
 + + +الاصحاح الاول + + + 
 

 :.بدء إِنْجِيلِ يسوع الْمسِيحِ ابنِ اللَّهِ -1 

 .ها أَنَا أُرسِلُ أَمام وجهِك ملاَكِي الَّذِي يهيئُ طَرِيقَك قُدامك«: كَما هو مكْتُوب فِي الأَنْبِياءِ -2 

 .»وا طَرِيقَ الرب اصنَعوا سبلَه مستَقِيمةًأَعِد: صوتُ صارِخٍ فِي الْبريةِ -3 

 .كَان يوحنَّا يعمد فِي الْبريةِ ويكْرِز بِمعمودِيةِ التَّوبةِ لِمغْفِرةِ الْخَطَايا -4 

 5- تَماعو شَلِيملُ أُورأَهةِ وودِيهةِ الْيكُور مِيعهِ جإِلَي جخَروماهبِخَطَاي تَرِفِينعم ندرِ الأُرفِي نَه مِنْه مهمِيعوا جد. 

 .وكَان يوحنَّا يلْبس وبر الإِبِلِ ومِنْطَقَةًمِن جِلْدٍ علَى حقَويهِ ويأْكُلُ جراداًوعسلاًبرياً -6 

 . هو أَقْوى مِنِّي الَّذِي لَستُ أَهلاًأَن أَنْحنِي وأَحلَّ سيور حِذَائِهِيأْتِي بعدِي من«: وكَان يكْرِز قَائِلاً -7 

 .»أَنَا عمدتُكُم بِالْماءِ وأَما هو فَسيعمدكُم بِالروحِ الْقُدسِ -8 

 

 9- تَماعلِيلِ وةِ الْجنَاصِر مِن وعسي اءامِ جالأَي فِي تِلْكوندنَّا فِي الأُروحي مِن د. 

 .ولِلْوقْتِ وهو صاعِد مِن الْماءِ رأَى السماواتِ قَدِ انْشَقَّتْ والروح مِثْلَ حمامةٍ نَازِلاًعلَيهِ -10 

 .»!أَنْتَ ابنِي الْحبِيب الَّذِي بِهِ سرِرتُ«: وكَان صوتٌ مِن السماواتِ -11 

 .ولِلْوقْتِ أَخْرجه الروح إِلَى الْبريةِ -12 

 .وصارتِ الْملاَئِكَةُ تَخْدِمه. وكَان مع الْوحوشِ. وكَان هنَاك فِي الْبريةِ أَربعِين يوماًيجرب مِن الشَّيطَانِ -13 

 14- وعسي اءنَّا جوحي لِما أُسم دعبلَكُوتِ اللَّهِوةِ مبِبِشَار كْرِزلِيلِ يإِلَى الْج . 

 .»قَد كَملَ الزمان واقْتَرب ملَكُوتُ اللَّهِ فَتُوبوا وآمِنُوا بِالإِنْجِيلِ«: ويقُولُ -15 

 

اه يلْقِيانِ شَبكَةًفِي الْبحرِ فَإِنَّهما كَانَا وفِيما هو يمشِي عِنْد بحرِ الْجلِيلِ أَبصر سِمعان وأَنْدراوس أَخَ -16 

 .صيادينِ

 17- وعسا يميِ النَّاسِ«: فَقَالَ لَهاديانِ صا تَصِيرلُكُمعائِي فَأَجرو لُمه«. 

 18- اهتَبِعا وماكَهكَا شِبقْتِ تَرفَلِلْو. 

 .لِيلاًفَرأَى يعقُوب بن زبدِي ويوحنَّا أَخَاه وهما فِي السفِينَةِ يصلِحانِ الشِّباكثُم اجتَاز مِن هنَاك قَ -19 

 .فَتَركَا أَباهما زبدِي فِي السفِينَةِ مع الأَجرى وذَهبا وراءه. فَدعاهما لِلْوقْتِ -20 

 

 21- و ومنَاحخَلُوا كَفْرد ثُملِّمعي ارصتِ وبفِي الس عمجخَلَ الْمقْتِ دلِلْو. 

 .فَبهِتُوا مِن تَعلِيمِهِ لأَنَّه كَان يعلِّمهم كَمن لَه سلْطَان ولَيس كَالْكَتَبةِ -22 

 

 .وكَان فِي مجمعِهِم رجلٌ بِهِ روح نَجِس فَصرخَ -23 

 .»!أَنَا أَعرِفُك من أَنْتَ قُدوس اللَّهِ! أَتَيتَ لِتُهلِكَنَا! ما لَنَا ولَك يا يسوع النَّاصِرِي! آهِ«: قَائِلاً -24 



 .»!خْرس واخْرج مِنْه?«: فَانْتَهره يسوع قَائِلاً -25 

 .نْهفَصرعه الروح النَّجِس وصاح بِصوتٍ عظِيمٍ وخَرج مِ -26 

 27- ضاًقَائِلِينعب مهضعأَلَ بتَّى سح موا كُلُّهريتَّى «: فَتَحح رأْملْطَانٍ يبِس ؟ لأَنَّهدِيدالْج لِيمذَا التَّعه وا هذَا؟ ما هم

هةَ فَتُطِيعالنَّجِس احوالأَر!«. 

 .ورةِ الْمحِيطَةِ بِالْجلِيلِفَخَرج خَبره لِلْوقْتِ فِي كُلِّ الْكُ -28 

 .ولَما خَرجوا مِن الْمجمعِ جاءوا لِلْوقْتِ إِلَى بيتِ سِمعان وأَنْدراوس مع يعقُوب ويوحنَّا -29 

 .وكَانَتْ حماةُ سِمعان مضطَجِعةًمحمومةًفَلِلْوقْتِ أَخْبروه عنْها -30 

 .تَقَدم وأَقَامها ماسِكاًبِيدِها فَتَركَتْها الْحمى حالاًوصارتْ تَخْدِمهمفَ -31 

 

 32- انِينجالْماءِ وقَمالس مِيعهِ جوا إِلَيمقَد ستِ الشَّمبإِذْ غَر اءسالْم ارا صلَمو. 

 33- تَمِعجا مدِينَةُ كُلُّهكَانَتِ الْمابِولَى الْبةًع. 

 34-  ملأَنَّه ونتَكَلَّمي اطِينعِ الشَّيدي لَمةًوكَثِير اطِينشَي جأَخْرخْتَلِفَةٍ واضٍ مرى بِأَمضركَانُوا م فَشَفَى كَثِيرِين

فُوهرع. 

 

 .ءٍ وكَان يصلِّي هنَاكوفِي الصبحِ باكِراًجِداًقَام وخَرج ومضى إِلَى موضِعٍ خَلاَ -35 

 36- هعم الَّذِينو انعسِم هفَتَبِع. 

 37- قَالُوا لَه وهدجا ولَمو :»ونَكطْلُبي مِيعالْج إِن«. 

 38- مفَقَالَ لَه :»ذَا خَرضاًلأَنِّي لِهأَي نَاكه ةِ لأَكْرِزاوِرجى الْمإِلَى الْقُر بتُلِنَذْهج«. 

 39- اطِينالشَّي خْرِجيلِيلِ وفِي كُلِّ الْج امِعِهِمجفِي م كْرِزي فَكَان. 

 

 40- قَائِلاًلَهاثِياًوهِ جإِلَي طْلُبي صرهِ أَبنِي«: فَأَتَى إِلَيرتُطَه أَن تَ تَقْدِردأَر إِن!«. 

 41- و هدي دمو وعسي نَّنفَتَحقَالَ لَهو هسلَم :»رفَاطْه أُرِيد«. 

 42- رطَهو صرالْب نْهع بذَه تَكَلَّمي وهقْتِ وفَلِلْو. 

 .فَانْتَهره وأَرسلَه لِلْوقْتِ -43 

 44- قَالَ لَهقَ?«: ولِلْكَاهِنِ و كأَرِ نَفْس بلِ اذْهئاًبدٍ شَيلاَ تَقُلْ لأَح ى نْظُروسبِهِ م را أَمم تَطْهِيرِك نع مد

مةًلَهادشَه«. 

وأَما هو فَخَرج وابتَدأَ ينَادِي كَثِيراًويذِيع الْخَبر حتَّى لَم يعد يقْدِر أَن يدخُلَ مدِينَةًظَاهِراًبلْ كَان خَارِجاًفِي  -45 

 تُون إِلَيهِ مِن كُلِّ نَاحِيةٍمواضِع خَالِيةٍ وكَانُوا يأْ
 
 1- ̀ Tarxh `mpieuaggelion `nte Ih/c/ Px/c/ `p]hri `mV;. 
 2- katàvrh; et`c'hْout 'en ~Hcàhac pìprovhthc je \hppe ̀anok ;naouwrp 
`mpaaggeloc 'àt\h `mpek\o vheqnacob; `mpekmwit 'ajwk. 



 3- ̀p`'rwou `mpetw] `ebol\i `p]afe je cebte ̀vmwit ̀mP_ coutwn nefmanmo]i. 
 4- af]wpi de `nje Iwannhc piref;wmc \i `p]afe ouo\ ef\iwi] `nouwmc `mmetanoìa 
'en ouxw `ebol `nte \annobi. 
 5- ouo\ naunhou ̀ebol \arof `nje na ;Ioudèa thrc `nxwra nem na Il/h/m/ throu ouo\ 
nausiwmc `ntotf 'en piIordanhc `niaro euouwn\ `nnounobi `ebol. 
 6- ouo\ Iwannhc nare \anfwi `njamoul toi \iwtf pe ouo\ efmhr `noumoj' ̀n]ar 
`ejen tef;pi ouo\ nafouem ̀]je pe nem `ebìw `nte `tkoi. 
 7- ouo\ naf\iwi] efjw ̀mmoc je `fnhou menencwi `nje vhetjor ̀e\oteroi vh̀ete 
`n;`m̀p]a an `ejobct ̀e`'rْhi `e;oùw `noumoucer `nte pefqwoùi. 
 8- ̀anok ai;wmc nwten 'en oumwou `nqof de `fnaemc qhnou 'en oupn?a/ efouab. 
 
 9- ouo\ ac]wpi 'en nìe\oou `etèmmau af̀i `nje Ih/c/ `ebol'en Nazareq `nte ;Galile`a 
ouo\ afsiwmc 'en piIordanhc `ntotf `nIwannhc. 
 10- ouo\ catotf efnhou ̀e`p]wi `ebol'en pimwou afnau `enivhoùi `eauvw' ouo\ 
pipn?a/ `m̀vrh; `nousrompi efnhou èpecht ouo\ af̀o\i \ijwf. 
 11- ouo\ oùcmh nac]wpi `ebol'en nivhoùi je `nqok pe pa]hri pamenrit ̀etai;ma; 
`n'htf. 
 12- ouo\ catotf ̀a pipn?a/ \itf `ebol\i `p]afe. 
 13- ouo\ nafxh pe \i `p]afe `n m/ `ǹe\oou nem m/ `ǹejwr\ euerpirazin `mmof `ntotf 
`m̀pcatanac ouo\ nafxh pe nem niqhrion ouo\ niaggeloc nau]em]i `mmof. 
 14- ouo\ menenca `qrou; `nIwannhc af̀i `nje Ih/c/ de `e;Galile`a ef\iwi] 
`mpieuaggelion `nte ;metouro `nte v;. 
 15- ouo\ efjw ̀mmoc je afjwk `ebol `nje pichou ouo\ ac'wnt `nje ;metouro `nte 
V; `arimet`anoin ouo\ na\; 'en pieuaggelion. 
 
 16- ouo\ `etafcini `ebol `e`cken `viom `nte ;Galile`a afnau `eCimwn nem Aǹdreac 
`pcon `nCimwn eu\ì]ne `nci; `e`viom je ouhi gar ne \anoùo\i ne. 
 17- ouo\ pejaf nwou `nje Ih/c/ je `amwini mo]i ̀ncwi `ntaer qhnou `n\anoùo\i 
`nrefta\erwmi. 
 18- ouo\ auxa noù]nhou `ncwou catotou aumo]i `ncwf. 
 19- ouo\ `etafcini et\h `noukouji afnau `eIakwboc `p]hri ǹZebedeoc nem Iwannhc 
pefcon ouo\ `nqwou \wou eu\i pijoi eucob; `nnoù]nhou. 
 20- ouo\ catotf afmou; ̀erwou ouo\ auxa pouiwt `ncwou Zebedeoc \ipijoi nem 
nimucqwthc au]enwou aumo]i ̀ncwf. 
 



 21- ouo\ au]enwou ̀e'oun `eKavarnaoum ouo\ catotf 'en picabbaton `etaf]e 
`e'oun naf;`cbw 'en ;cunagwgh. 
 22- ouo\ nauer̀]vhri `ejen tef̀cbw naf;`cbw gar nwou pe \wc ̀ere pefer]i]i `ntotf 
ouo\ `m̀vrh; an `nnica'. 
 
 23- ouo\ catotf ne ouon ourwmi 'en ;cunagwgh ef'en oupn?a/ `ǹ̀akaqarton ouo\ 
afw] `ebol. 
 24- efjw `mmoc je `a'ok neman Ih/c/ piremNazareq `etak`i `etakon tencwoun `mmok 
je ̀nqok nim pìagioc `nte v;. 
 25- ouo\ afer̀epitiman naf `nje Ih/c/ efjw `mmoc je qwm `nrwk ouo\ `amou `ebol`nhْtf. 
 26- ouo\ af̀]terqwrf `nje pipn?a/ `ǹakaqarton ouo\ afw] `ebol'en ouni]; `ǹrْwou 
af̀i `ebol \iwtf. 
 27- ouo\ auer\o; throu \wcte `ntoukw; nem noùerhou efjw `mmoc je ou pe vai 
oùcbw `mberi te je 'en ouer]i]i `foua\ca\ni `nnipn?a/ `ǹakaqarton cecwtem naf. 
 28- ouo\ `a tef`cmh catotf cwr `ebol 'en mai niben 'en ;perixwroc thrc 
`nte ;Galile`a. 
 29- ouo\ catotou `etaùi `ebol'en ;cunagwgh au`i `e'oun `e`phi `nCimwn nem 
Aǹdreac `ere Iakwboc nemwou nem Iwannhc. 
 30- ̀t]wmi de ̀nCimwn nacenkot pe ec'hm ouo\ catotou aujoc naf eqbhtc. 
 31- ouo\ af̀i aftounocc `eaf̀amoni `ntecjij ouo\ afxac `nje pì'mom ouo\ 
nac]em]i `mmwou pe. 
 
 32- ̀eta rou\i de ]wpi \ote `eta `vrh \wtp au`ini naf `nouon niben et`t\emkhout 
nem nh̀ete nidemwn nemwou. 
 33- ouo\ ;baki thrc acqwou; \iren piro. 
 34- ouo\ aferva'ri `eoumh] eùt\emkhout 'en oumh] `nrh; `n]wni ouo\ af\i 
oumh] `ndemwn `ebol ouo\ nafxw `nnidemwn `ecaji an pe je ouhi gar naucwoun 
`mmof je Px/c/ pe. 
 
 35- ouo\ `etaftwnf `n\aǹatooùi `n]orp `ema]w af`i `ebol ouo\ af]enaf 
`eoumàn]afe ouo\ nafer`proceuxecqe `mmau. 
 36- ouo\ afsoji `ncwf `nje Cimwn nem nheqnemaf. 
 37- ouo\ `etaujemf pejwou naf je cekw; ̀ncwk throu. 
 38- ouo\ pejaf nwou je maron `eke ma `enikomopolic et'ent ̀eron \ina `nten\iwi] 
`mmau \wf `etaìi gar `ebol `epai\wb. 



 39- ouo\ af̀i ef\iwi] 'en noucunagwgh 'en ;Galile`a thrc ouo\ nidemwn ef\ioùi 
`mmwou `ebol. 
 
 40- ouo\ af̀i \arof `nje oukakce\t ef;\o `erof ouo\ ef\i `mmof `ejen nefkeli efjw 
`mmoc naf je P_ `e]wp ak]anouw] ouoǹ]jom `mmok `etouboi. 
 41- Ih/c/ de `etaf]en\ht 'arof afcouten tefjij `ebol afsinemaf ouo\ pejaf naf 
je ;ouw] matoubo. 
 42- ouo\ catotf ̀a pice\t ]enaf `ebol\iwtf ouo\ aftoubo. 
 43- ouo\ `etaf̀cremrwmf `e'oun `erof catotf af\itf ̀ebol. 
 44- ouo\ pejaf naf je `anau `mperjoc `ǹ\li alla ma]enak matame piouhb `erok 
ouo\ `anioùi `mpidwron `e'oun `ejen pektoubo vh̀eta Mẁuchc oua\ca\ni `mmof 
eumetmeqre nwou. 
 45- ̀nqof de `etaf̀i `ebol afer\htc `n\iwi] `noumh] ouo\ `ecer pefcaji `ebol \wcte 
`ntef̀]temjemjom ̀e`i `e'oun `ebaki `nouwn\ alla naf]op pe 'en \anmwit ̀n]afe 
ouo\ naunhou \arof `ebol'en mai niben 
 

 + + + الاصحاح الثاني + + + 
 

1- خَلَ ثُمد ومنَاحكَفْر دعضاًبامٍ أَيأَي مِعفَس تٍ فِي أَنَّهيب. 

 .بِالْكَلِمةِ يخَاطِبهم فَكَان. الْبابِ حولَ ما ولاَ يسع يعد لَم حتَّى كَثِيرون اجتَمع ولِلْوقْتِ -2 

 .أَربعةٌ مفْلُوجاًيحمِلُه مقَدمِين إِلَيهِ وجاءوا -3 

 الَّذِي السرِير دلَّوا نَقَبوه ما وبعد. كَان حيثُ السقْفَ كَشَفُوا الْجمعِ أَجلِ مِن إِلَيهِ يقْتَرِبوا أَن يقْدِروا لَم وإِذْ -4 

كَان فْلُوجهِ الْملَيطَجِعاًعضم. 

 5- أَى افَلَمر وعسي مانَهفْلُوجِ قَالَ إِيما«: لِلْمي نَيةٌ بغْفُورم لَك اكخَطَاي«. 

 6- كَانو مقَو ةِ مِنالْكَتَب نَاكه الِسِينج ونفَكِّرفِي ي قُلُوبِهِم.: 

 .»وحده؟ اللَّه إلاَّ خَطَايا غْفِري أَن يقْدِر من بِتَجادِيفَ؟ هكَذَا هذَا يتَكَلَّم لِماذَا« -7 

 .قُلُوبِكُم؟ فِي بِهذَا تُفَكِّرون لِماذَا«: لَهم فَقَالَ أَنْفُسِهِم فِي هكَذَا يفَكِّرون أَنَّهم بِروحِهِ يسوع شَعر فَلِلْوقْتِ -8 

 .وامشِ؟ سرِيرك واحمِلْ قُم: يقَالَ أَن أَم خَطَاياك لَك ةٌمغْفُور لِلْمفْلُوجِ يقَالَ أَن: أَيسر أَيما -9 

 10- لَكِنو وا لِكَيلَمتَع نِ أَنانِ لاِبلَى الإِنْسلْطَاناًعضِ سالأَر أَن غْفِرا يفْلُوجِ قَالَ - »الْخَطَايلِلْم.: 

 11- »أَقُولُ لَك مِلْ قُماحو كرِيراذْ سوبإِلَى ه تِكيب«. 

 12- قْتِ فَقَاملَ لِلْومحو رِيرالس جخَرو امتَّى الْكُلِّ قُدهِتَ حب مِيعوا الْجدجمو اللَّه ا«: قَائِلِيننَا مأَيذَا مِثْلَ ره 

 .»!قَطُّ

 



 13- ثُم جضاًإِلَى خَررِ أَيحأَتَى الْبهِ وكُلُّ إِلَي عِالْجم مهلَّمفَع. 

 .وتَبِعه فَقَام. »تْبعنِي?«: لَه فَقَالَ الْجِبايةِ مكَانِ جالِساًعِنْد حلْفَى بن لاَوِي رأَى مجتَاز هو وفِيما -14 

 كَانُوا لأَنَّهم وتَلاَمِيذِهِ يسوع مع كِئُونيتَّ والْخُطَاةِ الْعشَّارِين مِن كَثِيرون كَان بيتِهِ فِي متَّكِئٌ هو وفِيما -15 

كَثِيرِين وهتَبِعو. 

 مع ويشْرب يأْكُلُ بالُه ما«: لِتَلاَمِيذِهِ قَالُوا والْخُطَاةِ الْعشَّارِين مع يأْكُلُ رأَوه فَلَما والْفَريسِيون الْكَتَبةُ وأَما -16 

 .»والْخُطَاةِ؟ ارِينالْعشَّ

 خُطَاةًإِلَى أَبراراًبلْ لأَدعو آتِ لَم. الْمرضى بلِ طَبِيبٍ إِلَى الأَصِحاء يحتَاج لاَ«: لَهم قَالَ يسوع سمِع فَلَما -17 

 .»التَّوبةِ

 

 18- كَاننَّا تَلاَمِيذُ ووحي ينيسِيالْفَرو ونومصي وافَجقَالُوا اءو اذَا«: لَهلِم ومصنَّا تَلاَمِيذُ يوحي ينيسِيالْفَرا وأَمو 

؟ فَلاَ تَلاَمِيذُكونومصي«. 

 لاَ معهم الْعرِيس دام ما معهم؟ والْعرِيس يصوموا أَن الْعرسِ بنُو يستَطِيع هلْ«: يسوع لَهم فَقَالَ -19 

ونتَطِيعسي وا أَنومصي. 

 20- لَكِنتَأْتِي وس امأَي حِين فَعري رِيسالْع منْهفَحِينَئِذٍ ع ونومصفِي ي امِ تِلْكالأَي. 

 21- سلَي دخِيطُ أَحي ةًمِنقْعةٍ رةٍ قِطْعدِيدلَى جبٍ عتِيقٍ ثَوإِلاَّ عو دِ فَالْمِلْءالْجأْخُذُ يدي تِيقِ مِنالْع صِيرقُ فَيالْخَر 

 .أَردأَ

 22- سلَيو دلُ أَحعجةًفِي يدِيدراًجتِيقَةٍ زِقَاقٍ خَمتَشُقَّ لِئَلاَّ ع رةُ الْخَمدِيدقَاقَ الْجالز رفَالْخَم بقَاقُ تَنْصالزو 

 .»جدِيدةٍ زِقَاقٍ فِيخَمراًجدِيدةً يجعلُون بلْ. تَتْلَفُ

 

 23- و?تَازتِ فِي جبالس نيوعِ برأَ الزتَدفَاب تَلاَمِيذُه قْطِفُوننَابِلَ يالس مهو ونائِرس. 

 .»يحِلُّ؟ لاَ ما السبتِ فِي يفْعلُون لِماذَا. نْظُر?«: الْفَريسِيون لَه فَقَالَ -24 

 .معه والَّذِين هو وجاع احتَاج حِين داود فَعلَه ما قَطُّ قَرأْتُم أَما«: لَهم فَقَالَ -25 

 وأَعطَى ةِلِلْكَهنَ إلاَّ أَكْلُه يحِلُّ لاَ الَّذِي التَّقْدِمةِ خُبز وأَكَلَ الْكَهنَةِ رئِيسِ أَبِياثَار أَيامِ فِي اللَّهِ بيتَ دخَلَ كَيفَ -26 

كَانُوا الَّذِين هعضاً؟ مأَي«. 

 27- قَالَ ثُم متُ?«: لَهبا لسعِلَ إِنَّملِ جانِ لأَجلاَ الإِنْس انلِ الإِنْستِ لأَجبالس. 

 28- نانِ إِذاًابالإِنْس وه بتِ ربضاً السأَي« 
 1- ouo\ af̀i on `e'oun `eKavarnaoum menenca \an`e\oou aucwtem je efxh 'en ouhi. 
 2- ouo\ `a oumh] qwou; `emau \wcte ̀ntè]tem pihi `wli je oude \iren piro ouo\ 
afcaji nemwou `mpicaji. 
 3- ouo\ aùini naf `nouai ef]hl `ebol eufai `mmof `nje d/ `nrwmi. 
 4- ouo\ `ete `mpoù]jemjom `nenf `e'oun eqbe pimh] au]enwou `ejen `pjenevwr 
auswrp `n;oua\coi `ebol `nte pihi `enauxh `n'htf ouo\ `etau]wki auxw ̀mpisloj 
`epecht vh̀enare vhet]hl `ebol enkot \iwtf. 



 5- ouo\ `etafnau `nje Ih/c/ `epouna\; pejaf `mvhet]hl `ebol je pa]hri neknobi 
cexh nak `ebol. 
 6- ne ouon \anouon de ̀nte nica' ̀mmau eu\emci ouo\ naumokmek 'en pou\ht. 
 7- je eqbe ou vai `mpairh; jeou`a nim `ete ouoǹ]jom `mmof `exa nobi `ebol `ebhl 
`epiouai `mmauatf V;. 
 8- ouo\ catotf ̀a Ih/c/ `emi 'en pefpn?a/ je cemokmek ̀mpairh; `ǹ'rhi `n'htou pejaf 
nwou je eqbe ou tetenmokmek ̀enai 'en neten\ht. 
 9- ou peqmoten ̀ejoc `mvhet]hl `ebol je neknobi cexh nak ̀ebol ]an `ejoc je twnk 
`wli `mpeksloj ouo\ ma]enak. 
 10- \ina `nteteǹemi je `per]i]i `nte ~P]hri `m~Vrwmi `ejen pika\i `exa nobi `ebol 
pejaf `mvhet]hl `ebol. 
 11- je ̀nqok pe ;jw ̀mmoc nak twnk `wli `mpeksloj ouo\ ma]enak `epekhi. 
 12- ouo\ catotf aftwnf af̀wli `mpefs loj ouo\ af̀i `ebol `mpèmqo `nouon niben 
\wcte `ntouer̀]vhri throu ouo\ `ntou;̀wou `mV; eujw `mmoc je `mpennau `eouon 
`mpairh; ``ene\. 
 
 13- ouo\ af̀i on `ebol \a v̀iom ouo\ pimh] thrf `enafnhou \arof ouo\ naf;`cbw 
nwou pe. 
 14- ouo\ efcinìwou afnau `eLeùi `nte Alveoc ef\emci \i pitelwnion ouo\ pejaf 
naf je mo]i `ncwi ouo\ aftwnf afmo]i `ncwf. 
 15- ouo\ ac]wpi efrwteb 'en pefhi ne ouon \anmh] `ntelwnhc nem \anrefernobi 
naurwteb nem Ih/c/ nem nefmaqhthc ne ouon oumh] ̀mmau pe. 
 16- ouo\ naumo]i `ncwf pe `nje nica' nem niVariceoc ouo\ `etaunau je `fouwm nem 
nitelwnhc nem nirefernobi naujw `mmoc `nnefmaqhthc je eqbe ou ̀fouwm ouo\ `fcw 
nem nitelwnhc nem nirefernobi `nje petenref;`cbw. 
 17- ouo\ `etafcwtem `nje Ih/c/ pejaf nwou je ceer̀xrìa an `nje nhetjor `mpichini 
alla nheqmok\ netaìi gar an `eqa\em nìqmhi alla nirefernobi eumetanoi`a. 
 
 18- ouo\ nare nimaqhthc `nte Iwannhc nem na niVariceoc ernhcteuin ouo\ aùi 
\arof pejwou naf je eqbe ou nimaqhthc `nte Iwannhc nem niVariceoc 
ceernhcteuin nekmaqhthc de ceernhcteuin an. 
 19- ouo\ af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je mh ouoǹ]jom `nnen]hri `mpipat]elet 
ernhcteuin \oc efnemwou `nje pipat]elet `xronoc niben \oc pipat]elet nemwou 
`mmoǹ]jom `mmwou `eernhcteuin. 
 20- cenhou de ̀nje \aǹe\oou \otan au]an`wli `mpipat]elet `ntotou tote 
cenaernhcteuin 'en nìe\oou `etèmmau. 



 21- ou gar `mpare `\li qerp outwic `mberi `eoù\bwc `ǹapac `mmon ]are piberi el pimo\ 
`nte pìapac ouo\ `nte ouvw' ]wpi ef\wou ̀n\oùo. 
 22- ouo\ `mpau\i hrp `mberi `e`ackoc `ǹapac `mmon ]are pihrp ve' nìackoc ouo\ ]are 
pihrp tako nem nìackoc alla ]au\i hrp `mberi `e`ackoc `mberi. 
 
 23- ouo\ ac]wpi `etafmo]i 'en nicabbaton `ebol\itotou `nniro; ouo\ 
nefmaqhthc auer\htc eumo]i \i pimwit ̀evej 'emc. 
 24- ouo\ nare niVariceoc jw ̀mmoc naf je `anau je ou petoù̀iri `mmof 'en 
nicabbaton `mpet`c]e `naif an. 
 25- ouo\ nafjw `mmoc nwou je `mpetenw] ``ene\ je ou petafaif `nje Dauid \ote 
`etafer`xrìa ouo\ `etaf̀\ko nem nheqnemaf. 
 26- pwc af]enaf `e'oun `e`phi `mV; na\raf `n~Abìaqar piarxh`ereuc ouo\ niwik 
`nte ;`proqecic afoùomou nh̀ete `ǹc]e naf an `eoùomou `ebhl `eniouhb `mmauatou ouo\ 
af; `nnikexwouni `enauxh nemaf `mmau. 
 27- ouo\ pejaf nwou je ̀eta `pcabbaton ]wpi eqbe pirwmi ouo\ pirwmi an eqbe 
picabbaton. 
 28- \wcte P_ ̀mpicabbaton pe ~P]hri `m~Vrwmi 
 

 + + +الاصحاح الثالث + + + 
 

 

 .ثُم دخَلَ أَيضاًإِلَى الْمجمعِ وكَان هنَاك رجلٌ يده يابِسةٌ -1 

 2- ونَهاقِبروا يارهِ: فَصلَيشْتَكُوا عي تِ؟ لِكَيبشْفِيهِ فِي السلْ يه. 

 .»! فِي الْوسطِقُم«: فَقَالَ لِلرجلِ الَّذِي لَه الْيد الْيابِسةُ -3 

 4- مقَالَ لَه قَتْلٌ؟«: ثُم نَفْسٍ أَو ؟ تَخْلِيصلُ الشَّرفِع رِ أَولُ الْخَيتِ فِعبحِلُّ فِي السلْ يكَتُوا. »هفَس. 

فَمدها فَعادتْ يده . » يدكمد«: فَنَظَر حولَه إِلَيهِم بِغَضبٍ حزِيناًعلَى غِلاَظَةِ قُلُوبِهِم وقَالَ لِلرجلِ -5 

 .صحِيحةًكَالأُخْرى

 6- لِكُوههي هِ لِكَيلَيوا عرتَشَاوو ينسِيودالْهِير عقْتِ ملِلْو ونيسِيالْفَر جفَخَر. 

 

 7- كَثِير عمج هتَبِعرِ وحتَلاَمِيذِهِ إِلَى الْب عم وعسفَ يرةِفَانْصودِيهالْي مِنلِيلِ والْج مِن . 

 8- ندرِ الأُربع مِنةَ وومِيأَد مِنو شَلِيمأُور مِنو . نَعص وا كَممِعإِذْ س كَثِير عمج اءديصو ورلَ صوح الَّذِينو

 .أَتَوا إِلَيهِ

 .ينَةٌ صغِيرةٌ لِسببِ الْجمعِ كَي لاَ يزحموهفَقَالَ لِتَلاَمِيذِهِ أَن تُلاَزِمه سفِ -9 

 10- اءفِيهِ د نكُلُّ م هلْمِسهِ لِيلَيع قَعتَّى وح شَفَى كَثِيرِين قَد كَان لأَنَّه. 



 11- خَتْ قَائِلَةً?ورصو تْ لَهخَر تْها نَظَرةُ حِينَمالنَّجِس احوأَ«: لأَر اللَّهِإِنَّك ننْتَ اب!«. 

 12- وهظْهِرلاَ ي كَثِيراًأَن ماهصأَوو. 

 

 .ثُم صعِد إِلَى الْجبلِ ودعا الَّذِين أَرادهم فَذَهبوا إِلَيهِ -13 

 .وأَقَام اثْنَي عشَر لِيكُونُوا معه ولْيرسِلَهم لِيكْرِزوا -14 

 15- لَه كُونياطِينِواجِ الشَّيإِخْراضِ ورلَى شِفَاءِ الأَمع لْطَانس م. 

 16- سطْرب ماس انعلَ لِسِمعجو. 

 17- جِسانَروب ما اسملَ لَهعجو قُوبعنَّا أَخَا يوحيدِي وبز نب قُوبعيو. 

 18- ساوثُولَمربو سفِيلُبو ساورأَنْدوالْقَانَوِي انعسِمو ساوتَدلْفَى وح نب قُوبعيا وتُومتَّى ومو . 

 19- هلَمالَّذِي أَس وطِييخَروذَا الإِسهيتٍ. ويا إِلَى بأَتَو ثُم. 

 .فَاجتَمع أَيضاًجمع حتَّى لَم يقْدِروا ولاَ علَى أَكْلِ خُبزٍ -20 

 .»!إِنَّه مخْتَلٌّ«: ما سمِع أَقْرِباؤُه خَرجوا لِيمسِكُوه لأَنَّهم قَالُواولَ -21 

 .»إِن معه بعلَزبولَ وإِنَّه بِرئِيسِ الشَّياطِينِ يخْرِج الشَّياطِين«: وأَما الْكَتَبةُ الَّذِين نَزلُوا مِن أُورشَلِيم فَقَالُوا -22 

 .كَيفَ يقْدِر شَيطَان أَن يخْرِج شَيطَاناً؟«: فَدعاهم وقَالَ لَهم بِأَمثَالٍ -23 

 .وإِنِ انْقَسمتْ مملَكَةٌ علَى ذَاتِها لاَ تَقْدِر تِلْك الْمملَكَةُ أَن تَثْبتَ -24 

 25- ذَلِك قْدِرلَى ذَاتِهِ لاَ يتٌ عيب مإِنِ انْقَستَوثْبي تُ أَنيالْب . 

 26- اءانْقِض لَه كُونلْ يتَ بثْبي أَن قْدِرلاَ ي مانْقَسلَى ذَاتِهِ وع طَانالشَّي قَام إِنو. 

 27- أَو بِطِ الْقَوِيري لَم إِن تَهتِعأَم بنْهيو تَ قَوِييخُلَ بدي أَن دأَح تَطِيعسلاَ يتَهيب بنْهحِينَئِذٍ يلاًو. 

 

 28- قَّ أَقُولُ لَكُما: اَلْحفُونَهدجادِيفَ الَّتِي يالتَّجشَرِ ونِي الْبلِب ا تُغْفَرالْخَطَاي مِيعج إِن. 

 .» هو مستَوجِب دينُونَةًأَبدِيةًولَكِن من جدفَ علَى الروحِ الْقُدسِ فَلَيس لَه مغْفِرةٌ إِلَى الأَبدِ بلْ -29 

 .»إِن معه روحاًنَجِساً«: لأَنَّهم قَالُوا -30 

 

 31- ونَهعدهِ يلُوا إِلَيسأَرقَفُوا خَارِجاًووو هأُمو تُهتْ حِينَئِذٍ إِخْواءفَج. 

 32- فَقَالُوا لَه لَهوالِساًحج عمالْج كَانو: »ونَكطْلُبخَارِجاًي تُكإِخْوو كذَا أُموه«. 

 33- مهابتِي؟«: فَأَجإِخْوي وأُم نم«. 

 .ها أُمي وإِخْوتِي«: ثُم نَظَر حولَه إِلَى الْجالِسِين وقَالَ -34 

 35- أُمأُخْتِي وأَخِي و وشِيئَةَ اللَّهِ هم نَعصي نم يلأَن« 
 
 1- ouo\ af̀i on `e'oun `etoucunagwgh ouo\ ne ouon ourwmi ̀mmau pe `ere 
tefjij ]oùwou. 
 2- ouo\ nau; ̀ǹ\qhou naf pe je an `fnaerva'ri `erof 'en nicabbaton \ina 
`ntouerkathgorin `erof. 



 3- ouo\ pejaf `mpirwmi `ere tefjij ]oùwou je twnk 'en ̀qmh;. 
 4- ouo\ pejaf nwou je ̀c]e `nerpeqnanef 'en nicabbaton ]an `eerpet\wou 
ouyuxh `ena\mec ]an `e'oqbec `nqwou de auxarwou. 
 5- ouo\ `etafjou]t ̀erwou 'en oùmbon efmok\ `n\ht `e`\rhi `ejen piqwm `nte 
pou\ht pejaf `mpirwmi je couten tekjij ̀ebol ouo\ `etafcoutwnc acoujai `nje 
tefjij. 
 6- ouo\ `etaùi `ebol catotou `nje niarxh̀ereuc au``iri `noucosni nem ni~Hrwdìanoc 
'arof \ina `ntoutakof. 
 
 7- ouo\ Ih/c/ nem nefmaqhthc aueranaxwrin `e`cken `viom ouo\ oumh] efo] 
`ebol'en ;Galile`a afer`akolouqin nem ;Ioude`a. 
 8- nem Il/h/m/ nem ;|udoumèa nem \imhr `mpiIordanhc nem kemh] efo] `ebol'en na 
Turoc nem `tCidwn eucwtem `enh̀enaf̀̀iri `mmwou aùi \arof. 
 9- ouo\ afjoc `nnefmaqhthc \ina `nte oujoi moun `erof eqbe pimh] \ina 
`ntoù]tem\ej\wjf. 
 10- \anmh] gar naferva'ri `erwou \wcte `ntoùi `ejwf `ntousinemaf `nje ouon 
niben `enare \anmactig[ nemwou. 
 11- ouo\ nipn?a/ `ǹakaqarton `e]wp ̀ntounau `erof ]au\itou `e`'rhi 'aratf ouo\ 
nauw] `ebol eujw `mmoc je `nqok pe ~P]hri `mV;. 
 12- ouo\ afer̀epitiman nwou `noumh] \ina `ncè]temouon\f `ebol. 
 
 13- ouo\ af]enaf `e`\rhi `ejen pitwou ouo\ afmou; ̀enh̀etafoùa]ou `nqof ouo\ 
au]enwou \arof. 
 14- ouo\ afqamìe i/b/ nh̀etaf;renou je niapoctoloc \ina `ntoùo\i nemaf ouo\ \ina 
`ntefouorpou `e\iwi]. 
 15- ouo\ eqre ̀per]i]i ]wpi ̀ntotou `eerva'ri `e]wni ouo\ `e\i demwn `ebol. 
 16- ouo\ af; `nouran `eCimwn je Petroc. 
 17- ouo\ Iakwboc `p]hri `nZebedeoc nem Iwannhc `pcon `nIakwboc ouo\ af; 
`n\anran `erwou je Bòanergec `ete vai pe je ni]hri `nte ;'arabai. 
 18- Aǹdreac nem Vilippoc Barqolomeoc nem Matqeoc nem Qwmac nem Iakwboc 
`nte Alveoc nem Qaddeoc nem Cimwn piKananeoc. 
 19- nem Ioudac piIckarìwthc vh̀etafthif. 
 20- ouo\ af̀i `e'oun `eouhi ouo\ afqwou; on `nje pimh] \wcte `ntoù]temjemjom 
oude `eouem wik. 
 21- ouo\ `etaucwtem `nje nh̀etenouf au`i `ebol `e`amoni `mmof naujw gar `mmoc pe je 
`a pef\ht ci\i. 



 22- ouo\ nare nica' ̀etaùi `ebol 'en Il/h/m/ naujw `mmoc je Belzeboul eqnemaf 
ouo\ je 'en ̀parxwn `nte nidemwn af\ioùi `nnidemwn `ebol. 
 23- ouo\ `etafmou; `erwou nafjw `mmoc nwou 'en \anparabolh je pwc ouon`]jom 
`nte `pcatanac \i `pcatanac `ebol. 
 24- ouo\ `e]wp `nte oumetouro vw] `e`\rac `mmoǹ]jom `ntec̀o\i `eratc 
`nje ;metouro `etèmmau. 
 25- ouo\ `e]wp `nte ouhi vw] `e`\raf `mmoǹ]jom `ntef̀o\i `eratf `nje pihi `etèmmau. 
 26- ouo\ icje ̀pcatanac petaftwnf `ejwf `mmin `mmof ouo\ afvw] `mmoǹ]jom 
`mmof `e`o\i `eratf alla ouontef oujwk. 
 27- alla `mmoǹ]jom `nte ̀\li ]e `e'oun `e`phi `mpijwri `ntef\wlem `nnef̀ckeuoc `ebhl 
`ntefcwn\ `mpijwri `n]orp ouo\ tote ̀ntef\wlem `mpefhi. 
 
 28- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je \wb niben eùexau `ebol `nni]hri `nte nirwmi ninobi 
nem nijeoùa throu `etounajeoùa `mmwou. 
 29- vh de eqnajeoùa `epPipn?a/ eqouab `mmon xw `ebol `ntaf ]a ``ene\ alla `foi 
`ǹenoxoc `nou\ap `ǹ̀ene\. 
 30- je naujw ̀mmoc je ouon oupn?a/ `ǹ̀akaqarton nemaf. 
 
 31- ouo\ aùi `nje tefmau nem nef̀cnhou ouo\ aùo\i `eratou cabol ouo\ auouwrp 
\arof eumou; `erof. 
 32- ouo\ nare pimh] \emci `mpefkw; ouo\ pejwou naf je ic tekmau nem nek̀cnhou 
cabol eukw; `ncwk. 
 33- ouo\ `etaf̀eroùw pejaf nwou je nim te tamau nem na`cnhou. 
 34- ouo\ `etafjou]t `enhet\emci `mpefkw; pejaf je ic tamau nem na`cnhou. 
 35- vh gar niben eqnaer pete\ne V; vai pe pacon nem tacwni nem tamau 

 

 + + +الاصحاح الرابع + + + 
 

 فَاجتَمع إِلَيهِ جمع كَثِير حتَّى إِنَّه دخَلَ السفِينَةَ وجلَس علَى الْبحرِ والْجمع كُلُّه وإبتَدأَ أَيضاًيعلِّم عِنْد الْبحرِ -1 

 .كَان عِنْد الْبحرِ علَى الأَرضِ

 :.وقَالَ لَهم فِي تَعلِيمِهِ. فَكَان يعلِّمهم كَثِيراًبِأَمثَالٍ -2 

 .ذَا الزارِع قَد خَرج لِيزرعهو. إسمعوا «-3 

 4- أَكَلَتْهاءِ ومالس ورتْ طُياءلَى الطَّرِيقِ فَجع ضعقَطَ بس عرزي وا هفِيمو. 

 5- كُني الاًإِذْ لَمتَ حةٌ فَنَبةٌ كَثِيربتُر لَه تَكُن ثُ لَميجِرٍ ححكَانٍ ملَى مع قَطَ آخَرسضٍوقُ أَرمع لَه . 



 .ولَكِن لَما أَشْرقَتِ الشَّمس احتَرقَ وإِذْ لَم يكُن لَه أَصلٌ جفَّ -6 

 .وسقَطَ آخَر فِي الشَّوكِ فَطَلَع الشَّوك وخَنَقَه فَلَم يعطِ ثَمراً -7 

 8- طَى ثَمةِ فَأَعديضِ الْجفِي الأَر قَطَ آخَرسبِمِئَةٍو آخَرو بِسِتِّين آخَرو بِثَلاَثِين احِدو فَأَتَى ونْميو دعصراًي«. 

 9- مقَالَ لَه ثُم :»عمسعِ فَلْيمأُذُنَانِ لِلس لَه نم!«. 

 

 .ولَما كَان وحده سأَلَه الَّذِين حولَه مع الاِثْنَي عشَر عنِ الْمثَلِ -10 

 11- ملَكُوتِ اللَّهِ«: فَقَالَ لَهم رِفُوا سِرتَع أَن لَكُم طِيأُع كُلُّ . قَد ملَه كُونثَالِ يخَارِجٍ فَبِالأَم مِن مه ا الَّذِينأَمو

 .شَيءٍ

 12- فْهلاَ يو امِعِينوا سعمسيوا ونْظُرلاَ يو صِرِينبوا مصِربي لِكَيماهخَطَاي ملَه وا فَتُغْفَرجِعروا لِئَلاَّ يم«. 

 

 13- مقَالَ لَه ثَالِ؟«: ثُمالأَم مِيعج رِفُونفَ تَعثَلَ؟ فَكَيذَا الْمه ونلَما تَعأَم. 

 .اَلزارِع يزرع الْكَلِمةَ -14 

ثُ تُزرع الْكَلِمةَُ حِينَما يسمعون يأْتِي الشَّيطَان لِلْوقْتِ وينْزِع الْكَلِمةَ حي: وهؤُلاَءِ هم الَّذِين علَى الطَّرِيقِ -15 

ةَ فِي قُلُوبِهِموعرزالْم. 

 .ةَ يقْبلُونَها لِلْوقْتِ بِفَرحٍالَّذِين حِينَما يسمعون الْكَلِم: وهؤُلاَءِ كَذَلِك هم الَّذِين زرِعوا علَى الأَماكِنِ الْمحجِرةِ -16 

فَبعد ذَلِك إِذَا حدثَ ضِيقٌ أَوِ اضطِهاد مِن أَجلِ الْكَلِمةِ . ولَكِن لَيس لَهم أَصلٌ فِي ذَواتِهِم بلْ هم إِلَى حِينٍ -17 

ونثُرعقْتِ يفَلِلْو. 

 18- وا برِعز الَّذِين مؤُلاَءِ ههكِوالشَّو نةَ: يالْكَلِم ونعمسي الَّذِين مؤُلاَءِ هه. 

 .وهموم هذَا الْعالَمِ وغُرور الْغِنَى وشَهواتُ سائِرِ الأَشْياءِ تَدخُلُ وتَخْنُقُ الْكَلِمةَ فَتَصِير بِلاَ ثَمرٍ -19 

الَّذِين يسمعون الْكَلِمةَ ويقْبلُونَها ويثْمِرون واحِد ثَلاَثِين : رضِ الْجيدةِوهؤُلاَءِ هم الَّذِين زرِعوا علَى الأَ -20 

 .»وآخَر سِتِّين وآخَر مِئَةً

 

 21- مقَالَ لَه و«: ثُملِي سرِيرِ؟ أَلَيتَ الستَح الِ أَوتَ الْمِكْيتَح عوضاجٍ لِيؤْتَى بِسِرلْ يةِ؟هنَارلَى الْمع عض. 

 22- لَنعكْتُوماًإلاَّ لِيم ارلاَ صو رظْهلاَ ي خَفِي ءشَي سلَي لأَنَّه. 

 23- عمسعِ فَلْيمدٍ أُذُنَانِ لِلسلأَح كَان إِن!«. 

 24- مقَالَ لَهو :»?ونعما تَسوا ملِ الَّذِي بِهِ تَكِيلُ! نْظُربِالْكَيونامِعا السهأَي لَكُم ادزيو كَالُ لَكُمي ون. 

 25- ؤْخَذُ مِنْهيس هفَالَّذِي عِنْد لَه سلَي نا مأَمطَى وعيس لَه نم لأَن«. 

 

 .كَأَن إِنْساناًيلْقِي الْبِذَار علَى الأَرضِ: هكَذَا ملَكُوتُ اللَّهِ«: وقَالَ -26 

 .وينَام ويقُوم لَيلاًونَهاراًوالْبِذَار يطْلُع وينْمو وهو لاَ يعلَم كَيفَ -27 

 .أَولاًنَباتاًثُم سنْبلاًثُم قَمحاًملآن فِي السنْبلِ. لأَن الأَرض مِن ذَاتِها تَأْتِي بِثَمرٍ -28 

 29- الثَّم كرتَى أَدا مأَمورضح قَد ادصالْح لَ لأَنسِلُ الْمِنْجرقْتِ يفَلِلْو ر«. 



 

 .بِماذَا نُشَبه ملَكُوتَ اللَّهِ أَو بِأَي مثَلٍ نُمثِّلُه؟«: وقَالَ -30 

 . علَى الأَرضِمِثْلُ حبةِ خَردلٍ متَى زرِعتْ فِي الأَرضِ فَهِي أَصغَر جمِيعِ الْبزورِ الَّتِي -31 

 32-  اءِ أَنمالس ورطُي تَطِيعتَّى تَسةًحاناًكَبِيرأَغْص نَعتَصقُولِ ومِيعِ الْبج رأَكْب تَصِيرو تْ تَطْلُعرِعتَى زم لَكِنو

 .»تَتَآوى تَحتَ ظِلِّها

 33-  مهكَلِّمي ذِهِ كَانةٍ مِثْلِ هثَالٍ كَثِيربِأَمواوعمسي أَن ونتَطِيعسا كَانُوا يمبسح. 

 34- مهكَلِّمي كُني ثَلٍ لَمونِ مبِدءٍ. ولِتَلاَمِيذِهِ كُلَّ شَي رفَسي ادٍ فَكَانلَى انْفِرا عأَمو. 

 

 35- اءسالْم ا كَانمِ لَموالْي فِي ذَلِك مقَالَ لَهإِلَى«: و تَزرِلِنَجبالْع «. 

 .وكَانَتْ معه أَيضاًسفُن أُخْرى صغِيرةٌ. فَصرفُوا الْجمع وأَخَذُوه كَما كَان فِي السفِينَةِ -36 

 .فَحدثَ نَوء رِيحٍ عظِيم فَكَانَتِ الأَمواج تَضرِب إِلَى السفِينَةِ حتَّى صارتْ تَمتَلِئُ -37 

 38-  كَانةٍ نَائِماًوادلَى وِسؤَخَّرِ عفِي الْم وه .قَالُوا لَهو قَظُوه؟«: فَأَيلِكأَنَّنَا نَه كمها يأَم لِّمعا مي«. 

 .فَسكَنَتِ الريح وصار هدوء عظِيم. »ابكَم. سكُتْ?«: فَقَام وانْتَهر الريح وقَالَ لِلْبحرِ -39 

 40- وم؟«: قَالَ لَهلَكُم انفَ لاَ إِيمكَذَا؟ كَيه خَائِفِين الُكُما بم«. 

 »!من هو هذَا؟ فَإِن الريح أَيضاًوالْبحر يطِيعانِهِ«: فَخَافُوا خَوفاًعظِيماًوقَالُوا بعضهم لِبعضٍ -41 
 
 1- ouo\ palin afer\htc `n;`cbw `e`cken `viom ouo\ auqwou; ̀erof `nje oumh] efo] 
\wcte `ntef̀alhi `e`pjoi `ntef\emci 'en ̀viom ouo\ nare pimh] thrf 'aten ̀viom \i 
pìxro. 
 2- ouo\ naf;̀cbw nwou `n\anmh] 'en \anparabolh ouo\ nafjw `mmoc nwou 'en 
tef̀cbw. 
 3- je cwtem \hppe af̀i `ebol `nje pirefci; `eci;. 
 4- ouo\ ac]wpi 'en `pjin`qrefci; ouai men af\ei `e`cken pimwit ouo\ au`i `nje ni\ala; 
auouomf. 
 5- ouo\ keouai af\ei ̀ejen pimàmpetra pima `ete ̀mmon oumh] `nka\i `mmof ouo\ 
catotf afrwt eqbe je ̀mmontef ]wk `nka\i. 
 6- ouo\ \ote ̀etaf]ai `nje ̀vrh aferkauma ouo\ eqbe je `mmontef nouni af]woùi. 
 7- ouo\ keouai af\ei ̀ejen nicouri ouo\ `etaùi `e`\rhi `nje nicouri auoj\f ouo\ 
`mpef;outa\. 
 8- ouo\ \anke ouon au\ei ̀ejen ouka\i eqnanef ouo\ au; outa\ efnhou `e`\rhi 
afereuqenin ouo\ ouai afen l/ keouai [/ keouai r/. 
 9- ouo\ nafjw ̀mmoc je vh̀ete ouon ma]j ̀mmof `ecwtem marefcwtem. 
 



 10- ouo\ `etaf]wpi `mmauatf nau;\o `erof `nje nhetkw; `erof nem pi i/b/ eqbe 
niparabolh. 
 11- ouo\ pefjaf nwou je ̀nqwten `ete ctoi nwten `e`emi `nnimucthrion 
`nte ;metouro `nte V; nhde `nqwou etcabol ]are `pthrf ]wpi nwou 'en 
\anparabolh. 
 12- \ina eunau `ntounau ouo\ `ntoù]temnau ouo\ eucwtem `ntoucwtem ouo\ 
`ntoù]temka; mh pote `ntoukotou ouo\ `ntouxw nwou ̀ebol. 
 
 13- ouo\ pejaf nwou je teteǹemi an `etaiparabolh ouo\ pwc nikeparabolh 
throu tetennacoùwnou. 
 14- vhetci; afci; `mpicaji. 
 15- nai de ne nhet\i `e`cken pimwit pima ̀etauci; `mpicaji `mmof ouo\ `e]wp 
`ntoucwtem catotf de ]af̀i `nje `pcatanac ouo\ `ntef̀wli `mpicaji `etaucatf `n'rhi 
'en pou\ht. 
 16- ouo\ nai on `mpairh; pe nh`etaucatou \ijen nima`mpetra nh̀ete au]ancwtem 
`epicaji ]ausitf 'en oura]i. 
 17- ouo\ `mmon nouni `n'htou alla \an`proc ouchou ne ̀ita `are]an 
ou\oj\ej ]wpi ie oudiwgmoc eqbe picaji catotou ]auer`ckandalizecqe. 
 18- ouo\ \ankeouon ne nh̀etaucatou \ijen nicouri nai ne nh`etaucwtem `epicaji. 
 19- ouo\ nirwou] `nte paì̀ene\ nem ;`apath `nte ;metramào nem nìepiqumi`a `nte 
nikecwjp eumo]i ̀n'htou cewj\ `mpicaji ouo\ ]aferatouta\. 
 20- ouo\ nh \wou ̀etaucatou `ejen pika\i eqnanef nh`ete au]ancwtem 
`epicaji ]au]opf `erwou ouo\ ]au; outa\ ouai `nl/ ouai ǹ[/ ouai `nr/. 
 
 21- ouo\ nafjw `mmoc nwou je mhti ]ausere ou'hbc \ina `ncexaf 'a piment ie 'a 
pisloj ouxi \ina `ncexaf \ijen ;luxnìa. 
 22- ou gar `mmon pet\hp af̀]temouwn\ `ebol oude `mpaf]wpi ef\hp ̀ebhl je 
`ntef̀i efouwn\. 
 23- vh̀ete ouon ma]j `mmof `ecwtem marefcwtem. 
 24- ouo\ nafjw `mmoc nwou on je ̀anau je ou pe tetencwtem ̀erof 'en pi]i 
`etetenna]i `mmof euna]i nwten `mmof ouo\ `ntoutou\o nwten 'a nhetcwtem. 
 25- vh gar `ete ouontaf eùe; naf ouo\ vh̀ete `mmontaf ouo\ vh̀ete 
`ntotf ]auolf `ntotf. 
 
 26- ouo\ nafjw `mmoc je pairh; pe ;metouro `nte V; ̀m̀vrh; `nourwmi ef\iou`i 
`mpef̀jroj \ijen pika\i. 



 27- ouo\ `ntefenkot ouo\ ̀nteftwnf `mpìejwr\ nem pìe\oou ouo\ ]are pìjroj 
qhni ouo\ ]af]ìh \wc `ǹf̀emi an `nqof. 
 28- ]are pika\i `mmauatf ;outa\ `n]orp `noucim `ita ou'emc `ita ]afmo\ `nje 
vhet 'en pi'emc. 
 29- ̀e]wp de af]anvo\ `nje piouta\ catotf ]afouwrp `mpioc' je ouhi gar af̀i 
`nje piwc'. 
 
 30- ouo\ nafjw `mmoc je annatenqwn ;metouro ̀nte V; `eou ie annaxac 'en a] 
`mparabolh. 
 31- ac `m̀vrh; `nounavri `n]eltam qh̀ete au]ancatc \ijen pika\i `eoukouji te 
`enìjroj throu nhet \ijen pika\i. 
 32- ouo\ `e]wp `ntoucatc ]ac̀i `e`\rhi ouo\ ]ac]wpi ecoi `nni]; `enioùo; throu 
ouo\ ]ac̀̀iri `n\anni]; `njal \wcte `ntoujemjom ̀nje ni\ala; `nte `tve ̀eouw\ 'a 
tec'hibi. 
 33- ouo\ 'en oumh] `mparabolh pairh; nafcaji nemwou pe `mpicaji katàvrh; 
`enaù]jemjom `ncwtem. 
 34- ouo\ xwric parabolh nafcaji nemwou an pe ca`pca de nafbwl `m̀pthrf 
``enefmaqhthc. 
 
 35- ouo\ pejaf nwou 'en pìe\oou `etèmmau `eta rou\i ]wpi je marencini `emhr. 
 36- ouo\ `etauxa pimh] `ncwou auolf nemwou \wf \i pijoi ouo\ nare 
\anke`ejhou nemaf. 
 37- ouo\ `a ouni]; `nqhou ]wpi ouo\ nijol nau\i `mmwou `epijoi \wcte \hdh 
`ntefmo\ `nje pijoi. 
 38- ouo\ ̀nqof nafenkot \iva\ou \ijen pì]]ot ouo\ aune\ci `mmof ouo\ pejwou 
naf je `vref;`cbw `cermelin nak an je tennatako. 
 39- ouo\ `etaftwnf afer`epitiman `mpiqhou ouo\ pejaf `m̀viom je xarwk ouo\ 
qwm `nrwk ouo\ afkhn `nje piqhou ouo\ ac]wpi `nje ouni]; `njamh. 
 40- ouo\ pejaf nwou je ̀a'wten tetener\o; ̀mpate na\; ]wpi 'en qhnou. 
 41- ouo\ auer\o; 'en ouni]; ̀n\o; ouo\ naujw `mmoc `nnoùerhou je nim \ara pe 
vai je niqhou nem ̀viom cecwtem naf 

 + + +الاصحاح الخامس + + + 
 

 



 1- بوا إِلَى عاءجوينرِيدةِ الْجرِ إِلَى كُورحرِ الْب. 

 2- نَجِس وحبِهِ ر انورِ إِنْسالْقُب مِن لَهتَقْبقْتِ اسفِينَةِ لِلْوالس مِن جا خَرلَمو. 

 .كَان مسكَنُه فِي الْقُبورِ ولَم يقْدِر أَحد أَن يربِطَه ولاَ بِسلاَسِلَ -3 

 .ه قَد ربِطَ كَثِيراًبِقُيودٍ وسلاَسِلَ فَقَطَّع السلاَسِلَ وكَسر الْقُيود فَلَم يقْدِر أَحد أَن يذَلِّلَهلأَنَّ -4 

 .وكَان دائِماًلَيلاًونَهاراًفِي الْجِبالِ وفِي الْقُبورِ يصِيح ويجرح نَفْسه بِالْحِجارةِ -5 

 6- فَلَملَه دجسو كَضعِيدٍ رب مِن وعسأَى يا ر. 

 .»!أَستَحلِفُك بِاللَّهِ أَن لاَ تُعذِّبنِي! ما لِي ولَك يا يسوع ابن اللَّهِ الْعلِي«: وصرخَ بِصوتٍ عظِيمٍ -7 

 8- قَالَ لَه و?«: لأَنَّها الرها أَيانِ يالإِنْس مِن جخْرالنَّجِس ح«. 

 9- أَلَهس؟«: وكما اسم «ابفَأَج :»?ونلأَنَّنَا كَثِير مِي لَجِئُونس«. 

 .وطَلَب إِلَيهِ كَثِيراًأَن لاَ يرسِلَهم إِلَى خَارِجِ الْكُورةِ -10 

 11- عرالْخَنَازِيرِ ي مِن كَبِير الِ قَطِيعالْجِب عِنْد نَاكه كَانىو. 

 12- اطِينِ قَائِلِينهِ كُلُّ الشَّيإِلَي ا«: فَطَلَبخُلَ فِيهسِلْنَا إِلَى الْخَنَازِيرِ لِنَدأَر«. 

رفِ إِلَى فَخَرجتِ الأَرواح النَّجِسةُ ودخَلَتْ فِي الْخَنَازِيرِ فَانْدفَع الْقَطِيع مِن علَى الْج. فَأَذِن لَهم يسوع لِلْوقْتِ -13 

 .وكَان نَحو أَلْفَينِ فَاخْتَنَقَ فِي الْبحرِ -الْبحرِ 

 .وأَما رعاةُ الْخَنَازِيرِ فَهربوا وأَخْبروا فِي الْمدِينَةِ وفِي الضياعِ فَخَرجوا لِيروا ما جرى -14 

 .لَّذِي كَان فِيهِ اللَّجِئُون جالِساًولاَبِساًوعاقِلاًفَخَافُواوجاءوا إِلَى يسوع فَنَظَروا الْمجنُون ا -15 

 .فَحدثَهم الَّذِين رأَوا كَيفَ جرى لِلْمجنُونِ وعنِ الْخَنَازِيرِ -16 

 17- تُخُومِهِم مِن ضِيمي هِ أَنإِلَي ونطْلُبأُوا يتَدفَاب. 

 .ينَةَ طَلَب إِلَيهِ الَّذِي كَان مجنُوناًأَن يكُون معهولَما دخَلَ السفِ -18 

 19- لْ قَالَ لَهب وعسي هعدي فَلَم :»كحِمرو بِك بالر نَعص كَم مهأَخْبِرو لِكإِلَى أَهو تِكيإِلَى ب بإذْه«. 

 .فَتَعجب الْجمِيع.  الْمدنِ كَم صنَع بِهِ يسوعفَمضى وابتَدأَ ينَادِي فِي الْعشْرِ -20 

 .ولَما اجتَاز يسوع فِي السفِينَةِ أَيضاًإِلَى الْعبرِ اجتَمع إِلَيهِ جمع كَثِير وكَان عِنْد الْبحرِ -21 

 22- سايِري همعِ اسمجاءِ الْمؤَسر مِن احِدإِذَا وواءهِ.  جيمقَد عِنْد خَر آها رلَمو. 

 .»لَيتَك تَأْتِي وتَضع يدك علَيها لِتُشْفَى فَتَحيا. بنَتِي الصغِيرةُ علَى آخِرِ نَسمةٍ?«: وطَلَب إِلَيهِ كَثِيراًقَائِلاً -23 

 .يزحمونَهفَمضى معه وتَبِعه جمع كَثِير وكَانُوا  -24 

 

 25- نَةً?وةَ سشْرع نْذُ اثْنَتَيمٍ مفِ دأَةٌ بِنَزرم. 

 .-وقَد تَأَلَّمتْ كَثِيراًمِن أَطِباء كَثِيرِين وأَنْفَقَتْ كُلَّ ما عِنْدها ولَم تَنْتَفِع شَيئاًبلْ صارتْ إِلَى حالٍ أَردأَ  -26 

 .بِيسوع جاءتْ فِي الْجمعِ مِن وراءٍ ومستْ ثَوبهلَما سمِعتْ  -27 

 .»إِن مسستُ ولَو ثِيابه شُفِيتُ«: لأَنَّها قَالَتْ -28 

 .فَلِلْوقْتِ جفَّ ينْبوع دمِها وعلِمتْ فِي جِسمِها أَنَّها قَد برِئَتْ مِن الداءِ -29 

 .»من لَمس ثِيابِي؟«: تَفَتَ يسوع بين الْجمعِ شَاعِراًفِي نَفْسِهِ بِالْقُوةِ الَّتِي خَرجتْ مِنْه وقَالَفَلِلْوقْتِ الْ -30 



 31- تَلاَمِيذُه نِي؟«: فَقَالَ لَهسلَم نتَقُولُ مو كمحزي عمالْج أَنْتَ تَنْظُر«. 

 .يرى الَّتِي فَعلَتْ هذَاوكَان ينْظُر حولَه لِ -32 

 33- قَّ كُلَّهالْح قَالَتْ لَهتْ وا فَخَرلَ لَهصا حةًبِمالِمةٌ عتَعِدرمخَائِفَةٌ و هِيتْ واءأَةُ فَجرا الْمأَمو. 

 .»حِيحةًمِن دائِكِاذْهبِي بِسلاَمٍ وكُونِي ص. يا ابنَةُ إِيمانُكِ قَد شَفَاكِ«: فَقَالَ لَها -34 

 

 35- عِ قَائِلِينمجئِيسِ الْمارِ رد وا مِناءج تَكَلَّمي وا هنَميباتَتْ?«: وم نَتُك؟. بدعب لِّمعالْم اذَا تُتْعِبلِم«. 

 36- جئِيسِ الْمةَ الَّتِي قِيلَتْ فَقَالَ لِرقْتِهِ الْكَلِملِو وعسي مِععِفَسفَقَطْ. لاَ تَخَفْ«: م آمِن«. 

 37- قُوبعنَّا أَخَا يوحيو قُوبعيو سطْرإلاَّ ب هعتْبداًيأَح عدي لَمو. 

 .يبكُون ويولْوِلُون كَثِيراً. فَجاء إِلَى بيتِ رئِيسِ الْمجمعِ ورأَى ضجِيجاً -38 

 39- مقَالَ لَهخَلَ وةٌ «:فَدا نَائِمةُ لَكِنَّهبِيتِ الصتَم ؟ لَمكُونتَبو وناذَا تَضِجلِم«. 

أَما هو فَأَخْرج الْجمِيع وأَخَذَ أَبا الصبِيةِ وأُمها والَّذِين معه ودخَلَ حيثُ كَانَتِ الصبِيةُ . فَضحِكُوا علَيهِ -40 

 .مضطَجِعةً

 ..»طَلِيثَا قُومِي«: وأَمسك بِيدِ الصبِيةِ وقَالَ لَها -41 

 .فَبهِتُوا بهتاًعظِيماً. ولِلْوقْتِ قَامتِ الصبِيةُ ومشَتْ لأَنَّها كَانَتِ ابنَةَ اثْنَتَي عشْرةَ سنَةً -42 

 43- بِذَلِك دأَح لَمعلاَ ي كَثِيراًأَن ماهصطَى لِتَأْكُلَ. فَأَوتُع قَالَ أَنو 
 
 1- ouo\ af̀i `emhr `e`viom `e`txwra `nte niGergecenoc. 
 2- ouo\ `etaf̀i `ebol'en pijoi catotf af`i `e'oun `e`\raf `ebol'en nìm\au `nje ourwmi 
ef'en oupn?a/ `ǹakaqarton. 
 3- vh ̀enare pefmàn]wpi ]op 'en ni`m\au ouo\ oude 'en nike\alucic `mmoǹ]jom 
`ǹ\li pe `econ\f. 
 4- eqbe je ne aucon\f `noumh] `ncop ̀n\anpedhc nem \an\alucic ouo\ `ntefcwlp 
`nni\alucic `ebol\itotf ouo\ `nce'om'em ̀nje nipedhc ouo\ ne `mmoǹ]jom `nte `\li 
erdamazin `mmof. 
 5- ouo\ `nchou niben `mpìejwr\ nem pi`e\oou efxh 'en nìm\au ouo\ nafxh 'en 
nitwou pe efw] ̀ebol ouo\ ef]wt ̀mmof `n\aǹwni. 
 6- ouo\ `etafnau `eIh/c/ icjen \i `vouei afsoji ouo\ afouw]t `mmof. 
 7- ouo\ `etafw] `ebol'en ouni]; `ǹcmh pejaf je `a'ok nemhi \wk Ih/c/ ~P]hri `mV; 
etsoci ;tarko `mmok `mV; `mper;slak nhi. 
 8- nafjw gar `mmoc pe je ̀amou `ebol pipn?a/ `ǹakaqarton 'en pirwmi. 
 9- ouo\ naf]ini `mmof pe je nim pe pekran ouo\ pejaf naf je legewn pe paran je 
tener oumh]. 
 10- ouo\ naf;\o `erof `n\anmh] \ina `ntef̀]temouorp cabol `n;xwra. 
 11- ne ouon oùagelh de `nrir eco] `mmau pe ecmoni 'aten pitwou. 



 12- ouo\ nau;\o `erof pe eujw `mmoc je ouorpten ̀eǹirir \ina `nten]e `e'oun `erwou. 
 13- ouo\ afoua\ca\ni nwou ouo\ `etaùi `ebol `nje nipn?a/ `ǹakaqrton au]enwou 
`e'oun `enìe]au ouo\ ac\ei `e`'rhi `nje ;̀agelh 'aten pijajrim `e`viom euer ]o b/ ouo\ 
nauwj\ `mmwou 'en `viom. 
 14- ouo\ nh̀enaùamoni `mmwou auvwt ouo\ aujoc 'en ;baki nem 'en `tkoi ouo\ 
aùi `enau je ou pe vh̀etaf]wpi. 
 15- ouo\ aùi \a Ih/c/ ouo\ aunau `evh̀enare nidemwn nemaf ef\emci `ere nef̀\bwc toi 
\iwtf ouo\ `ere pef\ht ̀mmof ouo\ auer\o;. 
 16- ouo\ aucaji 'atotou ̀nje nh̀etaunau je `etac]wpi `na] `nrh; `mvh̀enare 
nidemwn nemaf nem eqbe n`irir. 
 17- ouo\ auer\htc ̀n;\o `erof je `ntef]enaf `ebol'en nouqo]. 
 18- ouo\ af̀alhi `epijoi naf;\o `erof `nje vh̀enafoi `ndemwn \ina `ntef̀o\i nemaf. 
 19- ouo\ `mpefxaf alla pejaf naf je ma]enak `e'oun `epekhi \a nh`etenouk ouo\ 
matamwou `enh̀eta P_ aitou nak ouo\ afnai nak. 
 20- ouo\ af\wl ouo\ afer\htc `n\iwi] 'en ;mh; `mbaki `mpetafaif naf `nje Ih/c/ 
ouo\ nauer̀]vhri throu pe. 
 21- ouo\ `etaf̀i on `nje Ih/c/ `emhr 'en pijoi auqwou; `nje oumh] efo] \arof ouo\ 
nafxh pe 'aten `viom. 
 22- ouo\ af̀i \arof `nje ouai `nniarxhcunagwgoc `epefran pe Iairoc ouo\ `etafnau 
`erof af\itf 'aratou `nnefsalauj. 
 23- ouo\ naf;\o `erof `n\anmh] efjw `mmoc je ta]eri ac'wnt `e`vmou \ina `ntek`i 
`ntekxa tekjij ̀ejwc \ina `ntecno\em ouo\ `ntecwn'. 
 24- ouo\ af]enaf nemaf ouo\ aumo]i `ncwf `nje oumh] efo] ouo\ nau\oj\ej 
`mmof pe. 
 
 25- ouo\ ic oùc\imi acer i/b/ ̀nrompi `ere ouon oùcnof 'aroc. 
 26- ouo\ acsi `noumh] `n'ici `ntotou `n\anmh] `nchini ouo\ acse netentac niben 
`ebol ouo\ `mpecjem\hou `ǹ\li alla mallon nac`t\o `n\oùo. 
 27- ̀etaccwtem eqbe Ih/c/ ac̀i 'en pimh] \iva\ou acsinem pef`\boc. 
 28- nacjw gar ̀mmoc pe je kan ai]ansinem pef̀\bwc ;nano\em. 
 29- ouo\ catotc ac]woùi `nje ;moumi `nte pec̀cnof ouo\ ac̀emi 'en peccwma je 
acoujai `ebol\a ;mactig[. 
 30- ouo\ catotf af̀emi `nje Ih/c/ `ǹ'rhi `n'htf `e;jom `etac`i `ebol `mmof `etafvon\f 
de 'en pimh] nafjw `mmoc je nim petafsinem nà\bwc. 
 31- ouo\ naujw `mmoc naf pe `nje nefmaqhthc je ̀xnau `epimh] ef\oj\ej `mmok 
ouo\ `kjw `mmoc je nim petafsinemhi. 



 32- ouo\ nafjou]t pe ̀enau `eqh̀etacer vai. 
 33- ;̀c\imi de `etacer\o; ouo\ ac`cqerter ec̀emi `evh̀etaf]wpi `mmoc ac̀i ouo\ 
ac\itc `e`'rhi 'aratf ouo\ acje ;meqmhi thrc naf. 
 34- ̀nqof de pejaf nac je ta]eri pena\; petafna\mi ma]ene 'en ou\irhnh 
ouo\ ]wpi euoujai `ebol\a temactig[. 
 
 35- ̀eti efcaji au`i \a piarxhcunagwgoc eujw `mmoc je `a tek]eri mou eqbe ou 
`k;'ici `mpiref;`cbw. 
 36- Ih/c/ de `etafcwtem `epicaji `etoujw `mmof pejaf `mpiarxhcunagwgoc je 
`mperer\o; monon na\;. 
 37- ouo\ `mpefxa `\li nemaf efmo]i `ncwf `ebhl `ePetroc nem Iakwboc nem Iwannhc 
`pcon `nIakwboc. 
 38- ouo\ aùi `e`phi `mpiarxhcunagwgoc ouo\ aunau `erwou eu`]qerqwr ouo\ eurimi 
ouo\ eù]lhloùi `noumh]. 
 39- ouo\ `etaf̀i `e'oun pejaf nwou je eqbe ou teteǹ]terqwr ouo\ tetenrimi 
`mpecmou `nje ;̀alou alla acenkot. 
 40- ouo\ naucwbi `mmof pe `nqof de `etaf\i `pthrf `ebol af̀wli nemaf `m̀viwt 
`n;`alou nem tecmau nem nheqnemaf ouo\ af]enaf `e'oun `epima `enare ;`alou xh 
`mmof. 
 41- ouo\ `etaf̀amoni `ǹtjij ̀n;àlou pejaf nac je taliqa koumi `ete vai pe 
je ;̀alou eijero twouni. 
 42- ouo\ catotc actwnc ̀nje ;`alou ouo\ acmo]i nac'en i/b/ gar `nrompi pe ouo\ 
nauer`]vhri catotou pe 'en ouni]; `ǹ]vhri. 
 43- ouo\ af\on\en nwou ̀n\anmh] \ina `ntè]tem `\li `emi `evai ouo\ afjoc 
`ntou;ouwm nac 

 

 + + +الاصحاح السادس + + + 
 

 .يذُهوخَرج مِن هنَاك وجاء إِلَى وطَنِهِ وتَبِعه تَلاَمِ -1 

مِن أَين لِهذَا هذِهِ؟ وما هذِهِ «: وكَثِيرون إِذْ سمِعوا بهِتُوا قَائِلِين. ولَما كَان السبتُ ابتَدأَ يعلِّم فِي الْمجمعِ -2 

 .الْحِكْمةُ الَّتِي أُعطِيتْ لَه حتَّى تَجرِي علَى يديهِ قُواتٌ مِثْلُ هذِهِ؟

فَكَانُوا » أَلَيس هذَا هو النَّجار ابن مريم وأَخَا يعقُوب ويوسِي ويهوذَا وسِمعان؟ أَولَيستْ أَخَواتُه ههنَا عِنْدنَا؟ -3 

 .يعثُرون بِهِ

 4- وعسي مفَقَالَ لَه :»طَنِهِ وةٍ إلاَّ فِي وامبِلاَ كَر نَبِي ستِهِلَييفِي بائِهِ وأَقْرِب نيب«. 



 5- مفَشَفَاه ى قَلِيلِينضرلَى مهِ عيدي عضو أَنَّه رةًغَياحِدةًولاَ قُوو نَاكه نَعصي أَن قْدِري لَمو. 

 6- انِهِممِ إِيمدع مِن بجتَعلِّ. وعحِيطَةَ يى الْمطُوفُ الْقُري ارصوم. 

 .ودعا الاِثْنَي عشَر وابتَدأَ يرسِلُهم اثْنَينِ اثْنَينِ وأَعطَاهم سلْطَاناًعلَى الأَرواحِ النَّجِسةِ -7 

 .الْمِنْطَقَةِوأَوصاهم أَن لاَ يحمِلُوا شَيئاًلِلطَّرِيقِ غَير عصاًفَقَطْ لاَ مِزوداًولاَ خُبزاًولاَ نُحاساًفِي  -8 

 .بلْ يكُونُوا مشْدودِين بِنِعالٍ ولاَ يلْبسوا ثَوبينِ -9 

 10- مقَالَ لَهو :»نَاكه وا مِنجتَّى تَخْروا فِيهِ حتاًفَأَقِيميب خَلْتُما دثُميح. 

. ن هنَاك وانْفُضوا التُّراب الَّذِي تَحتَ أَرجلِكُم شَهادةًعلَيهِموكُلُّ من لاَ يقْبلُكُم ولاَ يسمع لَكُم فَاخْرجوا مِ -11 

قَّ أَقُولُ لَكُمدِينَةِ: اَلْحالْم ا لِتِلْكالاًمِمتِماح الَةٌ أَكْثَرينِ حالد موةَ يورمعو ومدضِ سلأَر تَكُونس«. 

 

 .زون أَن يتُوبوافَخَرجوا وصاروا يكْرِ -12 

 13- مهفَشَفَو ى كَثِيرِينضرتٍ مينُوا بِزهدةًوكَثِير اطِينوا شَيجأَخْرو. 

تُعملُ إِن يوحنَّا الْمعمدان قَام مِن الأَمواتِ ولِذَلِك «: وقَالَ. فَسمِع هِيرودس الْملِك لأَن اسمه صار مشْهوراً -14 

 .»بِهِ الْقُواتُ

 15- ونا«: قَالَ آخَرإِيلِي إِنَّه« .ونقَالَ آخَراءِ«: ودِ الأَنْبِيكَأَح أَو نَبِي إِنَّه«. 

 .»!لأَمواتِإِنَّه قَام مِن ا. هذَا هو يوحنَّا الَّذِي قَطَعتُ أَنَا رأْسه«: ولَكِن لَما سمِع هِيرودس قَالَ -16 

 

لأَن هِيرودس نَفْسه كَان قَد أَرسلَ وأَمسك يوحنَّا وأَوثَقَه فِي السجنِ مِن أَجلِ هِيرودِيا امرأَةِ فِيلُبس أَخِيهِ  -17 

 .إِذْ كَان قَد تَزوج بِها

 18- سودقُولُ لِهِيري نَّا كَانوحي لاَ«: لأَنأَةُ أَخِيكرام لَك تَكُون حِلُّ أَني !«. 

 19- تَقْدِر لَمو تَقْتُلَه تْ أَنادأَرهِ ولَيا عودِينِقَتْ هِيرفَح. 

 20- فَظُهحي كَانو يسقِدو ارلٌ بجر الِماًأَنَّهنَّا عوحي ابهي كَان سودهِير فَ. لأَن همِعإِذْ سو همِعسلَ كَثِيراًوع

 .بِسرورٍ

 .وإِذْ كَان يوم موافِقٌ لَما صنَع هِيرودس فِي مولِدِهِ عشَاءلِعظَمائِهِ وقُوادِ الأُلُوفِ ووجوهِ الْجلِيلِ -21 

مهما أَردتِ اطْلُبِي «: فَقَالَ الْملِك لِلصبِيةِ. ن معهدخَلَتِ ابنَةُ هِيرودِيا ورقَصتْ فَسرتْ هِيرودس والْمتَّكِئِي -22 

 .»مِنِّي فَأُعطِيكِ

 23-  ا أَنلَه مأَقْسلَكَتِي«ومفَ متَّى نِصنَّكِ حطِيتِ مِنِّي لَأُعا طَلَبمهم«. 

 .»رأْس يوحنَّا الْمعمدانِ «:فَقَالَتْ» ماذَا أَطْلُب؟«: فَخَرجتْ وقَالَتْ لِأُمها -24 

 .»أُرِيد أَن تُعطِينِي حالاًرأْس يوحنَّا الْمعمدانِ علَى طَبقٍ«: فَدخَلَتْ لِلْوقْتِ بِسرعةٍ إِلَى الْملِكِ وطَلَبتْ قَائِلَةً -25 

 .ئِين لَم يرِد أَن يردهاولأَجلِ الأَقْسامِ والْمتَّكِ. فَحزِن الْملِك جِداً -26 

 .فَلِلْوقْتِ أَرسلَ الْملِك سيافاًوأَمر أَن يؤْتَى بِرأْسِهِ -27 

 .وأَتَى بِرأْسِهِ علَى طَبقٍ وأَعطَاه لِلصبِيةِ والصبِيةُ أَعطَتْه لِأُمها. فَمضى وقَطَع رأْسه فِي السجنِ -28 

 .ولَما سمِع تَلاَمِيذُه جاءوا ورفَعوا جثَّتَه ووضعوها فِي قَبرٍ -29 



 

 30- وا?ولَّما عكُلِّ ملُوا وا فَعءٍ كُلِّ مبِكُلِّ شَي وهرأَخْبو وعسلُ إِلَى يسالر عتَمج. 

 31- منْفَرِدِي«: فَقَالَ لَهم ا أَنْتُمالَووا قَلِيلاًتَعتَرِيحاسضِعٍ خَلاَءٍ ووإِلَى م ن« . كَانُوا كَثِيرِين الذَّاهِبِينو الْقَادِمِين لأَن

 .ولَم تَتَيسر لَهم فُرصةٌ لِلأَكْلِ

 32- نْفَرِدِينضِعٍ خَلاَءٍ موفِينَةِ إِلَى ما فِي السوضفَم. 

فَتَراكَضوا إِلَى هنَاك مِن جمِيعِ الْمدنِ مشَاةًوسبقُوهم واجتَمعوا . لِقِين وعرفَه كَثِيرونفَرآهم الْجموع منْطَ -33 

 .إِلَيهِ

 34- عأَ يتَدا فَابلَه اعِيافٍ لاَ رإِذْ كَانُوا كَخِر هِملَيع نَّنعاًكَثِيراًفَتَحمأَى جر وعسي جا خَركَثِيراًفَلَم مهلِّم. 

 35- قَائِلِين هِ تَلاَمِيذُهإِلَي مةٍ تَقَداتٍ كَثِيراعس دعبى?«: وضقْتُ مالْوو خَلاَء ضِعولْم. 

 .»نْدهم ما يأْكُلُونِصرِفْهم لِكَي يمضوا إِلَى الضياعِ والْقُرى حوالَينَا ويبتَاعوا لَهم خُبزاًلأَن لَيس عِ ?-36 

 37- ابأْكُلُوا«: فَأَجلِي أَنْتُم مطُوهأَع« .أْكُلُوا؟«: فَقَالُوا لَهلِي مطِيهنُعدِينَارٍ و زاًبِمِئَتَيخُب تَاعنَبضِي وأَنَم«. 

 38- موا«: فَقَالَ لَهانْظُروا وب؟ اذْهكُمغِيفاًعِنْدر ا . »كَملَموا قَالُواولِمكَتَانِ«: عمسةٌ وسخَم«. 

 .فَأَمرهم أَن يجعلُوا الْجمِيع يتَّكِئُون رِفَاقاًرِفَاقاًعلَى الْعشْبِ الأَخْضرِ -39 

 .مِئَةًمِئَةًوخَمسِين خَمسِين: فَاتَّكَأُوا صفُوفاًصفُوفاً -40 

والسمكَتَينِ ورفَع نَظَره نَحو السماءِ وبارك ثُم كَسر الأَرغِفَةَ وأَعطَى تَلاَمِيذَه فَأَخَذَ الأَرغِفَةَ الْخَمسةَ  -41 

 .لِيقَدموا إِلَيهِم وقَسم السمكَتَينِ لِلْجمِيعِ

 .فَأَكَلَ الْجمِيع وشَبِعوا -42 

 .ي عشْرةَ قُفَّةًمملُوةًومِن السمكِثُم رفَعوا مِن الْكِسرِ اثْنَتَ -43 

 .وكَان الَّذِين أَكَلُوا مِن الأَرغِفَةِ نَحو خَمسةِ آلاَفِ رجلٍ -44 

 .يكُون قَد صرفَ الْجمعولِلْوقْتِ أَلْزم تَلاَمِيذَه أَن يدخُلُوا السفِينَةَ ويسبِقُوا إِلَى الْعبرِ إِلَى بيتِ صيدا حتَّى  -45 

 46- لِّيصلِ لِيبى إِلَى الْجضم مهعدا ومدعبو. 

 47- هدحو رلَى الْبع وهرِ وحطِ الْبسفِينَةُ فِي وكَانَتِ الس اءسالْم ارا صلَمو. 

 48- يحالر ذْفِ لأَنفِي الْج ذَّبِينعم مآهرومهرِ .  كَانَتْ ضِدحلَى الْباشِياًعم ملِ أَتَاهاللَّي ابِعِ مِنزِيعِ الرالْه ونَحو

مهزاوتَجي أَن ادأَرو. 

 .فَلَما رأَوه ماشِياًعلَى الْبحرِ ظَنُّوه خَيالاًفَصرخُوا -49 

 .»لاَ تَخَافُوا. أَنَا هو. ثِقُوا«: فَلِلْوقْتِ قَالَ لَهم. لأَن الْجمِيع رأَوه واضطَربوا -50 

 .فَصعِد إِلَيهِم إِلَى السفِينَةِ فَسكَنَتِ الريح فَبهِتُوا وتَعجبوا فِي أَنْفُسِهِم جِداًإِلَى الْغَايةِ -51 

 .لُوبهم غَلِيظَةًلأَنَّهم لَم يفْهموا بِالأَرغِفَةِ إِذْ كَانَتْ قُ -52 

 

 .فَلَما عبروا جاءوا إِلَى أَرضِ جنِّيسارتَ وأَرسوا -53 

 54- فُوهرقْتِ عفِينَةِ لِلْوالس وا مِنجا خَرلَمو. 

 .رةٍ إِلَى حيثُ سمِعوا أَنَّه هنَاكفَطَافُوا جمِيع تِلْك الْكُورةِ الْمحِيطَةِ وابتَدأُوا يحمِلُون الْمرضى علَى أَسِ -55 



 56-  بده لَووا ولْمِسي هِ أَنوا إِلَيطَلَباقِ ووى فِي الأَسضروا الْمعضاعٍ وضِي نٍ أَودم أَوخَلَ إِلَى قُرىا دثُميحو

 !وكُلُّ من لَمسه شُفِي. ثَوبِهِ
 1- ouo\ `etaf̀i `ebol `mmau af̀i `e'oun `etefbaki ouo\ aumo]i `ncwf `nje nefmaqhthc. 
 2- ouo\ `etaf]wpi `nje oucabbaton afer\htc `n;`cbw 'en ;cunagwgh ouo\ oumh] 
aucwtem nauer`]vhri eujw `mmoc je ̀eta vai jem nai qwn ouo\ ou te taicovi`a 
`etauthic `mvai nem naikejom `mpairh; et]op `ebol\iten nefjij. 
 3- mh vai an pe piam]e ̀p]hri `mMarìa ouo\ `pcon `nIakwboc nem Iwch nem Ioudac 
nem Cimwn ouo\ nefcwni nau\àmnai \aron ouo\ nauer`ckandalizecqe `n'htf. 
 4- ouo\ nafjw ̀mmoc nwou `nje Ih/c/ je ̀mmon `provhthc ef]h] `ebhl 'en tefbaki nem 
tefcuggeni`a nem pefhi. 
 5- ouo\ `mpef̀]jemjom ̀mmau `e``iri oude oùi `njom `ebhl `eoumh] `nref]wni `eafxajij 
\ijwou aferva'ri `erwou. 
 6- ouo\ afer̀]vhri eqbe toumetaqna\; ouo\ nafmou]t ̀nni;mi `ete ̀m̀pkw; 
ef;`cbw. 
 7- ouo\ afmou; ̀epii/b/ ouo\ afer\htc `nouorpou `nb/ b/ ouo\ af;er]i]i nwou `ejen 
nipn?a/ `ǹakaqarton. 
 8- ouo\ af\on\en nwou ̀e`]temel `\li nemwou \i `vmwit ̀ebhl `eoù]bwt `mmauatf 
oude wik oude phra oude \omt 'en netenmoj'. 
 9- alla `ere \ancandalion toi `eraten qhnou ouo\ `mper; `]qhn b/; \i qhnou. 
 10- ouo\ nafjw `mmoc nwou je pima `etetenna]e `e'oun ̀eouhi `mmof ]wpi 
`mmau ]ateteǹi `ebol `mmau. 
 11- ouo\ ma niben ̀etèǹfna]ep qhnou `erof an oude `ntoù]temcwtem ̀erwten 
`eretennhou `ebol `mmau ne\ `p]wi] etca`e`'rhi `nnetensalauj ̀ebol eumetmeqre 
nwou ;jw `mmoc nwten tàvmhi je ouon oùmton na]wpi `nCodoma nem Gomorra 
'en pìe\oou `nte ;`kricic `e\ote `nte ;baki `ete `mmau. 
 
 12- ouo\ `etaùi `ebol au\iwi] \ina `nceermetanoin. 
 13- ouo\ au\i oumh] `ndemwn `ebol ouo\ oumh] `nref]wni nauqw\c `mmwou `nne\ 
ouo\ nauerva'ri `erwou. 
 14- ouo\ afcwtem `nje `pouro ~Hrwdhc pefran gar afouon\f `ebol ouo\ nafjw 
`mmoc je Iwannhc piref;wmc aftwnf `ebol'en nheqmwout eqbe vai nijom ceer\wb 
`n'htf. 
 15- \ankexwouni de naujw `mmoc je ~Hliac pe \ankexwouni de naujw `mmoc je 
oùprovhthc pe `m̀vrh; `nouai nniprovhthc `narxeoc. 
 16- ̀etafcwtem de `nje ~Hrwdhc nafjw `mmoc je Iwannhc vh `anok `etaiel 
tefna\bi `nqof petaftwnf. 



 
 17- ~Hrwdhc gar ne af`amoni `nIwannhc ouo\ afcon\f 'en pi`]teko eqbe ~~Hrwdiac 
`t`c\imi `mVilippoc pefcon je ouhi ne afsitc pe. 
 18- nafjw gar ̀mmoc pe `nje Iwannhc `n~Hrwdhc je ̀c]e nak an `esi `ǹt`c\imi `mpekcon. 
 19- ~Hrwdiac de nac`mbon `erof pe ouo\ nacouw] `e'oqbef ouo\ nac̀]jemjom an pe. 
 20- ~Hrwdhc gar nafer\o; 'àt\h `nIwannhc efcwoun `mmof je ourwmi ̀ǹqmhi pe 
ouo\ `fouab ouo\ naf̀are\ `erof pe ouo\ nafcwtem ̀e\anmh] `ntotf ouo\ naf]ol\ 
`n\ht pe ouo\ \hdewc nafcwtem `erof pe. 
 21- ouo\ `eta oùe\oou ]wpi `neukerìa \ote `eta ~Hrwdhc 'en pef̀e\oou `mmici qamìe 
oudipnon `enefni]; nem nixiliarxoc nem ni\ou`a; `nte ;Galile`a. 
 22- ouo\ `etac̀i `e'oun `nje `t]eri `n~Hrwdiac ouo\ `etacsocjec acranaf `n~Hrwdhc 
nem nheqrwteb nemaf peje ̀pouro de `n;`alou je ̀ari`etin `mmoi `mpeteoua]f ouo\ 
`ntathif ne. 
 23- ouo\ afwrk nac je vh̀eteraer`etin `mmof ;na; ne ]a `tva]i `ntametouro. 
 24- ouo\ `etac̀i `ebol pejac `ntecmau je ou pe ;naer̀etin `mmof `nqoc de pejac je 
t̀`ave `nIwannhc piref;wmc. 
 25- ouo\ `etac̀i `e'oun 'en oùcpoudh \a `pouro acer`etin ecjw `mmoc je ;ouw] ;nou 
\ina `ntek; nhi `ǹt`ave `nIwannhc piref;wmc \i oubinaj. 
 26- ouo\ `eta `p\ht `m̀pouro `mka\ eqbe nianau] nem nheqrwteb nemaf `mpefouw] 
efojc. 
 27- ouo\ catotf afouwrp ̀nje `pouro `noùcpekoulatwr afoua\ca\ni `ntef̀ini 
`ntef̀ave \i pibinaj. 
 28- ouo\ `etaf]e `nje pìcpekoulatwr af̀wli `ntefna\bi 'en pì]teko ouo\ af̀ini 
`ntef̀ave \i pibinaj ouo\ afthic `n;`alou ouo\ `a ;`alou enc `ntecmau. 
 29- ̀etaucwtem `nje nefmaqhthc aùi aùwli `mpefcwma ouo\ auxaf `e'oun 'en 
oùm\au. 
 
 30- ouo\ auqwou; ̀nje niapoctoloc \a Ih/c/ ouo\ autamof `e\wb niben `etauaif 
nem vh̀etau;`cbw `mmof. 
 31- ouo\ pejaf nwou je ̀amwini `nqwten càpca `eouma `n]afe ouo\ `mton `mmwten 
`noukouji nh gar eqnhou nem nheqna nauo] pe ouo\ naujem eukerìa an pe `eer`pke 
ouwm. 
 32- ouo\ au]enwou \i pijoi `eouma `n]afe càpca. 
 33- ouo\ aunau `erwou eu\hl ouo\ aucou`wnou `nje oumh] ouo\ ausoji `emau 
`nratou `ebol'en baki niben ouo\ auer]orp `erwou. 



 34- ouo\ `etaf̀i `ebol afnau `eoumh] efo] ouo\ af]en\ht 'arwou je nauoi `m̀vrh; 
`n\aǹecwou `mmontou maǹecwou `mmau ouo\ afer\htc `n;`cbw nwou `n\anmh]. 
 35- ouo\ \hdh `eta ouni]; `nounou ]wpi ̀etaùi \arof `nje nefmaqhthc naujw 
`mmoc je pima ou]afe pe ouo\ \hdh ;ounou accini. 
 36- xau `ebol \ina `ntou]enwou ̀eniio\i etkw; nem ni;mi `ntou]wp nwou 
`mpetounaouomf. 
 37- ̀nqof de af̀eroùw pejaf nwou je moi nwou `nqwten marououwm ouo\ pejwou 
naf je tenna]enan `nten]ep c/ `ncaqeri `nwik ouo\ `nten; nwou `eouwm. 
 38- nqof de pejaf nwou je ouon ouhr ̀nwik `nten qhnou ma]enwten `anau ouo\ 
`etaùemi pejwou je e/ `nwik nem tebt b/. 
 39- ouo\ afoua\ca\ni nwou `ntourwteb throu cimpocion cimpocion \ijen picim 
eqouetouwt. 
 40- ouo\ aurwteb throu `mma ma kata r/ r/ nem kata n/ n/. 
 41- ouo\ `etafsi `mpi e/ `nwik nem pitebt b/ afjou]t ̀e`p]wi `e`tve ouo\ af`cmou ouo\ 
afvw] `nniwik ouo\ af; ̀nnimaqhthc \ina `ntouxw na\rau nem piketebt b/ 
afva]ou `e`\rau throu. 
 42- ouo\ auouwm throu ouo\ auci. 
 43- ouo\ aùwli `m i/b/ `nkot `nlak\ eume\ nem `ebol'en niketebt. 
 44- ouo\ nh̀enauouwm `nniwik nauer e/ `n]o `nrwmi. 
 45- ouo\ catotf afer̀anagkazin `nnefmaqhthc `e`alhi `epijoi ouo\ `ntoucwk 
'ajwf `emhr `eBhqcaida ]atefxa pimh] `ebol. 
 46- ouo\ `etafer`apotazecqe nwou af]enaf `epitwou `eer`proceuxecqe. 
 47- ouo\ `eta rou\i ]wpi nare pijoi 'en `qmh; `m̀viom ouo\ `nqof `mmauatf nafxh \i 
pìxro. 
 48- ouo\ `etafnau `erwou eùt\emkhout 'en pijincwk nare piqhou gar ; ̀e'oun 
`e`\rau pe `ǹ\rhi de 'en ;ma\ d/ `nouer]i `nte pìejwr\ af̀i \arwou efmo]i \ijen `viom 
ouo\ nafouw] `ecenou pe. 
 49- `nqwou de `etaunau `erof efmo]i \ijen `viom naumeui je ou\ortf pe ouo\ auw] 
`ebol. 
 50- ne aunau gar `erof throu pe ouo\ aù]qorter ̀nqof de catotf afcaji nemwou 
ouo\ pejaf nwou je jemnom; `anok pe `mperer\o;. 
 51- ouo\ af̀alhi `epijoi \arwou ouo\ af\eri `nje piqhou ouo\ nautwmt ̀ema]w pe 
`ǹ'rhi `n'htou. 
 52- ou gar `mpouka; `ejen niwik alla nare pou\ht qhm pe. 
 
 53- ouo\ `etauerjinior `epìxro au`i `eGenhzareq ouo\ aumoni. 



 54- ouo\ `etaùi `e`\rhi `ebol\i pijoi aucouwnf catotou. 
 55- ausoji 'en ;xwra thrc `ete`mmau ouo\ auer\htc `nfai `nnhet\emkhout \i 
\ansloj `epima `ete ]aucwtem je ̀f̀mmau. 
 56- ouo\ pima ̀e]af]enaf `e'oun `erof pe `eni;mi ie nibaki ie niio\i nauxw 
`nnhet]wni \i nìagora ouo\ nau;\o `erof \ina kan `ntousinem `p`]ta; `nte nef̀\bwc 
ouo\ ouon niben ̀e]ausinemaf ]auoujai 

 
 + + +الاصحاح السابع + + + 

 

 

 1- و?شَلِيمأُور مِن ةِ قَادِمِينالْكَتَب مِن مقَوو ونيسِيهِ الْفَرإِلَي عتَمج. 

 .-ولَما رأَوا بعضاًمِن تَلاَمِيذِهِ يأْكُلُون خُبزاًبِأَيدٍ دنِسةٍ أَي غَيرِ مغْسولَةٍ لاَموا  -2 

 3- هكُلَّ الْيو ينيسِيالْفَر وخِلأَنبِتَقْلِيدِ الشُّي كِينستَمم أْكُلُونتِنَاءٍ لاَ يبِاع مهدِيغْسِلُوا أَيي لَم ودِ إِن. 

 4- أْكُلُونغْتَسِلُوا لاَ يي لَم وقِ إِنالس مِنو .أَبلِ كُؤُوسٍ وغَس ا مِنكِ بِهسا لِلتَّموهلَّمةٌ تَسى كَثِيرأُخْر اءأَشْيارِيقَ و

 .وآنِيةِ نُحاسٍ وأَسِرةٍ

لِماذَا لاَ يسلُك تَلاَمِيذُك حسب تَقْلِيدِ الشُّيوخِ بلْ يأْكُلُون خُبزاًبِأَيدٍ غَيرِ «: ثُم سأَلَه الْفَريسِيون والْكَتَبةُ -5 

 .»مغْسولَةٍ؟

 6- ابفَأَج :»ع اءيأَ إِشَعناًتَنَبسحكْتُوبم وا هكَم ائِينرالْم أَنْتُم نْكُم : تَعِدبفَم ها قَلْبأَمهِ ونِي بِشَفَتَيكْرِمي بذَا الشَّعه

 .عنِّي بعِيداً

 .وباطِلاًيعبدونَنِي وهم يعلِّمون تَعالِيم هِي وصايا النَّاسِ -7 

غَسلَ الأَبارِيقِ والْكُؤُوسِ وأُموراًأُخَر كَثِيرةًمِثْلَ هذِهِ : يةَ اللَّهِ وتَتَمسكُون بِتَقْلِيدِ النَّاسِلأَنَّكُم تَركْتُم وصِ -8 

لُونتَفْع«. 

 9- مقَالَ لَه ناً«: ثُمسح !كُمفَظُوا تَقْلِيدةَ اللَّهِ لِتَحصِيو تُمفَضر. 

 .أَكْرِم أَباك وأُمك ومن يشْتِم أَباًأَو أُماًفَلْيمتْ موتاً :لأَن موسى قَالَ -10 

 11- فَتَقُولُون ا أَنْتُمأَمهِ: وأُم لأَبِيهِ أَو انقَالَ إِنْس بِهِ مِنِّي: إِن الَّذِي تَنْتَفِع وةٌ هدِيه أَي انبقُر. 

 12- ا بفِي م ونَهعهِفَلاَ تَدأُم ئاًلأَبِيهِ أَولُ شَيفْعي دع. 

 13- وهتُملَّمالَّذِي س اللَّهِ بِتَقْلِيدِكُم كَلاَم طِلِينبم .لُونذِهِ تَفْعةًمِثْلَ هوراًكَثِيرأُمو«. 

 

 14- مقَالَ لَهعِ وما كُلَّ الْجعد وا?«: ثُممافْهو وا مِنِّي كُلُّكُمعمس. 

 15-  سالَّتِي تُنَج هِي مِنْه جالَّتِي تَخْر اءالأَشْي لَكِن هسنَجي أَن قْدِرخَلَ فِيهِ يانِ إِذَا دخَارِجِ الإِنْس مِن ءشَي سلَي

انالإِنْس. 



 16- عمسعِ فَلْيمدٍ أُذْنَانِ لِلسلأَح كَان إِن«. 

 .نْدِ الْجمعِ إِلَى الْبيتِ سأَلَه تَلاَمِيذُه عنِ الْمثَلِولَما دخَلَ مِن عِ -17 

 18- مفَقَالَ لَه :» أَن قْدِرخَارِجٍ لاَ ي مِن انخُلُ الإِنْسدا يكُلَّ م أَن ونما تَفْه؟ أَمفَاهِمِين ركَذَا غَيضاًهأَي أَفَأَنْتُم

هسنَجي. 

 19- لاَ ي ةِلأَنَّهكُلَّ الأَطْعِم رطَهي ذَلِكإِلَى الْخَلاَءِ و جخْري فِ ثُمولْ إِلَى الْجخُلُ إِلَى قَلْبِهِ بد«. 

 .إِن الَّذِي يخْرج مِن الإِنْسانِ ذَلِك ينَجس الإِنْسان«: ثُم قَالَ -20 

 .زِنىفِسقٌ قَتْلٌ:  تَخْرج الأَفْكَار الشِّريرةُلأَنَّه مِن الداخِلِ مِن قُلُوبِ النَّاسِ -21 

 .سِرقَةٌ طَمع خُبثٌ مكْر عهارةٌ عين شِريرةٌ تَجدِيفٌ كِبرِياء جهلٌ -22 

 23- انالإِنْس ستُنَجاخِلِ والد مِن جورِ تَخْرذِهِ الشُّره مِيعج«. 

 

 24- ه مِن قَام ثُمخْتَفِيي أَن قْدِري فَلَم دأَح لَمعلاَ ي أَن رِيدي وهتاًويخَلَ بدو اءديصو ورى إِلَى تُخُومِ صضمو نَاك. 

 .لأَن امرأَةًكَان بِابنَتِها روح نَجِس سمِعتْ بِهِ فَأَتَتْ وخَرتْ عِنْد قَدميهِ -25 

 .الْمرأَةُ أُممِيةًوفِي جِنْسِها فِينِيقِيةًسورِيةًفَسأَلَتْه أَن يخْرِج الشَّيطَان مِنِ ابنَتِهاوكَانَتْ  -26 

 .»ح لِلْكِلاَبِدعِي الْبنِين أَولاًيشْبعون لأَنَّه لَيس حسناًأَن يؤْخَذَ خُبز الْبنِين ويطْر«: وأَما يسوع فَقَالَ لَها -27 

 .»والْكِلاَب أَيضاًتَحتَ الْمائِدةِ تَأْكُلُ مِن فُتَاتِ الْبنِين! نَعم يا سيد«: فَأَجابتْ -28 

 .»قَد خَرج الشَّيطَان مِنِ ابنَتِكِ. لأَجلِ هذِهِ الْكَلِمةِ اذْهبِي«: فَقَالَ لَها -29 

 30- تْ إِلَى بباشِفَذَهلَى الْفِرةًعوحطْرنَةَ مالاِبو جخَر قَد طَانتِ الشَّيدجوا وتِهي. 

 

 .ثُم خَرج أَيضاًمِن تُخُومِ صور وصيداء وجاء إِلَى بحرِ الْجلِيلِ فِي وسطِ حدودِ الْمدنِ الْعشْرِ -31 

 32- قَدأَع مهِ بِأَصوا إِلَياءجهِولَيع هدي عضي هِ أَنوا إِلَيطَلَبو . 

 33- انَهلِس سلَمتَفَلَ وهِ وفِي أُذُنَي هابِعأَص عضوةٍ ولَى نَاحِيعِ عمنِ الْجيب مِن فَأَخَذَه. 

 34- قَالَ لَهو أَناءِ ومالس ونَح هنَظَر فَعرأَيِ انْفَتِ. »إِفَّثَا«: وح. 

 .ولِلْوقْتِ انْفَتَحتْ أُذْنَاه وانْحلَّ رِباطُ لِسانِهِ وتَكَلَّم مستَقِيماً -35 

 .ولَكِن علَى قَدرِ ما أَوصاهم كَانُوا ينَادون أَكْثَر كَثِيراً. فَأَوصاهم أَن لاَ يقُولُوا لأَحدٍ -36 

 »!جعلَ الصم يسمعون والْخُرس يتَكَلَّمون! إِنَّه عمِلَ كُلَّ شَيءٍ حسناً«: قَائِلِينوبهِتُوا إِلَى الْغَايةِ  -37 

 
 
 1- ouo\ auqwou; \arof `nje niVariceoc nem \anouon `ebol'en nica' ̀eaùi `ebol'en 
Il/h/m/. 
 2- ouo\ `etaunau `e\anouon `nte nefmaqhthc je ceouwm ̀nniwik `ere noujij qwleb 
`ete vai pe je `natia totou. 



 3- niVariceoc gar nem niIoudai throu `mpauouwm aù]temia totou `noumh] `ncop 
eùamoni `n;paradocic `nte nìprecbuteroc. 
 4- ouo\ `e]wp aù]temomcou `ebol'en ;`agora `mpauouwm ouo\ `eouon \ankemh] 
`eausitou eùamoni `mmwou \anwmc `nte \aǹavot nem \an[ecthc nem \anxalkion. 
 5- ouo\ au]enf ̀nje niVariceoc nem nica' je eqbe ou cemo]i an ̀nje nekmaqhthc 
kata ;paradocic `nte nìprecbuteroc alla 'en \anjij euqwleb ceouwm `mpiwik. 
 6- ̀nqof de pejaf nwou je kalwc afer`provhteuin eqbe qhnou ̀nje ~Hcàhac 'a 
ni]obi `m̀vrh; et`c'hout je pailaoc ertiman `mmoi 'en noùcvotou pou\ht de 
`foùhou cabol `mmoi. 
 7- euercebecqe ̀mmoi `e`vlhou eu;`cbw `n\aǹcbw `n\on\en `nrwmi. 
 8- ̀eatetenxa ;entolh `nte V; ̀nca qhnou teteǹamoni `n;paradocic `nte nirwmi 
\anwmc `nte \aǹavo; nem \an[ecthc nem oumh] efo]. 
 9- ouo\ nafjw ̀mmoc nwou je kalwc tetener`aqetin `n;entolh `nte V; \ina 
`nteteǹare\ `enetenparadocic. 
 10- Mẁuchc gar afjoc je matai`e pekiwt nem tekmau ouo\ vheqnacaji ef\wou 
`nca pefiwt nem tefmau marefmou `noumou. 
 11- ̀nqwten de tetenjw `mmoc je `are]an ourwmi joc `mpefiwt nem tefmau je 
korban `ete outaìo pe ak]anjem\hou `mmof `ebol `mmoi. 
 12- ̀ntetenxw `mmof an `eer `\li `mpefiwt ie tefmau. 
 13- ̀eretenkwrf `mpicaji `nte V; 'en tetenparadocic qh`etaretenthic ouo\ 
\anmh] `mpairh; eùoni `nnai tetenra `mmwou. 
 
 14- ouo\ `etafmou; on `epimh] pejaf nwou je cwtem je `eroi ouo\ ka;. 
 15- ̀mmon `\li cabol `mpirwmi efna `e'oun `erwf `eouoǹ]jom `mmof `ecoff alla 
nheqnhou `ebol'en rwf `mpirwmi nhetcwf `mpirwmi. 
 16- vh̀ete ouon ma]j `mmof `ecwtem marefcwtem. 
 17- ouo\ \ote `etaùi `e'oun `epihi `ebol\a pimh] nau]ini `mmof `nje nefmaqhthc 
`e;parabolh. 
 18- ouo\ pejaf nwou je pairh; `nqwten \anatka; \wten ̀mpetenka; je \wb 
niben etcabol eqna `e'oun `erwf `mpirwmi `mmoǹ]jom `mmwou `ecoff. 
 19- je cena ̀e'oun `epef\ht an alla `etefneji ouo\ ]au]enwou ̀eniman\emci 
eftoubo `nnì'rhoùi throu. 
 20- nafjw de ̀mmoc je peqnhou `ebol'en `mpirwmi `nqof etcwf `mpirwmi. 
 21- ̀ebol gar ca'oun `ebol'en pi\ht `nte nirwmi ]aùi `ebol `nje pimokmek et\wou 
nipornìa nisiou`i ni'wteb. 



 22- nimetnwik nimetsìnjonc nimetpet\wou nimetdoloc nicwf nibal et\wou 
nijeoùa ousici `n\ht oumetatka;. 
 23- nai throu eu\wou eunhou `ebol ca'oun ouo\ cecwf `mpirwmi. 
 
 24- ̀etaftwnf de `ebol `mmau af]enaf `enica `nte Turoc nem ~Tcidwn ouo\ 
`etaf]enaf `e'oun `eouhi nafouw] an pe `nte ̀\li `emi ouo\ `mpef̀]jemjom `nxopf. 
 25- alla catotc accwtem `nje oùc\imi eqbhtf qh`ete ouon oupn?a/ `ǹakaqarton 
nem tec]eri `etac`i `e'oun ac\itc `e`'rhi 'a nefsalauj. 
 26- ;̀c\imi de ne Oueinin te ̀nte ~Tcurìa pecgenoc ou `ebol'en ;Voinikh pe ouo\ 
nac;\o `erof pe \ina `ntef\i pidemwn `ebol 'en tec]eri. 
 27- ouo\ nafjw `mmoc nac je xac `n]orp `ntouci `nje ni]hri je ouhi gar nanec an 
`eel `pwik `nni]hri `ethif `nniou\wr. 
 28- ̀nqoc de aceroùw pejac naf je ce Pa_ nikeou\wr ceouwm ca `'rhi `n;`traneza 
`ebol'en nileflifi `nte nìalwoùi. 
 29- ouo\ pejaf nac je eqbe paicaji ma]ene ouo\ af]enaf `ebol\i te]eri `nje 
pidemwn. 
 30- ouo\ `etac]enac `epechi acjem ;`alou \ijen pisloj ouo\ pidemwn af]enaf 
`ebol \iwtc. 
 
 31- ouo\ `etaf̀i on `ebol'en niqo] `nte Turoc afcini `ebol\iten `~Tcidwn `e`viom 
`nte ;Galile`a oute niqo] ǹte ;mh; `mbaki. 
 32- ouo\ aùini naf `noukour `nebo ouo\ au;\o `erof \ina `ntefxa jij \ijwf. 
 33- ouo\ afolf càpca `ebol\a pimh] af\i nefthb ̀e'oun ``enefma]j ouo\ 
`etaf\iqaf afsinem peflac. 
 34- ouo\ `etafjou]t `e`p]wi `e`tve affìa\om ouo\ pejaf naf je `evvaqa `ete vai pe 
je ̀aouwn. 
 35- ouo\ auouwn ̀nje nefcwtem ouo\ af;oùw `nje pìcna\ `nte peflac ouo\ 
nafcaji pe efcoutwn. 
 36- ouo\ af\on\en `etotou \ina `ntoù]temjoc `ǹ\li \wcte `etaf\on\en `etotou 
`nqwou mallon nau\iwi] `n\oùo. 
 37- ouo\ `n\oùo `n\oùo nauer`]vhri eujw `mmoc je kalwc afaitou throu `m̀vrh; 
`etaf̀qre nikour cwtem ouo\ niatcaji ̀ntoucaji 

 + + +الاصحاح الثامن + + + 
 



 

 1- مقَالَ لَهو تَلاَمِيذَه وعسا يعد أْكُلُونا يم ملَه كُني لَماًوكَثِيراًجِد عمالْج امِ إِذْ كَانالأَي فِي تِلْك.: 

 .ي ولَيس لَهم ما يأْكُلُونإِنِّي أُشْفِقُ علَى الْجمعِ لأَن الآن لَهم ثَلاَثَةَ أَيامٍ يمكُثُون معِ «-2 

 .»وإِن صرفْتُهم إِلَى بيوتِهِم صائِمِين يخَورون فِي الطَّرِيقِ لأَن قَوماًمِنْهم جاءوا مِن بعِيدٍ -3 

 4- تَلاَمِيذُه هابزاً«: فَأَجؤُلاَءِ خُبه شْبِعي أَن دأَح تَطِيعسي نأَي ةِ؟مِنيرنَا فِي الْبه«. 

 5- مأَلَهزِ؟«: فَسالْخُب مِن كُمعِنْد ةٌ«: فَقَالُوا» كَمعبس«. 

ى فَأَمر الْجمع أَن يتَّكِئُوا علَى الأَرضِ وأَخَذَ السبع خُبزاتٍ وشَكَر وكَسر وأَعطَى تَلاَمِيذَه لِيقَدموا فَقَدموا إِلَ -6 

 .الْجمعِ

 .وكَان معهم قَلِيلٌ مِن صِغَارِ السمكِ فَبارك وقَالَ أَن يقَدموا هذِهِ أَيضاً -7 

 .سبعةَ سِلاَلٍ: فَأَكَلُوا وشَبِعوا ثُم رفَعوا فَضلاَتِ الْكِسرِ -8 

 .فَهمثُم صر. وكَان الآكِلُون نَحو أَربعةِ آلاَفٍ -9 

 .ولِلْوقْتِ دخَلَ السفِينَةَ مع تَلاَمِيذِهِ وجاء إِلَى نَواحِي دلْمانُوثَةَ -10 

 

 11- وهبرجي اءِ لِكَيمالس ةًمِنآي مِنْه طَالِبِين ونَهاوِرحأُوا يتَدابو ونيسِيالْفَر جفَخَر. 

 .»!لَن يعطَى هذَا الْجِيلُ آيةً: لِماذَا يطْلُب هذَا الْجِيلُ آيةً؟ اَلْحقَّ أَقُولُ لَكُم«: الَفَتَنَهد بِروحِهِ وقَ -12 

 .ثُم تَركَهم ودخَلَ أَيضاًالسفِينَةَ ومضى إِلَى الْعبرِ -13 

 

 .ينَةِ إلاَّ رغِيفٌ واحِدونَسوا أَن يأْخُذُوا خُبزاًولَم يكُن معهم فِي السفِ -14 

 .نْظُروا وتَحرزوا مِن خَمِيرِ الْفَريسِيين وخَمِيرِ هِيرودس?«: وأَوصاهم قَائِلاً -15 

 .»لَيس عِنْدنَا خُبز«: فَفَكَّروا قَائِلِين بعضهم لِبعضٍ -16 

 17- مقَالَ لَهو وعسي لِمفَع :»لِم تَّى الآن؟ أَحونملاَ تَفْهو دعب ونر؟ أَلاَ تَشْعزخُب كُمعِنْد سلَي أَن وناذَا تُفَكِّر

 .قُلُوبكُم غَلِيظَةٌ؟

 .أَلَكُم أَعين ولاَ تُبصِرون ولَكُم آذَان ولاَ تَسمعون ولاَ تَذْكُرون؟ -18 

 .»ثْنَتَي عشْرةَ?«: قَالُوا لَه» فَةَ الْخَمسةَ لِلْخَمسةِ الآلاَفِ كَم قُفَّةًمملُوةًكِسراًرفَعتُم؟حِين كَسرتُ الأَرغِ -19 

 .»سبعةً«: قَالُوا» وحِين السبعةِ لِلأَربعةِ الآلاَفِ كَم سلَّ كِسرٍ مملُواًرفَعتُم؟ «-20 

 21- مفَ«: فَقَالَ لَه؟كَيونملاَ تَفْه «. 

 

 22- هلْمِسي هِ أَنوا إِلَيطَلَبى ومهِ أَعوا إِلَيما فَقَدديتِ صيإِلَى ب اءجو. 

 23- ه أَلَهسهِ ولَيهِ عيدي عضوهِ ونَييتَفَلَ فِي عةِ ويإِلَى خَارِجِ الْقَر هجأَخْرى ومدِ الأَعئاً؟فَأَخَذَ بِيشَي رصلْ أَب. 

 .»أُبصِر النَّاس كَأَشْجارٍ يمشُون«: فَتَطَلَّع وقَالَ -24 

 25- تَطَلَّعي لَهعجهِ ونَييلَى عضاًعهِ أَييدي عضو اً. ثُملِيانٍ جكُلَّ إِنْس رصأَبحِيحاًوص ادفَع. 

 .»لاَ تَدخُلِ الْقَريةَ ولاَ تَقُلْ لأَحدٍ فِي الْقَريةِ«: لاًفَأَرسلَه إِلَى بيتِهِ قَائِ -26 



 

 27- سةِ فِيلُبرِيصى قَيإِلَى قُر تَلاَمِيذُهو وعسي جخَر ثُم .أَلَ تَلاَمِيذَهفِي الطَّرِيقِ سإِنِّي «: و قُولُ النَّاسي نم

 .»أَنَا؟

 .» الْمعمدان وآخَرون إِيلِيا وآخَرون واحِد مِن الأَنْبِياءِيوحنَّا«: فَأَجابوا -28 

 29- مإِنِّي أَنَا؟«: فَقَالَ لَه تَقُولُون نم أَنْتُمو «سطْرب ابفَأَج :»سِيحأَنْتَ الْم!«. 

 30- نْهدٍ عقُولُوا لأَحلاَ ي كَي مهرفَانْتَه. 

 

 يعلِّمهم أَن ابن الإِنْسانِ ينْبغِي أَن يتَأَلَّم كَثِيراًويرفَض مِن الشُّيوخِ ورؤَساءِ الْكَهنَةِ والْكَتَبةِ ويقْتَلَ وإبتَدأَ -31 

قُومامٍ يثَلاَثَةِ أَي دعبو. 

 .دأَ ينْتَهِرهوقَالَ الْقَولَ علاَنِيةًفَأَخَذَه بطْرس إِلَيهِ وابتَ -32 

ذْهب عنِّي يا شَيطَان لأَنَّك لاَ تَهتَم بِما لِلَّهِ لَكِن بِما ?«: فَالْتَفَتَ وأَبصر تَلاَمِيذَه فَانْتَهر بطْرس قَائِلاً -33 

 .»لِلنَّاسِ

 

 34- مقَالَ لَهتَلاَمِيذِهِ و عم عما الْجعدو :» ادأَر ننِيمعتْبيو هلِيبمِلْ صحيو هنَفْس نْكِرائِي فَلْيرو أْتِيي أَن. 

 .فَإِن من أَراد أَن يخَلِّص نَفْسه يهلِكُها ومن يهلِك نَفْسه مِن أَجلِي ومِن أَجلِ الإِنْجِيلِ فَهو يخَلِّصها -35 

 .ع الإِنْسان لَو ربِح الْعالَم كُلَّه وخَسِر نَفْسه؟لأَنَّه ماذَا ينْتَفِ -36 

 .أَو ماذَا يعطِي الإِنْسان فِداءعن نَفْسِهِ؟ -37 

ى جاء بِمجدِ لأَن منِ استَحى بِي وبِكَلاَمِي فِي هذَا الْجِيلِ الْفَاسِقِ الْخَاطِئِ فَإِن ابن الإِنْسانِ يستَحِي بِهِ متَ -38 

يسِينلاَئِكَةِ الْقِدالْم عأَبِيهِ م« .مقَالَ لَهو :»?قَّ أَقُولُ لَكُما : لْحورتَّى يتَ حوالْم ذُوقُونماًلاَ ينَا قَوهامِ هالْقِي مِن إِن

 »ملَكُوتَ اللَّهِ قَد أَتَى بِقُوةٍ
 
 1- 'en nìe\oou `etèmmau on ef]op ̀nje oumh] efo] \arof ouo\ `mmon 
petounaouomf afmou; `enimaqhthc pejaf nwou. 
 2- je ;]en\ht 'a paimh] je ic g/ `ǹe\oou ce`o\i \aroi ouo\ `mmon petounaouomf. 
 3- ouo\ `e]wp ai]anxau `ebol `epouhi `naqouwm cenabwl `ebol \i pimwit ouo\ 
\ankeouon `n'htou nau\ivouei pe. 
 4- ouo\ aùeroùw naf `nje nefmaqhthc je nim ̀ebolqwn \àmnai `ete ouoǹ]jom 
`mmof eqre nai ci `nwik \i `p]afe. 
 5- ouo\ naf]ini `mmwou je ouon ouhr ̀nwik `nten qhnou ̀nqwou de pejwou je z/. 
 6- ouo\ af\on\en `ntotf `mpimh] \ina `ncerwteb \ijen pika\i ouo\ `etafsi `mpi z/ 
`nwik af]ep`\mot afva]ou ouo\ af; `nnimaqhthc \ina `ntouxw na\rau ouo\ 
auxw na\ren pimh]. 
 7- ouo\ ne ouon \ankekouji ̀ntebt ̀ntotou pe ouo\ ̀etaf̀cmou `erwou afjoc 
eqrouxw `nnaikexwouni na\rau. 



 8- ouo\ auouwm ouo\ auci ouo\ aùwli `nni\oùo `nte nilak\ z/ `mbir. 
 9- ouo\ nh̀enauouwm naù̀iri de `nd/ `n]o ouo\ afxau `ebol. 
 10- ouo\ catotf af̀alhi `e`pjoi nem nefmaqhthc af`i `enica `nte Dalmanouqa. 
 
 11- ouo\ aùi `ebol `nje niVariceoc auer\htc `nkw; nemaf eukw; `nca oumhini 
`ntotf `ebol'en `tve euerpirazin `mmof. 
 12- ouo\ `etaffìa\om 'en pefpn?a/ pejaf je `a'of paijwou `fkw; `nca oumhini 
`amhn ;jw `mmoc nwten je an cena; `noumhini `mpaijwou. 
 13- ouo\ `etafxau `ebol af̀alhi `epijoi af]e `emhr. 
 
 14- ouo\ auer̀pwb] `esiwik ouo\ ne `mmon `\li `ntotou \i pijoi `ebhl `eouwik 
`mmauatf. 
 15- ouo\ naf\on\en nwou efjw ̀mmoc je `anau jou]t ̀ebol\a `p]emhr `nte 
niVariceoc nem `p]emhr `n~Hrwdhc. 
 16- ouo\ naumokmek nem noùerhou eujw `mmoc je `mmon wik `ntotou. 
 17- ouo\ `etaf̀emi pejaf nwou je `a'wten tetenmokmek je ̀mmon wik `nten qhnou 
`mpateteǹemi ouo\ tetenka; an `fqhm `nje peten\ht. 
 18- ouo\ ouon \anbal `mmwten `ntetennau ̀mbol an ouon \anma]j ̀erwten 
`ntetencwtem an `nteteǹ̀iri `m̀vmeui an. 
 19- ̀mpi e/ `nwik `etaiva]ou `e`\ren pi e/ ̀n]o je `atetenel ouhr `nkot `nlak\ eume\ 
pejwou naf je i/b/. 
 20- ouo\ piz/ `e`\ren pid/ `n]o je atetenel ouhr `mbir eume\ `nlak\ pejwou naf je z/. 
 21- ouo\ nafjw `mmoc nwou je pwc tetenka; an. 
 
 22- ouo\ aùi `eBhqcaida ouo\ aùini naf `noubelle ouo\ nau;\o `erof \ina 
`ntefsinemaf. 
 23- ouo\ af̀amoni `ǹtjij ̀mpibelle afenf cabol `mpi;mi ouo\ `etaf\iqaf 'en 
nefbal afxa nefjij ̀ejwf naf]ini `mmof je ou peteknau `erof. 
 24- ouo\ `etafnau `mbol nafjw `mmoc je ;nau `enirwmi `m̀vrh; `n\aǹ]]hn eumo]i. 
 25- ̀ita on afxa nefjij `ejen nefbal ouo\ afnau `mbol ouo\ afoujai ouo\ afnau 
`e`pthrf 'en ououwn\ `ebol. 
 26- ouo\ afouorpf `epefhi efjw `mmoc je oude ̀mper]enak `e'oun `epi;mi oude 
`mperjoc `ǹ\li `n'htc. 
 



 27- ouo\ af̀i `ebol `nje Ih/c/ nem nefmaqhthc `eni;mi `nte Kecari`a `nte Vilippe ouo\ 
'en pimwit naf]ini `nnefmaqhthc efjw `mmoc nwou je ̀are nirwmi jw `mmoc je `anok 
nim. 
 28- ̀nqwou de aujoc naf eujw `mmoc je Iwannhc piref;wmc ouo\ \ankexwouni je 
~Hliac \ankexwouni de je ouai `nte niprovhthc. 
 29- ouo\ `nqof naf]ini `mmwou je ̀nqwten de tetenjw ̀mmoc je `anok nim af̀eroùw 
`nje Petroc pejaf je `nqok pe Px/c/. 
 30- ouo\ afer̀epitiman nwou \ina `nce`]temjoc `ǹ\li eqbhtf. 
 
 31- ouo\ afer\htc `n;`cbw nwou je \w; `nte ~P]hri `m~Vrwmi si `noumh] `n'ici ouo\ 
`ntou]o]f `ebol\itotou `nnìprecbuteroc nem niarxh̀ereuc nem nica' ouo\ 
`ntou'oqbef ouo\ menenca g/ `ǹe\oou `nteftwnf. 
 32- ouo\ nafcaji `mpicaji 'en ouparrhci`a ouo\ af̀amoni `mmof `nje Petroc 
afer\htc `ner`epitiman naf. 
 33- ̀nqof de `etafvon\f ouo\ `etafnau ``enefmaqhthc afer`epitiman `mPetroc ouo\ 
pejaf je ma]enak cava\ou `mmoi `pcatanac je `xmeui an `ena V; alla `ena nirwmi. 
 
 34- ouo\ `etafmou; `epimh] nem nefmaqhthc pejaf nwou je vheqouw] ̀e`i 
camen\hi marefjolf `ebol ouo\ `ntef̀wli `mpef̀ctauroc ouo\ `ntefmo]i `ncwi. 
 35- vh gar eqnaouw] ̀eno\em `ntefyuxh ef̀etakoc vh de eqnatako `ntefyuxh 
eqbht nem eqbe pieuaggelion ef̀ena\mec. 
 36- ou gar `ete pirwmi najem\hou `mmof af]anjem\hou `mpikocmoc thrf ouo\ 
`ntef;`oci `ntefyuxh. 
 37- ou gar `ete pirwmi nathif `ǹt]ebìw `ntefyuxh. 
 38- vh gar eqna]ipi ̀eouon\t ̀ebol nem nacaji 'en paijwou `nnwik ouo\ `nrefernobi 
~P]hri \wf `m~Vrwmi na;]ipi naf \otan af]an`i 'en `p̀wou `nte pefiwt nem 
nefaggeloc eqouab 

 
 + + +الاصحاح التاسع + + + 

 
 

 1- مقَالَ لَهو :»?قَّ أَقُولُ لَكُمأَتَى : لْح لَكُوتَ اللَّهِ قَدا مورتَّى يتَ حوالْم ذُوقُونماًلاَ ينَا قَوهامِ هالْقِي مِن إِن

 .»بِقُوةٍ



 2- يو قُوبعيو سطْرب وعسامٍ أَخَذَ يسِتَّةِ أَي دعبومهدحو نْفَرِدِينالٍ ملٍ عبإِلَى ج بِهِم عِدصنَّا وتْ . وحرتَغَيو

مهامقُد ئَتُهيه. 

 3- مِثْلَ ذَلِك ضيبي ضِ أَنلَى الأَرع ارقَص قْدِراًكَالثَّلْجِ لاَ يجِد اءضيب عتَلْم هابتْ ثِيارصو. 

 4- ملَه رظَهووعسي عانِ متَكَلَّمكَانَا يى ووسم عا مإِيلِي . 

 5- وعسقولُ لِيي سطْرلَ بعنَا«: فَجهه نَكُون أَن ديدِي جيا سى . يوسلِمةًواحِدو ظَالَّ لَكثَلاَثَ م نَعفَلْنَص

 .»واحِدةًولِإِيلِيا واحِدةً

 .ن يعلَم ما يتَكَلَّم بِهِ إِذْ كَانُوا مرتَعِبِينلأَنَّه لَم يكُ -6 

 7- مةٌ تُظَلِّلُهابحكَانَتْ سةِ قَائِلاً. وابحالس تٌ مِنوص اءفَج :»بِيبنِي الْحاب وذَا هوا. هعماس لَه«. 

 8- ي رداًغَيا أَحوري لَمغْتَةًوب ملَهووا حفَنَظَرمهعم هدحو وعس. 

 .وفِيما هم نَازِلُون مِن الْجبلِ أَوصاهم أَن لاَ يحدثُوا أَحداًبِما أَبصروا إلاَّ متَى قَام ابن الإِنْسانِ مِن الأَمواتِ -9 

 10- لُوناءتَسي ةَ لأَنْفُسِهِمفِظُوا الْكَلِمفَح :»الْقِي وا هاتِ؟موالأَم مِن ام«. 

 11- أَلُوهلاً؟«: فَسأَو أْتِيي غِي أَننْبا يإِيلِي ةُ إِنقُولُ الْكَتَباذَا يلِم«. 

 12- ابءٍ«: فَأَجكُلَّ شَي دريلاًوأْتِي أَوا يإِيلِي تَأَلَّ. إِني انِ أَننِ الإِنْسنِ ابع كْتُوبم وفَ هكَيذَلَوريكَثِيراًو م. 

 13- أَقُولُ لَكُم لَكِن :نْهع كْتُوبم وا هوا كَمادا أَرمِلُوا بِهِ كُلَّ معأَتَى و ضاًقَدا أَيإِيلِي إِن«. 

 

 14- مونَهاوِرحةًيكَتَبو ملَهوعاًكَثِيراًحمأَى جإِلَى التَّلاَمِيذِ ر اءا جلَمو. 

 .ولِلْوقْتِ كُلُّ الْجمعِ لَما رأَوه تَحيروا وركَضوا وسلَّموا علَيهِ -15 

 .»بِماذَا تُحاوِرونَهم؟«: فَسأَلَ الْكَتَبةَ -16 

 .يا معلِّم قَد قَدمتُ إِلَيك ابنِي بِهِ روح أَخْرس«: فَأَجاب واحِد مِن الْجمعِ -17 

 18- سبيينَانِهِ وبِأَس صِريو بِدزفَي قْهزمي كَهرا أَدثُميحوا. وقْدِري فَلَم وهخْرِجي أَن فَقُلْتُ لِتَلاَمِيذِك«. 

 19- متَمِ«: فَقَالَ لَهتَى أَح؟ إِلَى مكُمعم تَى أَكُونؤْمِنِ إِلَى مالْم را الْجِيلُ غَيهأَيإِلَي وهم؟ قَدلُكُم!«. 

 .فَلَما رآه لِلْوقْتِ صرعه الروح فَوقَع علَى الأَرضِ يتَمرغُ ويزبِد. فَقَدموه إِلَيهِ -20 

 21- اهأَلَ أَبذَا؟«: فَسه هابنْذُ أَصانِ ممالز مِن فَقَالَ» كَم :»اهنْذُ صِبم. 

 .»لَكِن إِن كُنْتَ تَستَطِيع شَيئاًفَتَحنَّن علَينَا وأَعِنَّا. ثِيراًما أَلْقَاه فِي النَّارِ وفِي الْماءِ لِيهلِكَهوكَ -22 

 23- وعسي ؤْمِنِ«: فَقَالَ لَهلِلْم تَطَاعسءٍ مفَكُلُّ شَي تُؤْمِن أَن تَطِيعكُنْتَ تَس إِن«. 

 24- قَالَفَلِلْووعٍ وملَدِ بِدو الْوخَ أَبرانِي«: قْتِ صإِيم مدع فَأَعِن ديا سي أُومِن«. 

 25- قَائِلاًلَه النَّجِس وحالر رانْتَه وناكَضتَري عمالْج أَن وعسأَى يا رأَنَا «: فَلَم مالأَص سالأَخْر وحا الرهأَي

كرضاًاخْ: آمأَي خُلْهلاَ تَدو مِنْه جر!«. 

 26- ونتَّى قَالَ كَثِيرتٍ حيكَم ارفَص جخَرشَدِيداًو هعرصخَ وراتَ: فَصم إِنَّه. 

 27- فَقَام هأَقَامدِهِ وبِي وعسي كَهسفَأَم. 

 .»لِماذَا لَم نَقْدِر نَحن أَن نُخْرِجه؟«: رادٍولَما دخَلَ بيتاًسأَلَه تَلاَمِيذُه علَى انْفِ -28 

 29- ممِ«: فَقَالَ لَهوالصلاَةِ وءٍ إلاَّ بِالصبِشَي جخْري أَن كِنملاَ ي ذَا الْجِنْسه«. 



 30- دأَح لَمعي أَن رِدي لَملِيلَ ووا الْجتَازاجو نَاكه وا مِنجخَرو. 

 

لأَنَّه كَان يعلِّم تَلاَمِيذَه ويقُولُ لَهم إِن ابن الإِنْسانِ يسلَّم إِلَى أَيدِي النَّاسِ فَيقْتُلُونَه وبعد أَن يقْتَلَ يقُوم فِي  -31 

 .الْيومِ الثَّالِثِ

 .لُوهوأَما هم فَلَم يفْهموا الْقَولَ وخَافُوا أَن يسأَ -32 

 

 33- ومإِلَى كَفْرِنَاح اءجو .مأَلَهتِ سيفِي الْب إِذْ كَانفِي الطَّرِيقِ؟«: و نَكُميا بفِي م ونتَتَكَالَم اذَا كُنْتُمبِم«. 

 34- ظَمأَع وه نضٍ فِي معب عم مهضعوا فِي الطَّرِيقِ باجتَح مكَتُوا لأَنَّهفَس. 

 35- مقَالَ لَهو شَرع ى الاِثْنَينَادو لَسخَادِماًلِلْكُلِّ«: فَجالْكُلِّ و آخِر كُونلاًفَيأَو كُوني أَن دأَح ادإِذَا أَر«. 

 36- مقَالَ لَهو نَهتَضاح ثُم طِهِمسفِي و هأَقَاملَداًوفَأَخَذَ و.: 

 37-» احِداًمِنقَبِلَ و نلَنِيمسلِ الَّذِي أَرلُنِي أَنَا بقْبي سقَبِلَنِي فَلَي نملُنِي وقْبمِي يذَا بِاسلاَدٍ مِثْلَ هأَو «. 

 

 .»يس يتْبعنَايا معلِّم رأَينَا واحِداًيخْرِج شَياطِين بِاسمِك وهو لَيس يتْبعنَا فَمنَعنَاه لأَنَّه لَ«: وقَالَ يوحنَّا -38 

 39- وعساً«: فَقَالَ يشَر لَيقُولَ عي رِيعاًأَنس تَطِيعسيمِي وةًبِاسقُو نَعصي دأَح سلَي لأَنَّه وهنَعلاَ تَم. 

 .لأَن من لَيس علَينَا فَهو معنَا -40 

 

 . لأَنَّكُم لِلْمسِيحِ فَالْحقَّ أَقُولُ لَكُم إِنَّه لاَ يضِيع أَجرهلأَن من سقَاكُم كَأْس ماءٍ بِاسمِي -41 

 .ومن أَعثَر أَحد الصغَارِ الْمؤْمِنِين بِي فَخَير لَه لَو طُوقَ عنُقُه بِحجرِ رحى وطُرِح فِي الْبحرِ -42 

 43- هفَاقْطَع كدي تْكثَرأَع إِنإِلَى . او نَّمهإِلَى ج ضِيتَمانِ ودي لَك تَكُون أَن مِن اةَ أَقْطَعيخُلَ الْحتَد أَن لَك رخَي

 .النَّارِ الَّتِي لاَ تُطْفَأُ

 .حيثُ دودهم لاَ يموتُ والنَّار لاَ تُطْفَأُ -44 

 لَك أَن تَدخُلَ الْحياةَ أَعرج مِن أَن تَكُون لَك رِجلاَنِ وتُطْرح فِي جهنَّم فِي خَير. وإِن أَعثَرتْك رِجلُك فَاقْطَعها -45 

 .النَّارِ الَّتِي لاَ تُطْفَأُ

 .حيثُ دودهم لاَ يموتُ والنَّار لاَ تُطْفَأُ -46 

 تَدخُلَ ملَكُوتَ اللَّهِ أَعور مِن أَن تَكُون لَك عينَانِ وتُطْرح فِي جهنَّم خَير لَك أَن. وإِن أَعثَرتْك عينُك فَاقْلَعها -47 

 .النَّارِ

 .حيثُ دودهم لاَ يموتُ والنَّار لاَ تُطْفَأُ -48 

 

 .لأَن كُلَّ واحِدٍ يملَّح بِنَارٍ وكُلَّ ذَبِيحةٍ تُملَّح بِمِلْحٍ -49 

ولَكِن إِذَا صار الْمِلْح بِلاَ ملُوحةٍ فَبِماذَا تُصلِحونَه؟ لِيكُن لَكُم فِي أَنْفُسِكُم مِلْح وسالِموا بعضكُم . مِلْح جيداَلْ -50 

 »بعضاً
 



 1- ouo\ nafjw ̀mmoc nwou je `amhn ;jw `mmoc nwten je ouon \anouon 'en nhet`o\i 
`eratou `mpaima `ncenajem;pi `m̀vmou an ]atounau ̀e;metouro `nte V; ̀eac̀i 'en 
oujom .. 
 2- ouo\ menenca ,/ `ǹe\oou afsi `nje Ih/c/ `mPetroc nem Iakwboc nem Iwannhc ouo\ 
af̀olou `e`\rhi `ejen outwou efsoci càpca `mmauatou af]obtf `mpoùmqo .. 
 3- ouo\ nef̀\bwc au]wpi euvori `m̀vrh; `nouxiwn euouob] `ema]w nh`ete 
`mmoǹ]jom `nte ra't et\ijen pika\i eqre ouon ouba] ̀mpairh; .. 
 4- ouo\ auouon\ou `erwou `nje ~Hliac nem Mẁuchc ouo\ naucaji nem Ih/c/ .. 
 5- ouo\ tote ̀etaf̀eroùw `nje Petroc pejaf `nIh/c/ je rabbi nanec nan `nten]wpi 
`mpaima ouo\ `ntenqamìo `ng/ `ǹckunh oùi nak ou`i `mMẁuchc ouo\ oùi `n~Hliac .. 
 6- naf̀emi gar an je ou petefnàerou`w `mmof au]wpi gar eume\ `n\o; .. 
 7- ouo\ ac]wpi ̀nje oushpi ecer'hibi `erwou ouo\ ac]wpi `nje oùcmh `ebol'en ;shpi 
je vai pe pa]hri pamenrit cwtem ̀ncwf .. 
 8- ouo\ `etaujou]t ̀e[apina `mpounau `e`\li `ebhl `eIh/c/ `mmauatf nemwou .. 
 9- ouo\ eunhou ̀e`'rhi `ebol\i pitwou af\on\en `etotou \ina `ntoù]temcaji 'aten 
`\li `mpetaunau `erof `ebhl `nte ~P]hri `m~Vrwmi twnf `ebol'en nheqmwout .. 
 10- ouo\ aùamoni `mpicaji `n'htou eukw; nem ̀nnoùerhou je ou pe pitwnf `ebol'en 
nheqmwout .. 
 11- ouo\ au]enf eujw ̀mmoc je eqbeou nica' cejw ̀mmoc je \w; pe `nte ~Hliac `i 
`n]orp .. 
 12- ̀nqof de pejaf nwou je ~Hliac men `fnài `n]orp ouo\ `fnatave \wb niben ouo\ 
pwc `c̀c'hout ̀ejen ~P]hri `m~Vrwmi \ina `ntefsi oumh] `n'ici ouo\ `ntou]o]f .. 
 13- alla ;jw `mmoc nwten je ~Hliac af`i ouo\ aù̀iri naf `mpetououa]f katàvrh; 
et`c'hout `ejwf .. 
 
 14- ouo\ `etaf̀i \a nimaqhthc afnau `eoumh] efo] `mpoukw; ouo\ \anca' eukw; 
nemwou .. 
 15- ouo\ catotf pimh] thrf `etaunau `erof auer\o; ouo\ `etausoji 
naueracpazecqe `mmof .. 
 16- ouo\ af]enou je `aretenkw; ̀nca ou `ntotou .. 
 17- ouo\ af̀eroùw naf `nje ouai `ebol'en pimh] je `vref;`cbw aien pa]hri \arok 
`eouon oupn?a/ ǹatcaji nemaf .. 
 18- ouo\ pima ̀etefnata\of `mmau ]afenf `epecht ouo\ `nte rwf je]̀cvhi; `ebol 
ef̀'rajrej `nnefnaj\i ouo\ ]af]woùi ouo\ aijoc `nnekmaqhthc \ina `ntou\itf 
`ebol ouo\ `mpoù]jemjou .. 



 19- ouo\ `nqof `etaf̀erou`w pejaf nwou je `w pijwou `naqna\; ]a `qnau ;na]wpi 
nemwten ]a `qnau ;near̀anaxecqe `mmwten `anitf \aroi .. 
 20- ouo\ auenf \arof ouo\ `etafnau `erof `nje pipn?a/ catotf af̀]terqwrf ouo\ 
`etaf\ei \ijen pika\i naf`cqerter pe ̀ere rwf je]̀cvhi; `ebol .. 
 21- ouo\ af]en pefiwt je ic ouhr ̀ǹxronoc icjen `eta vai ]wpi `mmof `nqof de 
pejaf je icjen tefmet`alou .. 
 22- ouo\ oumh] `ncop ]af\itf `epìxrwm nem pimwou \ina ̀nteftakof alla pete 
ouoǹ]jom `mmok `erof `aribòhqin `eron `eak]en\ht ̀ejwn .. 
 23- Ih/c/ de pejaf naf je ou pe je vh`ete ouoǹ]jom `mmok `erof ouoǹ]jom `n\wb 
niben `mvheqna\; .. 
 24- catotf afw] `ebol `nje ~Viwt ̀mpìalou 'en \anermwoùi efjw `mmoc je ;na\; 
P_ `aribòhqin `etametaqna\; .. 
 25- ̀etafnau de `nje Ih/c/ je pimh] soji afer̀epitiman `mpipn?a/ `ǹakaqarton efjw 
`mmoc naf je piatcaji ouo\ `nkour `mpn?a/ `anok pe ;oua\ca\ni `mmok `amou `ebol 
`n'htf ouo\ `mper]e je ̀e'oun `erof .. 
 26- ouo\ `etafw] `ebol ouo\ `etaf̀]terqwrf `noumh] af̀i `ebol ouo\ afer ̀m̀vrh; 
`nourefmwout \wcte ̀nte oumh] joc je afmou .. 
 27- Ih/c/ de af̀amoni `ntefjij aftounocf ouo\ aftwnf .. 
 28- ouo\ af]enaf `e'oun `epefhi `a nefmaqhthc de ]enf càpca je eqbeou `anon 
`mpeǹ]jemjom `n\itf `ebol .. 
 29- ouo\ pejaf nwou je paigenoc `mmoǹ]jom `ntef̀i `ebol 'en ̀\li `ebhl 'en 
ouproceuxh nem ounhctìa .. 
 30- ouo\ `etaf̀i `ebol `mmau nafcinìwou pe `ebol\iten ;Galile`a ouo\ nafouw] an 
pe \ina `nte `\li `emi .. 
 
 31- naf;`cbw gar pe `nnefmaqhthc ouo\ nafjw `mmoc nwou je ~P]hri `m~Vrwmi 
cenathif `e`'rhi ``enenjij ̀nnirwmi ouo\ cena'oqbef menenca g/ `ǹe\oou `fnatwnf .. 
 32- ̀nqwou de nauoi `natemi `epicaji ouo\ nauer\o; `e]enf pe .. 
 
 33- ouo\ af̀i `e'oun `eKavarnaoum ouo\ `etaf̀i `e'oun `epihi naf]ini `mmwou je ou 
`enaretenmokmek `erof \i `vmwit .. 
 34- ̀nqwou de nauxw `nrwou naucaji gar pe nem `nnoùerhou \i `vmwit je nim 
`mmwou pe pini]; .. 
 35- ouo\ `etaf\emci afmou; `epi i/b/ ouo\ pejaf nwou je vheqouw] ̀eer\ouit 
ef̀eer'àe `nouon niben nem dìakwn `nouon niben .. 



 36- ouo\ `etafsi `noùalou afta\of `eratf 'en toumh; ouo\ `etaf̀amoni `mmof 
pejaf nwou .. 
 37- je vheqna]ep ouai `nnai`alwoùi `mpairh; `eparan `anok petef]wp `mmoi ouo\ 
vhet]wp ̀mmoi `anok an petef]wp ̀mmoi alla af]wp `mvh̀etaftaouoi .. 
 
 38- pejaf naf `nje Iwannhc je `vref;`cbw annau `eouai ef\i demwn `ebol 'en pekran 
ouo\ anta\no `mmof je `ǹfoue\ `ncwn an .. 
 39- Ih/c/ de pejaf naf je `mperta\no `mmof `mmon `\li gar vheqna``iri `noujom `ejen 
paran ouo\ `ntefjemjom `nxwlem `ecaji ef\wou 'aroi .. 
 40- vh gar `ete ̀ǹf;oubhn an af; `ejwn .. 
 
 41- vh gar eqnàtce qhnou `noùavot `mmwou 'en paran je ̀nqwten na Px/c/ 
`amhn ;jw `mmoc nwten je ̀nneftako `nje pefbexe .. 
 42- ouo\ vheqnaer̀ckandalizecqe `nouai `nnaikouji eqna\; `eroi nanec naf 
mallon `ee] ou`wni `mmoulon `e'htf ouo\ `ntou\itf `e`viom .. 
 43- ouo\ `e]wp `nte tekjij er̀ckandalizecqe `mmok jojc `ebol nanec gar nak 
`ntek̀i `e'oun `epiwn' ekoi `njash ie `ere jij b/; ̀erok ǹtek]e `e;geenna `epìxrwm 
`natseno .. 
 44- pima `ete ̀mpare poufent mou ouo\ poùxrwm `mpafseno .. 
 45- ouo\ `e]wp `nte teksaloj er`ckandalizecqe `mmok jojc \itc `ebol nanec nak 
`ntek̀i `e'oun `epiwn' ekoi `nsale ``e\ote `ere ouon saloj ̀cnou; `erok `nce\itk 
`e;geenna .. 
 46- pima `ete ̀mpare poufent mou ouo\ poùxrwm `mpafseno .. 
 47- ouo\ `e]wp `nte pekbal er`ckandalizecqe `mmok vorkf `ebol nanec nak `ntek̀i 
`e'oun `e;metouro `nte V; `eoubal `mmauatf `eterok ``e\ote `eouon bal b/ `mmok 
`nce\itk `e;geenna .. 
 48- pima `ete ̀mpare poufent mou ouo\ poùxrwm `mpafseno .. 
 
 49- ouon gar niben `e]aumol\f `mpìxrwm ouo\ ]wt niben ̀e]aumoul\f 'en 
pì\mou .. 
 50- nane pì\mou `e]wp de ̀nte pì\mou erat`\mou `e]aumol\f 'en ou mare 
`\mou ]wpi 'en qhnou ouo\ `ari\irhnh 'en neten`erhou . 

 
 



 + + +الاصحاح العاشر + + + 
 

 

 1- فَاج ندرِ الأُربع ةِ مِنودِيهإِلَى تُخُومِ الْي اءجو نَاكه مِن قَامومهلِّمعضاًيأَي تِهِ كَانادكَعضاًوأَي وعمهِ جإِلَي عتَم. 

 2- أَلُوهسو ونيسِيالْفَر م؟«: فَتَقَدأَتَهرطَلِّقَ امي لِ أَنجحِلُّ لِلرلْ يه «وهبرجلِي. 

 3- ابى؟«: فَأَجوسم اكُمصاذَا أَوبِم«. 

 .»سى أَذِن أَن يكْتَب كِتَاب طَلاَقٍ فَتُطَلَّقُمو«: فَقَالُوا -4 

 5- وعسي ابةَ«: فَأَجصِيذِهِ الْوه لَكُم كَتَب ةِ قُلُوبِكُماولِ قَسأَج مِن. 

 6- ا اللَّهمأُنْثَى خَلَقَهءِ الْخَلِيقَةِ ذَكَراًودب مِن لَكِنو. 

 .لرجلُ أَباه وأُمه ويلْتَصِقُ بِامرأَتِهِمِن أَجلِ هذَا يتْرك ا -7 

 .إِذاًلَيسا بعد اثْنَينِ بلْ جسد واحِد. ويكُون الاِثْنَانِ جسداًواحِداً -8 

 9- انإِنْس قْهفَرلاَ ي اللَّه هعمفَالَّذِي ج«. 

 .يضاًعن ذَلِكثُم فِي الْبيتِ سأَلَه تَلاَمِيذُه أَ -10 

 11- ما«: فَقَالَ لَههلَينِي عزى يبِأُخْر جوتَزو أَتَهرطَلَّقَ ام نم. 

 .»وإِن طَلَّقَتِ امرأَةٌ زوجها وتَزوجتْ بِآخَر تَزنِي -12 

 13- مهلْمِسي لاَداًلِكَيهِ أَووا إِلَيمقَدا التَّلاَمِ. وأَموموهمقَد وا الَّذِينريذُ فَانْتَه. 

 14- مقَالَ لَهاغْتَاظَ و ذَلِك وعسأَى يا رلَكُوتَ اللَّهِ«: فَلَمؤُلاَءِ ملِمِثْلِ ه لأَن موهنَعلاَ تَمو إِلَي أْتُوني لاَدوا الأَوعد. 

 15- قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح :لُ مقْبلاَ ي نمخُلَهدي لَدٍ فَلَنلَكُوتَ اللَّهِ مِثْلَ و«. 

 16- مكَهاربو هِملَيهِ عيدي عضوو منَهتَضفَاح. 

 

 17- أَلَهسو ثَا لَهجو احِدو كَضإِلَى الطَّرِيقِ ر خَارِج وا هفِيملُ لأَرِ«: وماذَا أَعم الِحالص لِّمعا الْمهاةَ أَييثَ الْح

 .»الأَبدِيةَ؟

 18- وعسي فَقَالَ لَه :»اللَّه وهو احِدالِحاًإلاَّ وص دأَح سالِحاً؟ لَيونِي صعاذَا تَدلِم. 

 .»كْرِم أَباك وأُمكأَ. لاَ تَسلِب. لاَ تَشْهد بِالزورِ. لاَ تَسرِقْ. لاَ تَقْتُلْ. لاَ تَزنِ: أَنْتَ تَعرِفُ الْوصايا -19 

 20- اباثَتِي«: فَأَجدنْذُ حا مفِظْتُها حذِهِ كُلُّهه لِّمعا مي«. 

 21- قَالَ لَهو هبأَحو وعسهِ يإِلَي فَنَظَر :»احِدو ءشَي كوِزعي . لَك كُونفَي اءطِ الْفُقَرأَعو ا لَككُلَّ م بِع باذْه كَنْز

لِيبامِلاًالصنِي حعالَ اتْبتَعاءِ ومفِي الس«. 

 .فَاغْتَم علَى الْقَولِ ومضى حزِيناًلأَنَّه كَان ذَا أَموالٍ كَثِيرةٍ -22 

 

 .»!لَكُوتِ اللَّهِما أَعسر دخُولَ ذَوِي الأَموالِ إِلَى م«: فَنَظَر يسوع حولَه وقَالَ لِتَلاَمِيذِهِ -23 



يا بنِي ما أَعسر دخُولَ الْمتَّكِلِين علَى الأَموالِ إِلَى ملَكُوتِ «: فَقَالَ يسوع أَيضاً. فَتَحير التَّلاَمِيذُ مِن كَلاَمِهِ -24 

 !.اللَّهِ

 .»!نِي إِلَى ملَكُوتِ اللَّهِمرور جملٍ مِن ثَقْبِ إِبرةٍ أَيسر مِن أَن يدخُلَ غَ -25 

 .»فَمن يستَطِيع أَن يخْلُص؟«: فَبهِتُوا إِلَى الْغَايةِ قَائِلِين بعضهم لِبعضٍ -26 

 شَيءٍ مستَطَاع عِنْد عِنْد النَّاسِ غَير مستَطَاعٍ ولَكِن لَيس عِنْد اللَّهِ لأَن كُلَّ«: فَنَظَر إِلَيهِم يسوع وقَالَ -27 

 .»اللَّهِ

 28- و?قُولُ لَهي سطْرأَ بتَدب :»نَاكتَبِعءٍ وكْنَا كُلَّ شَيتَر قَد نا نَحه«. 

 29- وعسي ابفَأَج :»?أُم أَباًأَو اتٍ أَوأَخَو ةًأَوإِخْو تاًأَويب كتَر دأَح سلَي قَّ أَقُولُ لَكُملْح لاَداًأَوأَو أَةًأَوراًأَوِ ام

 .حقُولاًلأَجلِي ولأَجلِ الإِنْجِيلِ

إِلاَّ ويأْخُذُ مِئَةَ ضِعفٍ الآن فِي هذَا الزمانِ بيوتاًوإِخْوةًوأَخَواتٍ وأُمهاتٍ وأَولاَداًوحقُولاًمع اضطِهاداتٍ وفِي  -30 

 .ةَ الأَبدِيةَالدهرِ الآتِي الْحيا

 31- لِينأَو ونالآخِرو آخِرِين كُونُوني لُونأَو ونكَثِير لَكِنو«. 

 

 32- ونريتَحكَانُوا يو وعسي مهمتَقَديو شَلِيمإِلَى أُور اعِدِينكَانُوا فِي الطَّرِيقِ صكَانُوا . و ونعتْبي ما هفِيمو

خَافُوني .ثُ لَهدحيا سمع مقُولُ لَهأَ يتَدابضاًوأَي شَرع فَأَخَذَ الاِثْنَي.: 

ها نَحن صاعِدون إِلَى أُورشَلِيم وابن الإِنْسانِ يسلَّم إِلَى رؤَساءِ الْكَهنَةِ والْكَتَبةِ فَيحكُمون علَيهِ بِالْموتِ  «-33 

 .ه إِلَى الأُممِويسلِّمونَ

 34- قُوممِ الثَّالِثِ يوفِي الْيو قْتُلُونَهيهِ ولَيع تْفُلُونيو ونَهلِدجيبِهِ و أُونزهفَي«. 

 

 .»كُلَّ ما طَلَبنَايا معلِّم نُرِيد أَن تَفْعلَ لَنَا «: وتَقَدم إِلَيهِ يعقُوب ويوحنَّا ابنَا زبدِي قَائِلَينِ -35 

 .»ماذَا تُرِيدانِ أَن أَفْعلَ لَكُما؟«: فَسأَلَهما -36 

 37- فَقَالاَ لَه :»دِكجفِي م ارِكسي نع الآخَرو مِينِكي نع احِدو لِسنَج طِنَا أَنأَع«. 

 38- وعسا يما تَطْلُ«: فَقَالَ لَهانِ ملَما تَعتُمانِلَسطَبِغَا . بتَص أَنا أَنَا وهبالَّتِي أَشْر ا الْكَأْسبتَشْر انِ أَنتَطِيعأَتَس

 .»بِالصبغَةِ الَّتِي أَصطَبِغُ بِها أَنَا؟

 39- فَقَالاَ لَه :»تَطِيعنَس« .وعسا يمفَقَالَ لَه :»با أَنَا فَتَشْرهبالَّتِي أَشْر ا الْكَأْسطَبِغُ أَمغَةِ الَّتِي أَصبالصبا وانِه

 .بِها أَنَا تَصطَبِغَانِ

 40- ملَه أُعِد إلاَّ لِلَّذِين هطِيأُع لِي أَن سارِي فَلَيسي نعمِينِي وي نع لُوسا الْجأَمو«. 

 . يعقُوب ويوحنَّاولَما سمِع الْعشَرةُ ابتَدأُوا يغْتَاظُون مِن أَجلِ -41 

 

 42- مقَالَ لَهو وعسي ماهعفَد :» مهاءظَمع أَنو مونَهودسمِ يالأُم اءؤَسر ونبسحي الَّذِين أَن ونلَمتَع أَنْتُم

هِملَيع لَّطُونتَسي. 

 43- كَذَا فِيكُمه كُونأَ. فَلاَ ي ادأَر نلْ مخَادِماًب لَكُم كُونظِيماًيع فِيكُم صِيري ن. 



 .ومن أَراد أَن يصِير فِيكُم أَولاًيكُون لِلْجمِيعِ عبداً -44 

 45- كَثِيرِين نةًعيفِد هذِلَ نَفْسبلِيو خْدِملْ لِيب مخْدأْتِ لِيي ضاًلَمانِ أَيالإِنْس ناب لأَن«. 

 

وفِيما هو خَارِج مِن أَرِيحا مع تَلاَمِيذِهِ وجمعٍ غَفِيرٍ كَان بارتِيماوس الأَعمى ابن . وجاءوا إِلَى أَرِيحا -46 

 .تِيماوس جالِساًعلَى الطَّرِيقِ يستَعطِي

 .»!يا يسوع ابن داود ارحمنِي«:  ويقُولُفَلَما سمِع أَنَّه يسوع النَّاصِرِي ابتَدأَ يصرخُ -47 

 .»يا ابن داود ارحمنِي«: فَانْتَهره كَثِيرون لِيسكُتَ فَصرخَ أَكْثَر كَثِيراً -48 

 .»ذَا ينَادِيكهو. قُم. ثِقْ«: فَنَادوا الأَعمى قَائِلِين لَه. فَوقَفَ يسوع وأَمر أَن ينَادى -49 

 50- وعسإِلَى ي اءجو قَامو هاءرِد حفَطَر. 

 51- وعسي أَلَه؟«: فَسلَ بِكأَفْع أَن اذَا تُرِيدى» ممالأَع فَقَالَ لَه :»صِرأُب دِي أَنيا سي«. 

 52- وعسي فَقَالَ لَه :»?بذْه .شَفَاك قَد انُكفِي الطَّرِيقِفَلِلْ. »إِيم وعسي تَبِعو رصقْتِ أَبو 
 
 1- ouo\ `etaftwnf `ebol `mmau af̀i `eniqo] `nte ;Ioudèa nem \imhr `mpiIordanhc 
ouo\ aùi on \arof `nje \anmh] ouo\ `m̀vrh; `ete tefcunhqia te naf;`cbw nwou pe. 
 2- ouo\ aùi \arof `nje \anVariceoc nau]ini `mmof je an `c]e `nrwmi `e\i tef̀c\imi 
`ebol euerpirazin `mmof. 
 3- ̀nqof de af̀eroùw pejaf nwou je ou petaf\on\en `mmof \iten qhnou `nje 
Mẁuchc. 
 4- ̀nqwou de pejwou naf je afoua\ca\ni `nje Mẁuchc `e`c'e oujwm `ǹc'i `nouei ouo\ 
`exw `ebol. 
 5- Ih/c/ de pejaf nwou je eqbe tetenmetna]t\h t af̀c'e taientolh nwten. 
 6- icjen `tarxhde `mpicwnt ou\wout nem ̀c\imi petafcontou. 
 7- eqbe vai `ere pirwmi xa pefiwt nem tefmau `ncwf ouo\ ef̀etomf `etef̀c\imi. 
 8- ouo\ eùe]wpi `mpb/ eucar[ `nouwt \wcte ceoi `n an alla oucar[ `nouwt te. 
 9- vh oun ̀eta V; tomf `mpeǹqre `vrwmi vorjf. 
 10- ouo\ 'en pihi on ̀a nimaqhthc ]enf eqbe vai. 
 11- ouo\ pejaf nwou je vheqnax ̀a tef`c\imi `ebol ouo\ `ntefsi `nkeoùi `foi `nnwik 
`ejwc. 
 12- ouo\ `e]wp \wc `ntecxa pec\ai `ebol ouo\ `ntecsi `nkeouai `coi `nnwik. 
 13- ouo\ aùini naf `n\aǹalwoùI \ina `ntefsi nemwou nimaqhthc de auerepitiman 
nwou. 
 14- ̀etafnau de `nje Ih/c/ `a pef\ht `mka\ ouo\ pejaf nwou je xa nìalwoùI `ntoùi 
\aroi `mperta\no `mmwou `e`I \aroi qa nai ouon gar `mpairh; te ;metouro `nte v;. 
 15- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je vheqna]ep ;metouro `nte vt ̀erof an `m̀vrh; 
`noùalou `nnef̀i `e'oun `eroc. 



 16- ouo\ `etaf\itotf `ncwou af̀cmou `erwou afxa jij `pejwou. 
 
 17- ouo\ efnhou ̀ebol `eoumwit afsoji `nje ouai af\itf `ejen nefkeli naf]ini `mmof 
je ̀vref;`cbw `ǹagaqoc ou pe;naaif `ntaer`klhronomoc `nouwn'`ǹ̀ene\. 
 18- Ih/c/ de pejaf naf je eqbe ou ̀kjw `mmoc `eroi je pìagaqoc `mmon `\li `ǹagaqoc 
`ebhl `ev; `mmauatf. 
 19- nientolh ̀kcwoun `mmwou `mper'wteb ̀mperernwik `mpersiou`i `mperermeqre 
`nnouj `mperfwji `aritiman `mpekiwt nem tekmau. 
 20- ̀nqof de pejaf naf je ̀vref;`cbw nai throu ai`are\ `erwou icjen tamet`alou. 
 21- Ih/c/ de `etafjou]t ̀erof afmenritf ouo\ pejaf naf je keouai peteker'a`e 
`mmof ma]enak ma pete`ntak `ebol mhitou `nni\hki ouo\ ek̀e`jvo nak `noùa\o 'en 
`tve ouo\ `amou oua\k `ncwi. 
 22- ̀nqof de `etafwkem `ejen picaji af]enaf ̀ere nef\ht mok\ nare oumh] gar 
`ǹjvo `ntaf pe. 
 
 23- ouo\ `etafjou]t `nje Ih/c/ pejaf `nnefmaqhthc je pwc `cmok\ `nnh̀ete nìxrhma 
`ntwou `e`i `e'oun `e;metouro `nte v;. 
 24- nimaqhthc de nauer\o; pe `ejen picaji Ih/c/ de on `etaf̀eroùw nwou pejaf je 
na]hri pwc `cmok\ `nte nh̀ete `\qhou xh `e\aǹxrhma `e`i `e'oun `e;metouro `nte v;. 
 25- ̀cmoten `nouj`amoul `ecini `ebol\iten `vouwten `noumànqwrp ie ouramào `ntef̀i 
`e'oun `e;metouro `nte v;. 
 26- ̀nqwou de `n\oùo nauer`]vhri eujw `mmoc naf je nim eqna`]no\em. 
 27- `etafjou]t `erwou `nje Ih/c/ pejaf je 'aten nirwmi oumetatjom alla `nten V; 
an ouoǹ]jom gar `m̀pthrf `nten v;. 
 28- afer\htc `njoc naf `nje Petroc je \hppe ̀anon anxa `pthrf `ncwn ouo\ 
anoua\ten `ncwk. 
 29- pejaf `nje Ih/c/ je `amhn ;jw `mmoc je `mmon `\li `eafxa hi `ncwf ie \aǹcnhou ie 
\ancwni ie mau ie iwt ie ]hri ie io\i eqbht nem eqbe pieuaggelion. 
 30- af̀]temsitou ̀nr/ `nkwb `ncop ;nou 'en paichou \anhi nem \an`cnhou nem 
\ancwni nem \anmau nem \aniwt nem \an]hri nem \anio\i 'en nidiwgmoc ouo\ 'en 
pìewn eqnhou ouwn'̀ǹ̀ene\. 
 31- \anmh] de `n]orp eùeer'àe ouo\ \an'aeu eunaer]orp. 
 
 32- nau\i `vmwit de pe eunhou ̀e`\rhi `eil/h/m/ ouo\ nafmo]i 'ajwou `nje Ih/c/ ouo\ 
nauer\o; nhde `enauerakolouqin nauer\o; ouo\ palin af̀ini `mpii/b/ `etotf 
afer\htc `nje nheqna]wpi `mmof nwou. 



 33- je \hppe tenna]enan ̀e`\rhi `e`il/h/ m/ ouo\ ~P]hri `m~Vrwmi cenathif 
`nniarxh̀ereuc nem nica' ouo\ cena;\an`mmou `erof ouo\ cenathif `nnieqnoc. 
 34- ouo\ cenacwbi ̀mmof ouo\ cena\iqaf `e'oun `e`\raf ouo\ cenaermactiggoin 
`mmof ouo\ cena'oqbef ouo\ menenca g/ `ǹe\oou `fnatwnf. 
 
 35- ouo\ aùi \arof `nje Iakwboc nem Iwannhc `p]hri `nZebedeoc eujw `mmoc naf je 
`vref;`cbw tenouw] \ina vh`etennaer̀etin `mmof `ntekaif nan. 
 36- ̀nqof de pejaf nwou je ou tetenoua]f ̀ntaaif nwten. 
 37- ̀nqwou pejwou naf je mh ic nan \ina `nte ouai \emci catekoùinam ouo\ ouai 
`mmon catekjash 'en pekwou. 
 38- Ih/c/ de pejaf nwou je ̀nteteǹemi an je ou petetennaer̀etin `mmof ouoǹ]jom 
`mmwten `ece pi`avot `e;cw `mmof ie piwmc `e;wmc `mmoi `mmof. 
 39- ̀nqwou de pejwou naf je ouoǹ]jom `mmon Ih/c/ de pejaf nwou je pìavot `e;cw 
`mmof `ereteǹecof ouo\ iwmc̀e;wmc `mmoi `mmof `ereteǹeemc qhnou `mmof. 
 40- pi\emci de `ncaoùinam `mmoi ie jash `mvwi an pe `ethif alla va nh pe 
`etafcebtwtf nwou. 
 41- ouo\ `etaucwtem `nje pikei/ auer\htc `ǹxremrem eqbe Iakwboc nem Iwannhc. 
 
 42- ouo\ `etafmou; `erwou `nje Ih/c/ pejaf nwou je teteǹemi je nheqmeui je ceoi 
`narxwn `enieqnoc ceoi `n c/ `erwou ouo\ nouni]; ceoi `ner]i]i `pejwou. 
 43- pairh; de an pet]op 'en qhnou alla vheqnaouw] ̀eerni]; 'en qhnou 
ef̀eerdìakwn nwten. 
 44- ouo\ vheqnaouw] ̀eer\ouit 'en qhnou ef̀eerbwk `nouon niben. 
 45- ou gar `pwhri `m̀vrwmi n`etaf̀i an eqrou]em]htf alla `e]em]i ouo\ `e; 
`ntefyuxh `ncw; `n]ebiw `noumh]. 
 
 46- ouo\ aùi `eierixw ouo\ efnhou `ebol'en Ierixw nem nefmaqhthc nem oumh] efo] 
bartimeoc `p]hri `ntimeoc̀eoubelle pe ̀nreftwb\ naf\emci `e`cken pimwit. 
 47- ouo\ `etafcwtem je Ih/c/ piremNazareq pe afer\htc `njoc efw] `ebol efjw 
`mmoc je Ih/c/ `p]hri `nDauid nai nhi. 
 48- ouo\ nauerepitiman naf `nje \anmh] \ina `ntefxarwf `nqof de `n\oùo mallon 
nafw] `ebol je ̀p]hri `nDauid nai nhi. 
 49- ouo\ `etaf̀o\i `eratf `nje Ih/c/ pejaf je mou; `erof ouo\ aumou; `mpibelle eujw 
`mmoc naf je jemnom; twnk `amou `fmou; `erok. 



 50- ̀nqof de `etafcet pef̀\boc `ebol ouo\ `etaffojf `e`p]wi af̀i \a Ih/c/ @ ouo\ 
af̀erou`w naf `nje Ih/c/ pejaf je ou petekoua]f `ntaaif nak pibelle pejaf naf je 
rabbouni \ina `ntanau `mbol. 
 51- peje Ih/c/ naf je ma]enak pekna\; petafna\mek ouo\ catotf afnau `mbol 
ouo\ nafmo]i `ncwf 'en pimwit. 
 52- ouo\ `etaf'wnt `eIl/h/m/ af̀i `ebh qvaghnem Bhqani`a 'aten pitwou `nte nijwit 
afouwrp `nb/ ̀ebol'en nefmaqhthc 

 + + +الاصحاح الحادي عشر + + + 
 

 

 .ولَما قَربوا مِن أُورشَلِيم إِلَى بيتِ فَاجِي وبيتِ عنْيا عِنْد جبلِ الزيتُونِ أَرسلَ اثْنَينِ مِن تَلاَمِيذِهِ -1 

لَّتِي أَمامكُما فَلِلْوقْتِ وأَنْتُما داخِلاَنِ إِلَيها تَجِدانِ جحشاًمربوطاًلَم يجلِس علَيهِ ذْهبا إِلَى الْقَريةِ ا?«: وقَالَ لَهما -2 

 .فَحلاَّه وأْتِيا بِهِ. أَحد مِن النَّاسِ

 3- دا أَحقَالَ لَكُم إِنذَا؟ فَقُولاَ: ولاَنِ هاذَا تَفْعإِ: لِم تَاجحم بهِالرنَا. لَيإِلَى ه سِلُهرقْتِ يفَلِلْو«. 

 4- لاَّهلَى الطَّرِيقِ فَحابِ خَارِجاًعالْب وطاًعِنْدبرشَ محا الْجدجوا ويضفَم. 

 5- نَاكامِ هالْقِي مِن ما قَومشَ؟«: فَقَالَ لَهحلاَّنِ الْجلاَنِ تَحاذَا تَفْعم«. 

 6- فَقَالاَ لَهوعسى يصا أَوكَم ا. ممكُوهفَتَر. 

 .فَأَتَيا بِالْجحشِ إِلَى يسوع وأَلْقَيا علَيهِ ثِيابهما فَجلَس علَيهِ -7 

 .رِيقِوكَثِيرون فَرشُوا ثِيابهم فِي الطَّرِيقِ وآخَرون قَطَعوا أَغْصاناًمِن الشَّجرِ وفَرشُوها فِي الطَّ -8 

 9- و?قَائِلِين خُونرصوا كَانُوا يتَبِع الَّذِينوا ومتَقَد نَّا«: لَّذِينأُوص !بمِ الرالآتِي بِاس كاربم.! 

 10- بمِ الرةُ بِاسالآتِي داولَكَةُ أَبِينَا دمكَةٌ ماربالِي! منَّا فِي الأَعأُوص!«. 

ع أُورشَلِيم والْهيكَلَ ولَما نَظَر حولَه إِلَى كُلِّ شَيءٍ إِذْ كَان الْوقْتُ قَد أَمسى خَرج إِلَى بيتِ عنْيا فَدخَلَ يسو -11 

شَرع الاِثْنَي عم. 

 12- اعا جنْيتِ عيب وا مِنجا خَرفِي الْغَدِ لَمو. 

 13-  ةَ تِينٍ مِنرشَج ئاًفَنَظَرا شَيفِيه جِدي لَّهلَع اءجقٌ ورا وهلَيعِيدٍ عب . قاًلأَنَّهرئاًإلاَّ وشَي جِدي ا لَمهإِلَي اءا جفَلَم

 .لَم يكُن وقْتَ التِّينِ

 .تَلاَمِيذُه يسمعونوكَان . »لاَ يأْكُلْ أَحد مِنْكِ ثَمراًبعد إِلَى الأَبدِ«: فَقَالَ يسوع لَها -14 

 

 15- شَلِيموا إِلَى أُوراءجو . قَلَّبكَلِ ويفِي الْه ونشْتَريو ونبِيعكَانُوا ي الَّذِين خْرِجأَ يتَدكَلَ ابيالْه وعسخَلَ يا دلَمو

 .موائِد الصيارِفَةِ وكَراسِي باعةِ الْحمامِ

 16-  لَمتَاعٍوكَلَ بِميالْه تَازجداًيأَح عدي. 

 17- مقَائِلاًلَه لِّمعي كَانكْتُوباً«: وم سوصٍ: أَلَيةَ لُصغَارم وهلْتُمعج أَنْتُممِ؟ ومِيعِ الأُمى لِجعدلاَةٍ يتَ صيتِي بيب«. 



 .طَلَبوا كَيفَ يهلِكُونَه لأَنَّهم خَافُوه إِذْ بهِتَ الْجمع كُلُّه مِن تَعلِيمِهِوسمِع الْكَتَبةُ ورؤَساء الْكَهنَةِ فَ -18 

 .ولَما صار الْمساء خَرج إِلَى خَارِجِ الْمدِينَةِ -19 

 

 20- احِ إِذْ كَانُوا مبفِي الصولِوالأُص تْ مِنبِسي ا التِّينَةَ قَدأَور تَازِينج. 

 21- قَالَ لَهو سطْرب تْ«: فَتَذَكَّربِسي ا قَدنْتَهالتِّينَةُ الَّتِي لَع دِي انْظُريا سي!«. 

 22- وعسي اببِاللَّهِ«: فَأَج انإِيم لَكُم كُنلِي. 

إِن من قَالَ لِهذَا الْجبلِ انْتَقِلْ وانْطَرِح فِي لْبحرِ ولاَ يشُك فِي قَلْبِهِ بلْ يؤْمِن أَن ما : ولُ لَكُملأَنِّي الْحقَّ أَقُ -23 

لَه كُونا قَالَ يمهفَم كُوني قُولُهي. 

 24- أَقُولُ لَكُم لِذَلِك : لُّونا تُصحِينَم ونَها تَطْلُبكُلُّ ملَكُم كُونفَي تَنَالُوه فَآمِنُوا أَن. 

ومتَى وقَفْتُم تُصلُّون فَاغْفِروا إِن كَان لَكُم علَى أَحدٍ شَيء لِكَي يغْفِر لَكُم أَيضاًأَبوكُم الَّذِي فِي السماواتِ  -25 

لاَّتِكُمز. 

 .»ر أَبوكُم الَّذِي فِي السماواتِ أَيضاًزلاَّتِكُموإِن لَم تَغْفِروا أَنْتُم لاَ يغْفِ -26 

 

 27- شَلِيمضاًإِلَى أُوروا أَياءجوخُ. والشُّيةُ والْكَتَبنَةِ والْكَه اءؤَسهِ رلَ إِلَيكَلِ أَقْبيشِي فِي الْهمي وا هفِيمو. 

 28- قَالُوا لَهو :»لْطَانٍ تَفْعس ذَا؟بِأَيلَ هتَّى تَفْعح لْطَانذَا السه طَاكأَع نمذَا ولُ ه«. 

 29- وعسي ابةً«: فَأَجاحِدةًوكَلِم أَلُكُمضاًأَسأَنَا أَيذَا. ولُ هلْطَانٍ أَفْعس بِأَي ونِي فَأَقُولَ لَكُمأَجِيب.: 

 .»نَتْ أَم مِن النَّاسِ؟ أَجِيبونِيمِن السماءِ كَا: معمودِيةُ يوحنَّا -30 

 31- قَائِلِين وا فِي أَنْفُسِهِمقُولُ«: فَفَكَّراءِ يمالس قُلْنَا مِن تُؤْمِنُوا بِهِ؟: إِن اذَا لَمفَلِم. 

 .أَنَّه بِالْحقِيقَةِ نَبِيلأَن يوحنَّا كَان عِنْد الْجمِيعِ . فَخَافُوا الشَّعب. »وإِن قُلْنَا مِن النَّاسِ -32 

 »ولاَ أَنَا أَقُولُ لَكُم بِأَي سلْطَانٍ أَفْعلُ هذَا«: فَقَالَ يسوع. »لاَ نَعلَم«: فَأَجابوا -33 
 
 1- ouo\ pejaf nwou je ma]enwten ̀epai;mi etxh `mpeteǹmqo ouo\ caten qhnou 
`eretenna]e `e'oun `erof `ereteǹejimi `nouchj efcon\ vai `etèmpate `\li `nrwmi `alhi 
`erof ma;ouw `mmof ouo\ `anitf. 
 2- ouo\ `e]wp `nte ouai joc nwten je ou pe vai ̀eteteǹ̀iri `mmof `ajoc je P_ 
peter`xrìa `mmof ouo\ catotf̀fnaouorpf `mnai. 
 3- ouo\ au]enwou ouo\ aujimi ̀nouchj efcon\ 'aten ouro cabol `mpi'ir ouo\ 
au;ouw `mmof. 
 4- ouo\ \anouon `ebol'en nhet`o\i `eratou `mmau naujw `mmoc nwou je ou 
peteteǹ̀iri `mmof ` `ereten;ouw `mpichj. 
 5- ̀nqwou de aujoc nwou katàvrh; `etafjoc nwou `nje Ih/c/ ouo\ auxau. 
 6- ouo\ aùini `mpichj \a Ih/c/ ouo\ autale `noù\bwc `erof ouo\ af\emci \ijwou. 
 7- ouo\ \anmh] auvwr] `nnoù\bwc \i pimwit \ankexwouni de aukwrj ̀n\anjal 
`ǹ]]hn 'en niio\i ouo\ auvwr] `mmwou \i pimwit. 



 8- ouo\ nh̀enaumo]i \ìt\h nem nh̀enaumo]i \iva\ou nauw] `ebol je ̀wcAnna 
`f̀cmarwout `nje peqnhou 'en `vran `mP_ @ `c̀cmarwout ̀nje ;metouro eqnhou ̀nte 
peniwt Dauid `wcAnna 'en nhetsoci. 
 9- ouo\ af̀i `e'oun `eil/h/m/ `e'oun `epiervei ouo\ `etafcomc `e`pthrf `eta rou\i 
\hdh ]wpi `nte ouounou af̀i `eBhqanìa nem pii/b/ @ ouo\ `epefrac; `etaùi `ebol'en 
Bhqanìa af̀\ko. 
 10- ̀etafnau `eoubw `nkente \ivouei `eouon \anjwbi \iwtc af`i je \ara `fnajem `\li 
\iwtc ouo\ `etaf̀i `ejwc `mpefjem `\li `ebhl `e\anjwbi ne `pchou gar `nkente an pe. 
 11- ouo\ `etaf̀eroùw pejaf nac je `nne `\li jem outa\ \iw; ]a ``ene\ ouo\ 
naucwtem `nje nefmaqhth. 
 12- ouo\ aùi `eil/h/m/ ouo\ `etaf̀i `e'oun `epiervei afer\htc `n\ioùi `ebol `nnhthrou et; 
`ebol nem nhet]wp 'en piervei ouo\ nìtrapeza `nte nikolubicthc nem nikaqedr̀a 
`nte nhet; srompi `ebol afcocou. 
 13- ouo\ nafxw `ǹ\li an pe \ina `ntef̀en oùckeuoc `ebol\iten piervei. 
 14- ouo\ naf;`cbw ouo\ nafjw `mmoc nwou je `c̀c'hout je pahi eeùemou; `erof je 
ouhi `m̀proceuxh `nnieqnoc throu `nqwten de ̀aretenaif `mbhb `nconi. 
 
 15- ouo\ `etaucwtem `nje niarxh̀ereuc nem nica' ouo\ naukw; je aunatakof `na] 
`nrh; nauer\o; gar 'atef\hpimh] gar thrf nauer̀]vhri `ejen tef̀cbw. 
 16- ouo\ `e]wp `nte rou\i ]wpi naf\hl cabol `n;baki. 
 17- ouo\ euciniwou `n\aǹatooùi aunau `e;bw `nkente ac]woùi \i tecnouni. 
 18- ouo\ `etafer`vmeui `nje Petroc pejaf naf je rabbi ic ;bw `nkente `etakca\ou`i 
`eroc ac]woùI. 
 19- ouo\ `etaf̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je xa ouna\; ̀nte V; ̀nten qhnou. 
 
 20- ̀amhn gar ;jw `mmoc nwten je vheqnajoc ̀mpaitwou je fitk ouo\ \itk ̀e`viom 
ouo\ `ntef̀]temsicanic 'enpef\ht alla `ntefna\; je vh̀etefjw `mmof `fna]wpi 
ef̀e]wpi naf. 
 21- eqbe vai ;jw `mmoc nwten je \wb niben ̀etetennaer̀etin `mmof 'en oùproceuxh 
na\; je `aretensi ouo\ ec̀e]wpi nwten. 
 22- ouo\ `e]wp `areten]aǹo\i `eraten qhnou `eer`proceuxecqe xw `ebol `mp`ete ouon 
`ntwten `erof \ina \wf peteniwt et'en nivhoùi `ntefxw nwten `ebol 
`nnetenparàptwma. 
 23- ouo\ \otan ntetenstemxw ̀ebol oude peteniwt et'en nivhoùi nnefxw 
nwten `ebol an mpetenparaptwma. 



 24- ouo\ aùi on `eIl/h/m/ ouo\ efmo]i 'en piervei au`i \arof `nje niarxh`ereuc nem 
nica' nem nìprecbuteroc. 
 25- ouo\ naujw `mmoc naf je ak``iri `nnai 'en a] `ner]i]i ie nim petaf; nak 
`mpaier]i]i \ina `ntek̀̀iri `nnai. 
 26- Ih/c/ de pejaf nwou je ;na]en qhnou ̀eoucaji `nouwt ̀ariouw nhi ouo\ `anok 
\w ;najoc nwten je ai``iri `nnai'en a] ̀ner]i]i. 
 
 27- piwmc `nte Iwannhc ne ou `ebol'en `tve pe ]an ou `ebol'en nirwmi `ariouw nhi. 
 28- ouo\ naumokmek nem ̀nnoùerhou eujw `mmoc je an]anjoc je ou ̀ebol'en `tve 
pe ̀fnajoc je eqbe ou ̀mpetenna\; `erof. 
 29- alla `ntenjoc je ou `ebol'en nirwmi t`ener\o; 'àt\h `mpimh] nare Iwannhc 
gar `ntotou throu je ontwc ne oùprovhthc pe. 
 30- ouo\ `etaùeroùw `nIh/c/ pejwou je teǹemi an ouo\ Ih/c/ \wf pejaf nwou je oude 
`anok \w ;najoc nwten an je aì̀iri 'en a] `ner]i]i. 
 31- ouo\ afer\htc `ncaji nemwou 'en \anparabolh ne ouon ourwmi afso 
`nouia\`aloli ouo\ afkwt `noujoi `erof ouo\ af]wk `noù\rwt `n'htf ouo\ afkwt 
`noupurgoc `n'htf ouo\ afthif `etotou `n\anouih ouo\ af]enaf `e`p]emmo. 
 32- ouo\ afouwrp \a niouih 'en ̀pchou `noubwk \ina `ntefsi `ntotou `nniouih 
`ebol'en `pouta\ `nte piia\`aloli. 
 33- ouo\ `etausitf au\iou`i `erof ouo\ auouorpf ef]ouit 
 

 + + +الاصحاح الثاني عشر + + + 
 

 

 1- ثَالٍ?وبِأَم مقُولُ لَهأَ يتَدب :»ماًوكَر سغَر انإِلَى إِنْس هلَّمسجاًورنَى ببةٍ ورصعم ضوح فَرحاجٍ وبِسِي اطَهأَح

افَرسو امِينكَر. 

 .ثُم أَرسلَ إِلَى الْكَرامِين فِي الْوقْتِ عبداًلِيأْخُذَ مِن الْكَرامِين مِن ثَمرِ الْكَرمِ -2 

 .وه فَارِغاًفَأَخَذُوه وجلَدوه وأَرسلُ -3 

 .ثُم أَرسلَ إِلَيهِم أَيضاًعبداًآخَر فَرجموه وشَجوه وأَرسلُوه مهاناً -4 

 5- فَقَتَلُوه ضاًآخَرلَ أَيسأَر ضاً. ثُمعقَتَلُوا بضاًوعب موا مِنْهلَدفَج كَثِيرِين آخَرِين ثُم. 

 6- أَي لَه أَخِيراًقَائِلاًفَإِذْ كَان هِمضاًإِلَيأَي لَهسهِ أَرإِلَي بِيبح احِدو ننِي: ضاًاباب ونابهي مإِنَّه. 

 7- منَهيا بقَالُوا فِيم امِينالْكَر أُولَئِك لَكِنارِثُ: والْو وذَا هاثُ! هلَنَا الْمِير كُونفَي وا نَقْتُلْهلُمه.! 

 .أَخَذُوه وقَتَلُوه وأَخْرجوه خَارِج الْكَرمِفَ -8 



 9- إِلَى آخَرِين مطِي الْكَرعيو امِينالْكَر لِكهيأْتِي ومِ؟ يالْكَر احِبلُ صفْعاذَا يفَم. 

 10- كْتُوبذَا الْمه أْتُما قَرقَ: أَم وه نَّاؤُونالْب هفَضالَّذِي ر رجةِالْحاوِيالز أْسر ارص د. 

 .»!مِن قِبلِ الرب كَان هذَا وهو عجِيب فِي أَعينِنَا -11 

 12- هِملَيثَلَ عقَالَ الْم فُوا أَنَّهرع معِ لأَنَّهمالْج خَافُوا مِن ملَكِنَّهو سِكُوهمي وا أَنا. فَطَلَبوضمو كُوهفَتَر. 

 

 .ثُم أَرسلُوا إِلَيهِ قَوماًمِن الْفَريسِيين والْهِيرودسِيين لِكَي يصطَادوه بِكَلِمةٍ -13 

 14- وا قَالُوا لَهاءا جوهِ النَّاسِ«: فَلَمجإِلَى و لاَ تَنْظُر دٍ لأَنَّكالِي بِأَحلاَ تُبادِقٌ وص أَنَّك لَمنَع لِّمعا مقِّ يلْ بِالْحب 

 .»أَيجوز أَن تُعطَى جِزيةٌ لِقَيصر أَم لاَ؟ نُعطِي أَم لاَ نُعطِي؟. تُعلِّم طَرِيقَ اللَّهِ

 15- مقَالَ لَهو مهاءرِي لِمفَع :»هونَنِي؟ ايتُونِي بِدِينَارٍ لأَنْظُربراذَا تُجلِم«. 

 .»لِقَيصر«: فَقَالُوا لَه» لِمن هذِهِ الصورةُ والْكِتَابةُ؟«:  لَهمفَقَالَ. فَأَتَوا بِهِ -16 

 17- وعسي ابا لِلَّهِ لِلَّهِ«: فَأَجمو رصلِقَي رصا لِقَيطُوا مأَع« .وا مِنْهبجفَتَع. 

 

 :.لُون لَيس قِيامةٌ وسأَلُوهوجاء إِلَيهِ قَوم مِن الصدوقِيين الَّذِين يقُو -18 

إِن ماتَ لأَحدٍ أَخٌ وتَرك امرأَةًولَم يخَلِّفْ أَولاَداًأَن يأْخُذَ أَخُوه امرأَتَه ويقِيم : يا معلِّم كَتَب لَنَا موسى «-19 

 .نَسلاًلأَخِيهِ

 . امرأَةًوماتَ ولَم يتْرك نَسلاًأَخَذَ الأَولُ. فَكَان سبعةُ إِخْوةٍ -20 

 .وهكَذَا الثَّالِثُ. فَأَخَذَها الثَّانِي وماتَ ولَم يتْرك هو أَيضاًنَسلاً -21 

 .وآخِر الْكُلِّ ماتَتِ الْمرأَةُ أَيضاً. فَأَخَذَها السبعةُ ولَم يتْركُوا نَسلاً -22 

 23- ةِفَفِي الْقِيعبةًلِلسجوا كَانَتْ زةً؟ لأَنَّهجوز تَكُون ممِنْه نوا لِمتَى قَامةِ مام«. 

 24- وعسي ابةَ اللَّهِ؟«: فَأَجلاَ قُوو الْكُتُب رِفُونإِذْ لاَ تَع ذَا تَضِلُّونلِه سأَلَي. 

 25- اتِ لاَ يوالأَم وا مِنتَى قَامم ماتِلأَنَّهاوملاَئِكَةٍ فِي السكَم كُونُونلْ يب ونجوزلاَ يو ونجوز. 

 26- ونقُومي ماتِ إِنَّهوةِ الأَمجِه ا مِنأَمقَائِلاً: و اللَّه هفَ كَلَّمقَةِ كَيلَّيرِ الْعى فِي أَموسفِي كِتَابِ م أْتُما قَرأَنَا : أَفَم

إِب ؟إِلَهقُوبعي إِلَهاقَ وحإِس إِلَهو اهِيمر. 

 .»فَأَنْتُم إِذاًتَضِلُّون كَثِيراً. لَيس هو إِلَه أَمواتٍ بلْ إِلَه أَحياءٍ -27 

 

 .»أَيةُ وصِيةٍ هِي أَولُ الْكُلِّ؟«: لَهفَجاء واحِد مِن الْكَتَبةِ وسمِعهم يتَحاورون فَلَما رأَى أَنَّه أَجابهم حسناًسأَ -28 

 29- وعسي هابفَأَج :»ا هِيايصلَ كُلِّ الْوأَو ائِيلُ: إِنرا إِسي عماس .احِدو بنَا رإِلَه بالر. 

 30- مِنو كُلِّ نَفْسِك مِنو كُلِّ قَلْبِك مِن كإِلَه بالر تُحِبوتِكركُلِّ قُد مِنو ةُ الأُولَى.  كُلِّ فِكْرِكصِيالْو ذِهِ هِيه. 

 31- ا هِيةٌ مِثْلُهثَانِيو :كَنَفْسِك كقَرِيب نِ. تُحِباتَيه مِن ظَمى أَعةٌ أُخْرصِيو سلَي«. 

 32- الْكَاتِب فَقَالَ لَه :»لِّمعا مداًييقِّ . جبِالْحاهسِو آخَر سلَيو احِدو اللَّه قُلْتَ لأَنَّه. 

ومحبتُه مِن كُلِّ الْقَلْبِ ومِن كُلِّ الْفَهمِ ومِن كُلِّ النَّفْسِ ومِن كُلِّ الْقُدرةِ ومحبةُ الْقَرِيبِ كَالنَّفْسِ هِي أَفْضلُ  -33 

 .»حِمِن جمِيعِ الْمحرقَاتِ والذَّبائِ



 34- قْلٍ قَالَ لَهبِع ابأَج أَنَّه وعسي آها رلَكُوتِ اللَّهِ«: فَلَمم نعِيداًعتَ بلَس« .أَلَهسي أَن ذَلِك دعب دأَح رسجي لَمو.! 

 

 .ن الْمسِيح ابن داود؟كَيفَ يقُولُ الْكَتَبةُ إِ«: ثُم سأَلَ يسوع وهو يعلِّم فِي الْهيكَلِ -35 

 .اجلِس عن يمِينِي حتَّى أَضع أَعداءك موطِئاًلِقَدميك: قَالَ الرب لِربي: لأَن داود نَفْسه قَالَ بِالروحِ الْقُدسِ -36 

 .وكَان الْجمع الْكَثِير يسمعه بِسرورٍ» فَمِن أَين هو ابنُه؟. فَداود نَفْسه يدعوه رباً -37 

 

 .تَحرزوا مِن الْكَتَبةِ الَّذِين يرغَبون الْمشْي بِالطَّيالِسةِ والتَّحِياتِ فِي الأَسواقِ«: وقَالَ لَهم فِي تَعلِيمِهِ -38 

 39- تَّ?والْمامِعِ وجالأُولَى فِي الْم الِسجلاَئِمِلْمكَآتِ الأُولَى فِي الْو. 

 .»هؤُلاَءِ يأْخُذُون دينُونَةًأَعظَم. لَّذِين يأْكُلُون بيوتَ الأَرامِلِ ولِعِلَّةٍ يطِيلُون الصلَواتِ ?-40 

 

 .وكَان أَغْنِياء كَثِيرون يلْقُون كَثِيراً. زانَةِوجلَس يسوع تُجاه الْخِزانَةِ ونَظَر كَيفَ يلْقِي الْجمع نُحاساًفِي الْخِ -41 

 42- عبا رمتُهنِ قِيميأَلْقَتْ فَلْسةٌ ولَةٌ فَقِيرمتْ أَراءفَج. 

 43- مقَالَ لَهو ا تَلاَمِيذَهعفَد :»?قَّ أَقُولُ لَكُمأَلْ: لْح ةَ قَدلَةَ الْفَقِيرمذِهِ الأَره ا فِي إِنأَلْقَو مِيعِ الَّذِينج مِن قَتْ أَكْثَر

 .الْخِزانَةِ

 »وأَما هذِهِ فَمِن إِعوازِها أَلْقَتْ كُلَّ ما عِنْدها كُلَّ معِيشَتِها. لأَن الْجمِيع مِن فَضلَتِهِم أَلْقَوا -44 
 
 1- ouo\ afouwrp on \arwou ̀nkebwk ouo\ pikeouai auvol\f ouo\ au]o]f. 
 2- ouo\ afouwrp ̀nkeouai ouo\ pixet au'oqbef ouo\ afouwrp `n\ankemh] 
\anouon au\i`wni `erwou \ankexwouni de au'wteb `mmwou. 
 3- eti ou]hri `mmenrit ̀enaf̀ntaf afouorpf `e`p'àe \arwou efjw `mmoc je cenà]vit 
'àt\h `mpa]hri. 
 4- niouih de ̀etèmmau naujw `mmoc `nnoùerhou je vai pe pi`klhronomoc `amwini 
maren'oqbef `nte ;`klhronomìa erqwn. 
 5- ouo\ `etausitf au'oqbef ouo\ au\itf cabol `mpiia\`aloli. 
 6- ou pe ̀etefnaaif `nje P_ `mpiia\̀aloli `fnài ouo\ `fnatako `nniouih ouo\ `ntef; 
`mpiia\̀aloli `n\ankexwouni. 
 7- oude taìgravh`mpetenw] `mmoc je pìwni `etau]o]f `nje nhetkwt vai af]wpi 
`noujwj `nlak\. 
 8- eta vai ]wpi `ebol\iten P_ ouo\ `foi `ǹ]vhri 'en nenbal. 
 9- ouo\ naukw; ̀nca `amoni `mmof pe ouo\ auer\o; 'àt\h `mpimh] aùemi gar je 
`etafje taiparabolh eqbhtou ouo\ `etauxaf au]enwou. 
 10- ouo\ auouwrp \arof `n\anouon `nte niVariceoc nem nihrwdi`anoc \ina 
`ntoujorjf `noucaji. 



 11- 
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
###############. 
 12- ̀nqof de efcwoun `ntoumet]obi pejaf nwou je eqbe ou tetenswnt ̀mmoi 
`anioùi nhi `noucaqeri \ina `ntanau `eroc. 
 
 13- ̀nqwou de aùini ouo\ pejaf nwou je qa nim te tai\ikwn nem 
taìepigravh`nqwou de pejwou naf je na `pouro ne. 
 14- ̀nqof de pejaf nwou je na `pouro mhitou `m̀pouro ouo\ na V; mhitou `mV; 
ouo\ nauer̀]vhri `ejwf pe. 
 15- ouo\ aùi \arof `nje \anCaddoukeoc nhetjw `mmoc je ̀mmon ``anactacic ]op 
ouo\ nau]ini `mmof pe eujw `mmoc. 
 16- je ̀vref;`cbw Mẁuchc af̀c'ai nan je `e]wp ̀nte `pcon `nouai mou ouo\ `ntefcejp 
oùc\imi ouo\ `ntef̀]temxa ]hri \ina `nte pefcon si `n;`c\imi ouo\ `nteftounoc 
oùjroj `mpefcon. 
 17- ne ouon z/ de ̀ncon 'atoten pe ouo\ pi\ouit sìc\imi nafmou `mpefxa `jroj. 
 
 18- ouo\ pima\b/ afsitc ouo\ afmou `mpefxa `jroj ouo\ pima\g/ `mpairh; on. 
 19- ouo\ pima\z/ `mpouxa `jroj `e`p'àe de ̀mmwou throu acmou `nje ;ke`c\imi. 
 20- 'en ;̀̀anactacic acnaer `c\imi `nnim `mmwou piz/ gar ausitc `ǹc\imi. 
 21- pejaf nwou `nje Ih/c/ je mh eqbe vai an tetencorem ̀ntetencwoun an `n;`gravh 
oude ;jom `nte v;. 
 22- \otan gar au]antwounou 'en nheqmwout oude ̀mpausi oude `mpaus itou 
alla aùm̀vrh; `nniaggeloc 'en nivhou`i. 
 23- eqbe nheqmwout de je cenatwounou ̀mpetenw] \i `pjwm `mMẁuchc pwc 
afjoc naf \ijen pibatoc efjw `mmoc je `anok pe V; ̀nAbraam nem V; `ǹ Icaak nem 
V; `nIakwb. 
 24- v; va nheqmwout an pe alla va nheton' tetencorem ̀ema]w. 
 25- ouo\ af̀i \arof `nje ouai `nnica'`etafcwtem `erwou eukw; ef̀emi je kalwc 
af̀erou`w nwou af]enf je a] te ;entolh etoi `n]orp `erwou throu. 
 26- af̀eroùw `nje Ih/c/ je ;]orp te qai cwtem pic/l/ P_ peknou; P_ ouai pe. 



 27- ouo\ ek̀emenre P_ peknou; ̀ebol'en pek\ht thrf nem `ebol'en tekyuxh 
thrc nem `ebol'en nekmeui throu nem `ebol'en tekjom thrc. 
 
 28- ;ma\̀cnou; te qai ek̀emenre pek̀]vhr `mpekrh; `mmon keentolh ecoi `nni]; 
`enai. 
 29- pejaf naf `nje pica' je kalwc piref;`cbw 'en oumeqmhi akjoc je ouai pe V; 
ouo\ `mmon keouai `ebhl `erof. 
 30- ouo\ pimenritf `ebol'en pek\ht thrf nem `ebol'en tekjom thrc nem ̀ebol'en 
pika; thrf ouo\ pimenre pek`]vhr `mpekrh; ceoi `nni]; `enislil throu nem 
ni]ou]wou]i. 
 31- ouo\ `etafnau `erof `nje Ih/c/ je af̀eroùw `eouon \ht `mmof pejaf naf je `xoùhou 
an `ebol\a ;metouro `nte V; ouo\ `mpe `\li `]ertolman `e]enf. 
 32- ouo\ `etaf̀eroùw `nje Ih/c/ nafjw `mmoc ef;`cbw 'en piervei pwc cejw `mmoc `nje 
nica' je Px/c/ `p]hri nDauid pe. 
 33- ̀nqof Dauid afjoc 'en pPipn?a/ eqouab je peje P_ ̀mPa_ je \emci 
cataouinam ]a;xa nekjaji capecht `nneksalauj. 
 34- ̀nqof Dauid efjw `mmoc `erof je P_ ouo\ ̀ebol qwn pef]hri pe ouo\ pimh] 
eto] nafcwtem ̀erof \hdewc. 
 
 35- ouo\ 'en tef̀cbw nafjw `mmoc je ̀anau `ebol\a nica' nem nheqouw] ̀emo]i 'en 
\an`ctolhnem anacpacmoc'en niagora. 
 36- nem \àn]orp `mmàn\emci 'en nikaqedr`a 'en nicunagwgh nem \àn]orp `nrwteb 
'en nidipnon. 
 37- nheqouwm ̀nnihi `nte nixhra ouo\ 'en oulwiji ecou`hou ceer`proceux ecqe nai 
eqnasi `nou\oùo \ap. 
 
 38- ouo\ `etaf\emci `mpèmqo `mpigazovulakion nafnau je pwc nimh] \i \omt 
`epigazovulakion ouo\ oumh] `nramào nau\iou`i `n\anmh]. 
 39- etac̀i de `nje ouxhra `n\hki ac\iou`I `ntebi `cnou; `ete oukoǹdranthc pe. 
 40- ouo\ `etafmou; ``enefmaqhthc pejaf nwou je `amhn ;jw `mmoc nwten je 
taixhra `n\hki ac\iou`i `e\ote nai throu et\iou`i `epigazovulakion. 
 
 41- ouon gar niben `etau\ioùi `ebol'en peter\ou`o `erwou qai de `nqoc `ebol'en 
petecer'àe `mmof \wb niben `ete`ntac ac\itou pecwn' thrf. 
 42- ouo\ efnhou ̀ebol'en piervei peje ouai naf `ebol'en nefmaqhthc je ̀vref;`cbw 
`xnau je \ana] `nrh; ne naìwni ouo\ \ankwt `na] `nrh;. 



 43- ouo\ peje Ih/c/ naf je ̀xnau `enaini]; `ǹwni `nnouxa oùwni `ejen oùwni `mpaima 
`ncenabolf `ebol an. 
 44- ouo\ ef\emci \ijen pitwou `nte nijwit `mpèmqo `mpiervei au]enf `nca `pca `nje 
Petroc nem Iakwboc nem Iwannhc nem An`dreac 

 
 + + +الاصحاح الثالث عشر + + + 

 
 

 

 .»بنِيةُ؟يا معلِّم انْظُر ما هذِهِ الْحِجارةُ وهذِهِ الأَ«: وفِيما هو خَارِج مِن الْهيكَلِ قَالَ لَه واحِد مِن تَلاَمِيذِهِ -1 

 2- وعسي ابفَأَج :»نْقَضرٍ لاَ يجلَى حع رجح كتْرةَ؟ لاَ يظِيمةَ الْعنِيذِهِ الأَبه أَتَنْظُر«. 

 

 :.وس علَى انْفِرادٍوفِيما هو جالِس علَى جبلِ الزيتُونِ تُجاه الْهيكَلِ سأَلَه بطْرس ويعقُوب ويوحنَّا وأَنْدرا -3 

 .»قُلْ لَنَا متَى يكُون هذَا وما هِي الْعلاَمةُ عِنْدما يتِم جمِيع هذَا؟ «-4 

 5- وعسي مهابوا?«: فَأَجنْظُر !دأَح ضِلُّكُملاَ ي. 

 6- مِي قَائِلِينبِاس أْتُونيس كَثِيرِين فَإِن :وإِنِّي أَنَا ه. كَثِيرِين ضِلُّونيو. 

 7- دعى بنْتَهالْم سلَي لَكِنو تَكُون أَن دا لاَ بوا لأَنَّهتَاعوبٍ فَلاَ تَررارِ حبِأَخْبوبٍ وربِح تُممِعفَإِذَا س. 

هذِهِ . زِلُ فِي أَماكِن وتَكُون مجاعاتٌ واضطِراباتٌلأَنَّه تَقُوم أُمةٌ علَى أُمةٍ ومملَكَةٌ علَى مملَكَةٍ وتَكُون زلاَ -8 

 .مبتَدأُ الأَوجاعِ

 9- وا إِلَى نُفُوسِكُمفَانْظُر . لُوكٍ مِنملاَةٍ وو امأَم تُوقَفُونو امِعجفِي م ونلَدتُجو الِسجإِلَى م ونَكُملِّمسيس ملأَنَّه

ادلِي شَهأَجمةًلَه. 

 .وينْبغِي أَن يكْرز أَولاًبِالإِنْجِيلِ فِي جمِيعِ الأُممِ -10 

 11-  ةِ فَبِذَلِكاعالس فِي تِلْك طِيتُما أُعمهلْ موا بتَملاَ تَهو ونا تَتَكَلَّملُ بِمقَب تَنُوا مِنفَلاَ تَع وكُملِّمسلِي اقُوكُمتَى سفَم

 .لَّموا لأَن لَستُم أَنْتُم الْمتَكَلِّمِين بلِ الروح الْقُدستَكَ

 12- مقْتُلُونَهيو الِدِيهِملَى وع لاَدالأَو قُوميو هلَدو الأَبتِ ووإِلَى الْم الأَخُ أَخَاه لِمسيسو. 

 .ولَكِن الَّذِي يصبِر إِلَى الْمنْتَهى فَهذَا يخْلُص. جلِ اسمِيوتَكُونُون مبغَضِين مِن الْجمِيعِ مِن أَ -13 

 14-  تُمتَى نَظَرابِ«فَمةَ الْخَرسغِي » رِجنْبثُ لاَ ييةًحقَائِم انِيآلُ النَّبِيا دنْهمِ الْقَارِئُ  -الَّتِي قَالَ عفْهفَحِينَئِذٍ  -لِي

 .ي الْيهودِيةِ إِلَى الْجِبالِلِيهربِ الَّذِين فِ

 15- ئاً?وتِهِ شَييب أْخُذَ مِنخُلْ لِيدلاَ يتِ وينْزِلْ إِلَى الْبطْحِ فَلاَ يلَى السلَّذِي ع. 

 16- و?هبأْخُذَ ثَواءِ لِيرإِلَى الْو جِعرقْلِ فَلاَ يلَّذِي فِي الْح. 



 . والْمرضِعاتِ فِي تِلْك الأَيامِوويلٌ لِلْحبالَى -17 

 .وصلُّوا لِكَي لاَ يكُون هربكُم فِي شِتَاءٍ -18 

 19- كُوني لَنو إِلَى الآن ا اللَّهاءِ الْخَلِيقَةِ الَّتِي خَلَقَهتِدنْذُ ابم مِثْلُه كُني امِ ضِيقٌ لَمالأَي فِي تِلْك كُوني لأَنَّه. 

 20- دسج خْلُصي لَم امالأَي تِلْك برِ الرقَصي لَم لَوو .امالأَي رقَص مهاخْتَار الَّذِين خْتَارِينلِ الْملأَج لَكِنو. 

 21- دأَح قَالَ لَكُم قُوا: حِينَئِذٍ إِندفَلاَ تُص نَاكذَا هوه نَا أَوه سِيحذَا الْموه. 

 .الْمخْتَارِين أَيضاً -لَو أَمكَن  -لأَنَّه سيقُوم مسحاء كَذَبةٌ وأَنْبِياء كَذَبةٌ ويعطُون آياتٍ وعجائِب لِكَي يضِلُّوا  -22 

 23- وا أَنْتُمءٍ. فَانْظُربِكُلِّ شَي تُكُمرأَخْبقْتُ وبس ا أَنَا قَده. 

 

 24-» أَموهءوطِي ضعلاَ ي رالْقَمو تُظْلِم سيقِ فَالشَّمالض ذَلِك دعامِ بالأَي ا فِي تِلْك. 

 25- عزعاتِ تَتَزاوماتُ الَّتِي فِي السالْقُواقَطُ واءِ تَتَسمالس ومنُجو. 

 .بٍ بِقُوةٍ كَثِيرةٍ ومجدٍوحِينَئِذٍ يبصِرون ابن الإِنْسانِ آتِياًفِي سحا -26 

 .فَيرسِلُ حِينَئِذٍ ملاَئِكَتَه ويجمع مخْتَارِيهِ مِن الأَربعِ الرياحِ مِن أَقْصاءِ الأَرضِ إِلَى أَقْصاءِ السماءِ -27 

 

 .صاًوأَخْرجتْ أَوراقاًتَعلَمون أَن الصيفَ قَرِيبمتَى صار غُصنُها رخْ: فَمِن شَجرةِ التِّينِ تَعلَّموا الْمثَلَ -28 

 .هكَذَا أَنْتُم أَيضاًمتَى رأَيتُم هذِهِ الأَشْياء صائِرةًفَاعلَموا أَنَّه قَرِيب علَى الأَبوابِ -29 

 30- قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح :كُونتَّى يذَا الْجِيلُ حضِي هملاَ يذَا كُلُّهه . 

 .اَلسماء والأَرض تَزولاَنِ ولَكِن كَلاَمِي لاَ يزولُ -31 

 32- إلاَّ الآب نلاَ الاِباءِ ومفِي الس لاَئِكَةُ الَّذِينلاَ الْمو دا أَحبِهِم لَمعةُ فَلاَ ياعالس تِلْكو موالْي ا ذَلِكأَمو. 

 

 33-? قْتُ! واُنْظُرالْو كُونتَى يم ونلَملاَ تَع لُّوا لأَنَّكُمصوا ورهاس. 

 34- رهسي أَن ابوى الْبصأَوو لَهماحِدٍ علِكُلِّ وو لْطَانالس هبِيدطَى عأَعو تَهيب كتَر افِرسم انا إِنْسكَأَنَّم. 

 35-? وا إِذاًلأَنَّكُمرهاحاًِسبص يكِ أَمالد احصِي لِ أَمفَ اللَّينِص أَماءستِ أَميالْب بأْتِي رتَى يم ونلَملاَ تَع . 

 !.لِئَلاَّ يأْتِي بغْتَةًفَيجِدكُم نِياماً -36 

 »اسهروا: وما أَقُولُه لَكُم أَقُولُه لِلْجمِيعِ -37 
 
 1- je ajoc nan je `are nai na]wpi `ǹqnau ouo\ ou pe pimhini ̀are]an nai throu noùi 
`ejwk `ebol. 
 2- Ih/c/ de afer\htc `njoc je `anau `mpeǹqre `\li cerem qhnou. 
 
 3- ouon oumh] gar nai 'en paran eujw `mmoc je ̀anok pe Px/c/ ouo\ cenacerem 
oumh]. 
 4- \otan de `areten]ancwtem `e\anpolemoc nem \an`cmh `mpolemoc `mper`]qorter 
\w; pe `ntou]wpi alla `mpatef̀i `nje pijwk. 



 5- ef̀etwnf gar `nje oueqnoc `ejen oueqnoc ouo\ oumetouro `ejen oumetouro 
eùe]wpi `nje \anmonmen kata ma eùe]wpi `nje \aǹ\bwn \h̀nninak\i ne nai. 
 6- ̀anau de `nqwten `erwten cena; qhnou `e\anmàn;\ap ouo\ 'en nicunagwgh 
cena\ioùi `erwten ouo\ ntouta\wten ̀eraten qhnou na\ren \an\hgemwn nem 
\anourwou eqbht eumetmeqre nwou nem nieqnoc throu. 
 7- \w; `n]orp `ntou\iwi] `mpieuaggelion. 
 8- ouo\ `e]wp `ntouen qhnou eu; `mmwten `mperer]orp `nfirwou] je ou 
petetennacaji `mmof alla petounathif nwten 'en ;ounou `etèmmau vai 
petetennacaji `mmof `nqwten gar an peqnacaji alla pPipn?a/ eqouab pe. 
 9- ouo\ `ere oucon ; `noucon `e`vmou ouo\ `ere ouiwt ef̀e; `nou]hri ouo\ 
cenatwounou `nje \an]hri `ejen \anio; ouo\ cena'oqbou. 
 10- ouo\ `ereteǹe]wpi eumoc; `mmwten `nje ouon niben eqbe paran vh de 
eqnàamoni `ntotf ]a `ebol vai pe vheqnano\em. 
 11- ̀e]wp de `ntetennau `epicwf `nte pi]wf ef`o\i `eratf `mpima `etèc]e an vhetw] 
marefka; tote nhetxh 'en;Ioudèa marouvwt `ejen nitwou. 
 12- vhet\ijen `pj̀enevwr `mpeǹqref̀I `e`'rhi oude `mpeǹqref]e `e'oun `eel `\li 
`ebol'en pefhi. 
 13- ouo\ vhet'en ̀tkoi `mpeǹqref̀I `eva\ou `eel pef̀\boc. 
 14- ouoi de `nnh̀etemboki nem nhet;si 'en ni`e\oou `etèmmau. 
 15- arìproceuxecqe de \ina `ntef̀]tem]wpi 'en t̀vrw `nje petenvwt. 
 16- eùe]wpi gar `nje nìe\oou `etèmmau \oj\ej ̀mpe ouon ]wpi ̀mpefrh; icjen \h 
`mpicwnt `etafcontf `nje v;]a `e'oun `e;nou ouo\ ̀nne ouon ]wpi on. 
 17- ouo\ ``ene `mpe P_ eqre nìe\oou `etèmmau erkouji naunano\em an pe `nje 
car[ niben alla eqbe nicwtp `etafcotpou afjejeb nìe\oou. 
 18- ouo\ `e]wp `nte ouai joc nwten je ic Px/c/ \àmnai ie \àmnh̀mperna\;. 
 19- eùetwounou gar ̀nje \anx/c/ `nnouj nem \aǹprovhthc `nnouj ouo\ `ntou; 
`n\anmhini nem \an`]vhri e`pjincwrem au]an`]jemjom `nnikecwtp. 
 20- ̀nqwten de ̀anau je aier]orp `nje \wb niben. 
 21- alla 'en nìe\oou `etèmmau menenca `p\oj\ej `etèmmau pirhef̀eerx aki ouo\ 
piio\ `nnef; `mpefouwini. 
 22- ouo\ niciou eùe]wpi eu\iwout `ebol'en `tve ouo\ nijom ̀nte nivhoùi eùekim. 
 23- ouo\ tote eùenau `e~P]hri `m~Vrwmi efnhou 'en \anshpi nem ouni]; `njom nem 
ouwou. 
 
 24- tote ̀fnaouwrp `nnefaggeloc ouo\ `fnaqwou; `nnefcwtp `ebol'en pìftou 
qhou icjen aurhjf `m̀pka\i ]a aurhjc `ǹtve. 



 25- ̀ebol de 'en ;bw ̀nkente `ari`emi `e;parobolh`e]wp \hdh `nte necjal snon ouo\ 
`ntec\i jwbi `ebol ]̀areteǹemi je `f'ent ̀nje pi]wm. 
 26- pairh; `nqwtem \wten ̀e]wp `areten]Annau `enai `eau]wpi `ari`emi je `f'wnt 
`enirwou. 
 27- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `nne taig̀enèa cini ]ate nai throu ]wpi. 
 
 28- ̀tve nem pika\i cenacini nacaji de ̀nnoucini. 
 29- eqbe pìe\oou de `etèmmau nem ;ounou `mmon `\li `emi `erwou oude aggeloc 'en 
`tve oude `p]hri `ebhl `e~Viwt. 
 30- jou]t ̀ebol rwic `ari`proceuxecqe `ntetencwoun gar an je ̀qnau pe pichou. 
 31- ̀m̀vrh; `nourwmi `eafmo]i `e`p]emmo `eafxw `mpefhi ouo\ af; `nnef̀ebiaik 
`mpier]i]i `vouai `vouai `mpef\wb ouo\ af\on\en `etotf `mpiemnout \ina `ntefrwic. 
 32- rwic oun `ntetencwoun gar an je ̀are P_ `mpihi nhou `ǹqnau ie \anarou\i ie 
`tva]i `mpìejwr\ ie `ere i`alektwr mou; ie \aǹatooùi. 
 
 33- mhpwc ̀ntef̀i `nou\o; 'en ou\o; `ntefjem qhnou èret̀enenkot. 
 34- pe;jw `mmof nwten ;jw `mmof `nouon niben rwic. 
 35- ne nipacxa de pe nem niat]emhr menenca `e\oou ouo\ naukw; pe ̀nje 
niarxh̀ereuc nem nica' je pwc `ntoùamoni `mmof 'en oùxrof `ntou'oqbef. 
 36- naujw gar `mmoc pe je ̀mpeǹqrenaic 'en `p]ai mh pote ̀nte où]qorter ]wpi 'en 
pilaoc. 
 37- ouo\ efxh 'en Bhqanìa 'en `phi `nCimwn pikakce\t efrwteb ac̀i `nje oùc\imi `ere 
ouon oumoki `ncojen nnardoc `ntotc `mpìctikh̀ena]e `ncouenf `eac'om'em `mpimoki 
`eacjo]f `ejen tef̀ave 
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 .كَتَبةُ يطْلُبون كَيفَ يمسِكُونَه بِمكْرٍ ويقْتُلُونَهوكَان رؤَساء الْكَهنَةِ والْ. وكَان الْفِصح وأَيام الْفَطِيرِ بعد يومينِ -1 

 .»لَيس فِي الْعِيدِ لِئَلاَّ يكُون شَغَب فِي الشَّعبِ«: ولَكِنَّهم قَالُوا -2 

 3- رتِ اماءتَّكِئٌ جم وهصِ ورالأَب انعتِ سِميا فِي بنْيتِ عيفِي ب وا هفِيمةُ طِيبِ نَارِدِينٍ خَالِصٍ وورا قَارهعأَةٌ م

 .فَكَسرتِ الْقَارورةَ وسكَبتْه علَى رأْسِهِ. كَثِيرِ الثَّمنِ

 .لِماذَا كَان تَلَفُ الطِّيبِ هذَا؟«: وكَان قَوم مغْتَاظِين فِي أَنْفُسِهِم فَقَالُوا -4 



 5- ي أَن كِنمي كَان اءِلأَنَّهطَى لِلْفُقَرعيثَلاَثِمِئَةِ دِينَارٍ و مِن ذَا بِأَكْثَره اعا. »بونَهؤَنِّبكَانُوا يو. 

 .لِماذَا تُزعِجونَها؟ قَد عمِلَتْ بِي عملاًحسناً! تْركُوها?«: أَما يسوع فَقَالَ -6 

 7- فِي كُلِّ حِينٍ و كُمعم اءالْفُقَر راًلأَنخَي لُوا بِهِممتَع أَن ونتَقْدِر تُمدتَى أَرفِي كُلِّ حِينٍ. م كُمعتُ ما أَنَا فَلَسأَمو. 

 .قَد سبقَتْ ودهنَتْ بِالطِّيبِ جسدِي لِلتَّكْفِينِ. عمِلَتْ ما عِنْدها -8 

 9- قَّ أَقُولُ لَكُمذَا : اَلْحبِه زكْرا يثُمياحذِهِ تَذْكَاراًلَهه لَتْها فَعضاًبِمأَي رخْبالَمِ يالإِنْجِيلِ فِي كُلِّ الْع«. 

 

 10- هِمإِلَي هلِّمسنَةِ لِياءِ الْكَهؤَسى إِلَى رضم شَرع الاِثْنَي احِداًمِنو وطِييخَروذَا الإِسهي إِن ثُم. 

 11- وا فَرِحمِعا سلَمةًوفِض طُوهعي أَن وهدعووافِقَةٍ. وا وةٍ مصفِي فُر هلِّمسفَ يكَي طْلُبي كَانو. 

كُلَ أَين تُرِيد أَن نَمضِي ونُعِد لِتَأْ«: حِين كَانُوا يذْبحون الْفِصح قَالَ لَه تَلاَمِيذُه. وفِي الْيومِ الأَولِ مِن الْفَطِيرِ -12 

 .»الْفِصح؟

 .اتْبعاه. ذْهبا إِلَى الْمدِينَةِ فَيلاَقِيكُما إِنْسان حامِلٌ جرةَ ماءٍ?«: فَأَرسلَ اثْنَينِ مِن تَلاَمِيذِهِ وقَالَ لَهما -13 

 .ن الْمنْزِلُ حيثُ آكُلُ الْفِصح مع تَلاَمِيذِي؟أَي: إِن الْمعلِّم يقُولُ: وحيثُما يدخُلْ فَقُولاَ لِرب الْبيتِ -14 

 .»هنَاك أَعِدا لَنَا. فَهو يرِيكُما عِلِّيةًكَبِيرةًمفْروشَةًمعدةً -15 

 .فَأَعدا الْفِصح. فَخَرج تِلْمِيذَاه وأَتَيا إِلَى الْمدِينَةِ ووجدا كَما قَالَ لَهما -16 

 

 17- شَرع الاِثْنَي عم اءج اءسالْم ا كَانلَمو. 

 18- وعسقَالَ ي أْكُلُوني تَّكِئُونم ما هفِيمو :»?قَّ أَقُولُ لَكُمنِي: لْحلِّمسي احِداًمِنْكُمو عِي. إِناَلآكِلُ م!«. 

 .»هلْ أَنَا؟«: وآخَر» هلْ أَنَا؟«: اًفَواحِداًفَابتَدأُوا يحزنُون ويقُولُون لَه واحِد -19 

 20- ابفَةِ«: فَأَجحعِي فِي الصم غْمِسالَّذِي ي شَرع الاِثْنَي مِن احِدو وه. 

كَان . يسلَّم ابن الإِنْسانِإِن ابن الإِنْسانِ ماضٍ كَما هو مكْتُوب عنْه ولَكِن ويلٌ لِذَلِك الرجلِ الَّذِي بِهِ  -21 

ولَدي لَم لِ لَوجالر راًلِذَلِكخَي!«. 

 

 .»خُذُوا كُلُوا هذَا هو جسدِي«: وفِيما هم يأْكُلُون أَخَذَ يسوع خُبزاًوبارك وكَسر وأَعطَاهم وقَالَ -22 

 .عطَاهم فَشَرِبوا مِنْها كُلُّهمثُم أَخَذَ الْكَأْس وشَكَر وأَ -23 

 24- مقَالَ لَهو :»لِ كَثِيرِينأَج مِن فَكسدِيدِ الَّذِي يدِ الْجهمِي الَّذِي لِلْعد وذَا هه. 

 25- قَّ أَقُولُ لَكُممِ : اَلْحوالْي ةِ إِلَى ذَلِكمنِتَاجِ الْكَر مِن دعب بلَكُوتِ اللَّهِإِنِّي لاَ أَشْردِيداًفِي مج هبا أَشْرحِينَم«. 

 .ثُم سبحوا وخَرجوا إِلَى جبلِ الزيتُونِ -26 

 27- وعسي مقَالَ لَهو :»كْتُوبم لَةِ لأَنَّهذِهِ اللَّيفِي ه فِي تَشُكُّون كُلَّكُم إِن :ددفَتَتَب اعِيالر رِبافُأَنِّي أَضالْخِر . 

 .»ولَكِن بعد قِيامِي أَسبِقُكُم إِلَى الْجلِيلِ -28 

 29- سطْرب فَقَالَ لَه :»فَأَنَا لاَ أَشُك مِيعالْج شَك إِنو!«. 

 30- وعسي فَقَالَ لَه :»?ي لَ أَنلَةِ قَبذِهِ اللَّيفِي ه موالْي إِنَّك قَّ أَقُولُ لَكنِي ثَلاَثَ لْحنِ تُنْكِرتَيرم يكالد صِيح

 .»مراتٍ



 .وهكَذَا قَالَ أَيضاًالْجمِيع. »ولَوِ اضطُرِرتُ أَن أَموتَ معك لاَ أُنْكِرك«: فَقَالَ بِأَكْثَرِ تَشْدِيدٍ -31 

 

 .»جلِسوا ههنَا حتَّى أُصلِّي?«: مِيذِهِوجاءوا إِلَى ضيعةٍ اسمها جثْسيمانِي فَقَالَ لِتَلاَ -32 

 33- كْتَئِبيشُ وهدأَ يتَدابنَّا ووحيو قُوبعيو سطْرب هعأَخَذَ م ثُم. 

 34- متِ«: فَقَالَ لَهوتَّى الْماًحزِينَةٌ جِدوا! نَفْسِي حرهاسنَا وكُثُوا هام«. 

 .لِيلاًوخَر علَى الأَرضِ وكَان يصلِّي لِكَي تَعبر عنْه الساعةُ إِن أَمكَنثُم تَقَدم قَ -35 

ولَكِن لِيكُن لاَ ما أُرِيد أَنَا بلْ ما تُرِيد . يا أَبا الآب كُلُّ شَيءٍ مستَطَاع لَك فَأَجِز عنِّي هذِهِ الْكَأْس«: وقَالَ -36 

 .»أَنْتَ

 37- سطْراماًفَقَالَ لِبنِي مهدجوو اءج ثُم :»أَنْتَ نَائِم انعا سِمةً؟! ياحِدةًواعس رهتَس تَ أَنرا قَدأَم. 

 .»أَما الروح فَنَشِيطٌ وأَما الْجسد فَضعِيفٌ. اِسهروا وصلُّوا لِئَلاَّ تَدخُلُوا فِي تَجرِبةٍ -38 

 .ومضى أَيضاًوصلَّى قَائِلاًذَلِك الْكَلاَم بِعينِهِ -39 

 40- ونَهجِيباذَا يوا بِملَمعي ثَقِيلَةًفَلَم منُهياماًإِذْ كَانَتْ أَعضاًنِيأَي مهدجوو عجر ثُم. 

 41- مقَالَ لَهثَالِثَةًو اءج تَرِ«: ثُماسو وا الآنوانَامكْفِي! يحةُ! ياعأَتَتِ الس دِي ! قَدإِلَى أَي لَّمسانِ يالإِنْس نذَا ابوه

 .الْخُطَاةِ

 42- بوا لِنَذْهقُوم .بنِي قَدِ اقْتَرلِّمسذَا الَّذِي يوه«. 

 

 43- الاِثْنَي مِن احِدوذَا وهلَ يأَقْب تَكَلَّمي وا هقْتِ فِيملِلْواءِ وؤَسعِنْدِ ر مِن عِصِيوفٍ ويبِس كَثِير عمج هعمو شَرع 

 .الْكَهنَةِ والْكَتَبةِ والشُّيوخِ

 .»أَمسِكُوه وامضوا بِهِ بِحِرصٍ. لَّذِي أُقَبلُه هو هو?«: وكَان مسلِّمه قَد أَعطَاهم علاَمةًقَائِلاً -44 

 .وقَبلَه» !يا سيدِي يا سيدِي«: ء لِلْوقْتِ وتَقَدم إِلَيهِ قَائِلاًفَجا -45 

 46- كُوهسأَمهِ ولَيع مهدِيا أَيفَأَلْقَو. 

 47- أُذْنَه نَةِ فَقَطَعئِيسِ الْكَهر دبع برضفَ ويالس اضِرِينالْح مِن احِدتَلَّ وفَاس. 

 !.كَأَنَّه علَى لِص خَرجتُم بِسيوفٍ وعِصِي لِتَأْخُذُونِي«: قَالَ يسوعفَ -48 

 .»ولَكِن لِكَي تُكْملَ الْكُتُب! كُلَّ يومٍ كُنْتُ معكُم فِي الْهيكَلِ أُعلِّم ولَم تُمسِكُونِي -49 

 .فَتَركَه الْجمِيع وهربوا -50 

 51- تَبِعوانالشُّب كَهسيِهِ فَأَمرلَى عاراًعلاَبِساًإِز شَاب ه. 

 .فَتَرك الإِزار وهرب مِنْهم عرياناً -52 

 .فَمضوا بِيسوع إِلَى رئِيسِ الْكَهنَةِ فَاجتَمع معه جمِيع رؤَساءِ الْكَهنَةِ والشُّيوخُ والْكَتَبةُ -53 

 54- النَّارِو فِئُ عِنْدتَدسامِ يالْخُد نيالِساًبج كَاننَةِ وئِيسِ الْكَهارِ راخِلِ دعِيدٍ إِلَى دب مِن هتَبِع قَد سطْرب كَان. 

 

 .لَم يجِدواوكَان رؤَساء الْكَهنَةِ والْمجمع كُلُّه يطْلُبون شَهادةًعلَى يسوع لِيقْتُلُوه فَ -55 

 56- ماتُهادتَتَّفِقْ شَه لَموراًوهِ زلَيوا عشَهِد كَثِيرِين لأَن. 



 57- وراًقَائِلِينهِ زلَيوا عشَهِدو مقَو قَام ثُم.: 

ي ثَلاَثَةِ أَيامٍ أَبنِي آخَر غَير مصنُوعٍ إِنِّي أَنْقُض هذَا الْهيكَلَ الْمصنُوع بِالأَيادِي وفِ: نَحن سمِعنَاه يقُولُ «-58 

 .»بِأَيادٍ

 .ولاَ بِهذَا كَانَتْ شَهادتُهم تَتَّفِقُ -59 

 60- وعسأَلَ يسطِ وسنَةِ فِي الْوالْكَه ئِيسر ؟«: فَقَامكلَيؤُلاَءِ عبِهِ ه دشْهاذَا يءٍ؟ مبِشَي ا تُجِيبأَم«. 

 .»أَأَنْتَ الْمسِيح ابن الْمباركِ؟«: فَسأَلَه رئِيس الْكَهنَةِ أَيضاً. ما هو فَكَان ساكِتاًولَم يجِب بِشَيءٍأَ -61 

 62- وعسفَقَالَ ي :»وا. أَنَا هحآتِياًفِي سةِ ومِينِ الْقُوي نالِساًعانِ جالإِنْس ناب ونصِرفَ تُبوساءِومبِ الس«. 

 .ما حاجتُنَا بعد إِلَى شُهودٍ؟«: فَمزقَ رئِيس الْكَهنَةِ ثِيابه وقَالَ -63 

 .فَالْجمِيع حكَموا علَيهِ أَنَّه مستَوجِب الْموتِ» ما رأْيكُم؟! قَد سمِعتُم التَّجادِيفَ -64 

 .وكَان الْخُدام يلْطِمونَه. »تَنَبأْ«: ون علَيهِ ويغَطُّون وجهه ويلْكُمونَه ويقُولُون لَهفَابتَدأَ قَوم يبصقُ -65 

 .وبينَما كَان بطْرس فِي الدارِ أَسفَلَ جاءتْ إِحدى جوارِي رئِيسِ الْكَهنَةِ -66 

 67- تَدسي سطْرأَتْ با رقَالَتْفَلَمهِ وتْ إِلَيفِئُ نَظَر :»النَّاصِرِي وعسي عأَنْتَ كُنْتَ مو!«. 

 .وخَرج خَارِجاًإِلَى الدهلِيزِ فَصاح الديك» !لَستُ أَدرِي ولاَ أَفْهم ما تَقُولِين«: فَأَنْكَر قَائِلاً -68 

 .»!إِن هذَا مِنْهم«: تْ تَقُولُ لِلْحاضِرِينفَرأَتْه الْجارِيةُ أَيضاًوابتَدأَ -69 

 .»حقّاًأَنْتَ مِنْهم لأَنَّك جلِيلِي أَيضاًولُغَتُك تُشْبِه لُغَتَهم«: وبعد قَلِيلٍ أَيضاًقَالَ الْحاضِرون لِبطْرس. فَأَنْكَر أَيضاً -70 

 .»!إِنِّي لاَ أَعرِفُ هذَا الرجلَ الَّذِي تَقُولُون عنْه«: فَابتَدأَ يلْعن ويحلِفُ -71 

 72- وعسي لَه لَ الَّذِي قَالَهالْقَو سطْرب ةًفَتَذَكَّرثَانِي يكالد احصنِي ثَلاَثَ «: ونِ تُنْكِرتَيرم يكالد صِيحي لَ أَنقَب إِنَّك

  بِهِ بكَىفَلَما تَفَكَّر. »مراتٍ
 
 1- nare \anouon de `xremrem nem `nnoùerhou eujw `mmoc je eqbe ou apaitako `nte 
paicojen ]wpi. 
 2- ne ouoǹ]jom gar `e; `mvai `ebol càp]wi `nt/ ̀ncaqeri ouo\ `ntouthitou `nni\hki 
ouo\ naùmbon `eroc pe. 
 3- Ih/c/ de pejaf nwou je xac ̀a'wten teten;'ici nac ou\wb gar `enanef 
`etacer\wb `erof `n'ht. 
 4- ̀nchou niben ni\hki c`enemwten ouo\ ̀e]wp `ntetenouw] ouoǹ]jom `mmwten 
`eerpeqnanef nwou `nchou niben `anok de ;nemwten ̀nchou niben an. 
 5- vh̀etacsitf acaif acer]orp gar `nqa\c pacwma `mpaicojen `e`pjinkoct. 
 6- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je pima etouna\iwi] `mpaieuagglion `mmof 'en 
pikocmoc thrf vhwf `ete qai aif eùecaji `mmof eumeui nac. 
 7- ouo\ Ioudac piIckarìwthc piouai `nte pii af]enaf \a niarxh`ereuc \ina 
`ntefthif nwou. 
 8- ̀nqwou de `etaucwtem aura]I ouo\ au; naf `nou\at ouo\ nafkw; pe je pwc 
`fnathif 'en oueukerìa. 



 9- ouo\ pi\ouit ̀ǹe\oou `nte niat]emhr \ote eu]wt ̀mpipacxa pejwou naf `nje 
nefmaqhthc je ̀xouw] `nten]e `eqwn `ntencob; \ina `ntekouwm `mpipacxa. 
 
 10- ouo\ afouwrp ̀n `nte nefmaqh thc ouo\ pejaf nwou je ma]enwten `e;baki 
ouo\ `fnaer`apantan `erwten `nje ourwmi effai `nou]o]ou ̀mmwou mo]i ̀ncwf. 
 11- ouo\ pima ̀etefna]enaf `e'oun `erof `ajoc `mpinebhi je peje piref;`cbw je 
afqwn pimànmton pima ̀e;naouwm`mpipacxa `mmof nem namaqhthc. 
 12- ouo\ `nqof `fnatame qhnou `eouni]; `mma efsoci efvor] efcebtwt ouo\ 
cebtwtf nan `mmau. 
 13- ouo\ `etaùi `ebol `nje nefmaqhthc ouo\ au`i `e;baki ouo\ aujimi katàvrh; 
`etafjoc nwou ouo\ aucebte pipacxa. 
 14- ouo\ `eta rou\i ]wpi af`i nem pii/b/ @ eurwteb de ouo\ euouwm pejaf ̀nje Ih/c/ je 
`amhn ;jw `mmoc nwten je ouai `ebol'en qhnou peqnathit 'a nheqouwm nemhi. 
 15- auer\htc `ner̀mka\ `n\ht ouo\ `ejoc naf `nouai ouai je mh ti ̀anok pe. 
 16- ̀nqof de pejaf nwou je ouai ̀nte pii/b/ vh̀etafcep tefjij nemhi 'en ;jh. 
 
 17- je ̀pwhri men `m̀vrwmi `fna]enaf katàvrh; et`c'hout eqbhtf ouai de `mpirwmi 
`etèmmau vhetouna; `m~P]hri `m~Vrwmi `ebol\itotf nanec naf pe `mpoumacf pirwmi 
`etèmmau. 
 18- ouo\ euouwm ̀etafsi `nouwik `nje Ih/c/ `etaf̀cmou `erof afva]f ouo\ af; nwou 
ouo\ pejaf je si vai pe pacwma. 
 19- ̀etafsi `noùavot af]ep`\mot af; nwou ouo\ aucw `n'htf throu. 
 20- ouo\ afjoc nwou je vai pe pàcnof `nte ;di`aqhkhetounavonf `ebol `ejen oumh] 
`e`pjinxw `ebol `nte nounobi. 
 21- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `nnacw `ebol'en `pouta\ `nte taibw `ǹaloli ]a 
pìe\oou etth\otan ai]ancof `mberi 'en ;metouro `nte v;. 
 
 22- ouo\ `etaùcmou aùi `ebol `epitwou `nte nijwit. 
 23- ouo\ pejaf nwou `nje Ih/c/ je tetennaer̀ckandalizecqe throu je ouhi 
`c̀c'hout je ;na]ari `mpimaǹecwou ouo\ `ncejwr `ebol `nje nìecwou. 
 24- alla menenca `qritwnt ;naer]orp `erwten `e;Galile`a. 
 25- Petroc de pejaf naf je kan au]aner̀ckandalizecqe throu alla `anok an. 
 26- ouo\ pejaf naf `nje Ih/c/ je `amhn ;jw `mmoc nak je `nqok `mvoou 'en pai`ejwr\ 
`mpate oualektwr mou; `ncop `xnajolt `ebol `n `ncop. 
 27- ̀nqof de nafcaji 'en oumet\oùo je kan ac]anvo\ `nt`amou nemak `nnajolk 
`ebol pairh; de on naujw `mmoc throu. 



 28- ouo\ aùi euio\i `epefran pe Geqchmani ouo\ pejaf `nnefmaqhthc je \emci 
\àmnai \wc ;er`proceuxecqe. 
 29- ouo\ af̀wli nemaf `mPetroc nem Iakwboc nem Iwannhc ouo\ afer\htc 
`ǹ]qorter ouo\ `ner̀mka\ `n\ht. 
 30- ouo\ pejaf nwou je tayuxh mok\ ]a ̀e`'rhi `e`vmou o\i `mpaima ouo\ rwic. 
 31- ouo\ `etafcini `e`t\h `noukouji naf\i `mmof `ǹ'rhi `ejen `pka\i ouo\ 
nafer`proceuxecqe \ina icje ouoǹ]jom `nte ;ounou cini `ebol \arof. 
 
 32- ouo\ nafjw `mmoc je abba ~Viwt ouoǹ]jom `e\wb niben 'atotk mare pìavot 
cini `ebol \aroi alla `m̀vrh; `ete\nhi `anok an alla `m̀vrh; `ete\nak `nqok. 
 33- ouo\ af̀i afjemou euenkot ouo\ pejaf `mPetroc je Cimwn `kenkot 
`mpek̀]jemjom `nrwic nemhi `nouounou. 
 34- rwic oun ouo\ ̀ari`proceuxecqe \ina `nteteǹ]tem̀i `e'oun `epiracmoc pipn?a/ men 
`frwout ;car[ de ouacqenhc te. 
 35- ouo\ palin ̀etaf]enaf nafer`proceux ecqe afje paicaji rw. 
 36- ouo\ af̀i on afjemou euenkot nare noubal gar \or] pe ouo\ naùemi an pe je 
ou etounaerouw `mmof naf. 
 37- ouo\ af̀i `mpima\g/ `ncop ouo\ pejaf nwou je enkot je ac̀i `nje ;ounou \hppe 
cena; `m~P]hri `m~Vrwmi ``enenjij ̀nte nirefernobi. 
 38- ten qhnou maron \hppe af'wnt `nje vheqnathit. 
 39- 
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 40- ouo\ `etaf̀i catotf af`i \arof ouo\ pejaf je rabbi ouo\ af;vi `erwf. 
 41- ̀nqwou de auen noujij ̀ejwf ouo\ aùamoni `mmof. 
 42- ouai de `nte nhet`o\i `eratou afqekem ;chfi `eaf; `nou]a] `m̀vbwk 
`mpiarxh̀ereuc ouo\ af̀wli `mpefma]j `ebol. 
 
 43- ouo\ af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je `etareteǹi `ebol `m̀vrh; `eretennhou `nca 
ouconi nem \anchfi nem \an]e `eta\oi. 



 44- naixh\arwten `mmhni ei;`cbw 'en piervei ouo\ `mpeteǹamoni `mmoi alla \ina 
`ntoujwk `ebol `nje nìgravh. 
 45- ouo\ `etauxaf auvwt throu. 
 46- ouo\ nare ouon ou'el]̀̀iri mo]i `ncwf efjhl `noucundonion `ejen pefbw] ouo\ 
aùamoni `mmof. 
 47- ̀nqof de afcwjp `n;cundonion afvwt efbh]. 
 48- ouo\ ausi ̀nIh/c/ \a niarxeireuc nem ni`precbuteroc nem nica'@ ouo\ Petroc 
nafmo]i `ncwf \ivouei ]a `e'oun `e;aulh̀nte piarxh`ereuc ouo\ nafer`]vhr `n\emci 
nem ni\uperethc ouo\ ef̀t'mom `mmof 'aten piouwini. 
 49- piarxh̀ereuc de nem pima`n;\an thrf naukw; `nca oumetmeqre 'a Ih/c/ 
e`pjin'oqbef ouo\ naujimi an. 
 50- nare oumh] gar ermeqre `nnouj 'arof pe ouo\ nauoi `n\ucoc an pe ̀nje 
noumetmeqre. 
 51- ouo\ `etautwounou `nje \anouon auermeqre `nnouj 'arof eujw `mmoc. 
 52- je ̀anon ancwtem ̀erof efjw `mmoc je `anok ;nabwl `mpaiervei `ebol paimounk 
`njij ouo\ `ebol\iten g/ `ǹe\oou keouai `naqmounk ̀njij ;nakotf. 
 53- oude pairh; nacoi `n\ucoc an `nje toumetmeqre. 
 54- ouo\ aftwnf ̀nje piarxh`ereuc eqmh; af]en Ih/c/ efjw `mmoc je `ǹkerouw `ǹ\li 
an je nai rmeqre 'arok. 
 
 55- ̀nqof de nafxw `nrwf pe ouo\ ̀mpeaf̀erou`w `ǹ\li palin `a piarxh`ereuc ]enf 
ouo\ pejaf naf je `nqok pe Px/c/ `p]hri `mvhet`cmarwout. 
 56- Ih/c/ de pejaf je `anok pe ouo\ `ereteǹenau `e~P]hri `m~Vrwmi ef\emci caou`inam 
`n;jom ouo\ efnhou nem nishpi `nte `tve. 
 57- piarxh̀ereuc de `etafvw' `nnef̀\bwc pejaf je ou on `etet`ener`xrìa `mmof 
`mmeqre. 
 58- atetencwtem ̀epijeoua ou eqouon\ nwten ̀nqwou de throu aùrkata`krinin 
`mmof je `foi `nenoxoc `e`vmou. 
 59- ouo\ `etauer\htc `nje \anouon `e\iqaf 'en `\raf ouo\ `e\wbc `mpef\o ouo\ 
`e;ke\ naf ouo\ `ejoc naf je `ari`provhteuin nan je nim petaf\ioùI `erok ;nou Px/c/ 
ouo\ ni\uperethc ausitf n\analwj. 
 60- ouo\ `ere Petroc `ǹ'rhi 'en ;aulhac̀i `nje oùi `nnibwki `nte piarx iereuc. 
 61- ouo\ `etacnau `ePetroc ef`t`'mom `mmof ouo\ `etacjou]t ̀erof pejac naf je 
`nqok \wk nakxh nem Ih/c/ piNazwreoc. 
 62- ̀nqof de afjwl `ebol efjw `mmoc je oude ̀n;`emi an oude `n;cwoun an je ou ̀nqo 
petejw `mmof ouo\ af̀i `ebol `epima etcabol `nte ;aulh. 



 63- ouo\ `etacnau `erof `nje ;xe; pejac `nnhet̀o\i `eratou je vai ou `ebol `n'htou 
pe. 
 64- ̀nqof de on afjwl ̀ebol menenca oukouji palin nhet`o\i `eratou naujw `mmoc 
`mPetroc je alhqwc `nqok ou `ebol `n'htou ke gar ̀nqok ouGalileoc. 
 65- ̀nqof de afer\htc `neranaqematizin nem wrk je ;cwoun `mpairwmi an 
`etetenjw ̀mmof. 
 66- ouo\ afmou; `nje oualektwr `m̀vma\copb/ ouo\ afer`vmeui `nje Petroc 
`mpicaji `m̀vrh; `etafjoc naf `nje Ih/c/ je `mpate oualektwr mou; `ncopb/ ̀xnajolt 
`ebol `ng/ `ncop ouo\ `etaf\itotf afrimi. 
 67- ouo\ catotou aucosni `noucosni `n]wrp `nje niarxh`ereuc nem ni`precbuteroc 
nem nica' nem pimàn;\ap thrf aucwn\ `nIh/c/ ausitf authif `mPilatoc. 
 68- ouo\ af]enf ̀nje Pilatoc je `nqok pe ̀pouro `nte niIoudai `nqof de `etaf̀eroùw 
pejaf naf je `nqok petjw ̀mmoc. 
 69- ouo\ nauerkathgorin ̀n\anmh] 'arof `nje niarxh`ereuc. 
 70- Pilatoc de on naf]enf efjw `mmoc de `ǹkerouw `ǹ\li an `anau je 
ceerkathgorin `erok `nouhr. 
 71- Ih/c/ de m̀pefje erouw `ǹ\li \wcte `ntefer`]vhri `nje Pilatoc. 
 72- kata `p]ai de nafxw `nouai efcon\ nwou `ebol vh̀e]auer̀etin `mmof 

 
 

 + + +الاصحاح الخامس عشر + + + 
 

ولِلْوقْتِ فِي الصباحِ تَشَاور رؤَساء الْكَهنَةِ واشُّيوخُ والْكَتَبةُ والْمجمع كُلُّه فَأَوثَقُوا يسوع ومضوا بِهِ  -1 

إِلَى بِيلاَطُس وهلَمأَسو. 

 

 2- بِيلاَطُس أَلَهودِ؟أَأَنْ«: فَسهالْي لِكتَ م «ابأَنْتَ تَقُولُ«: فَأَج«. 

 .وكَان رؤَساء الْكَهنَةِ يشْتَكُون علَيهِ كَثِيراً -3 

 .»!أَما تُجِيب بِشَيءٍ؟ انْظُر كَم يشْهدون علَيك«: فَسأَلَه بِيلاَطُس أَيضاً -4 

 .حتَّى تَعجب بِيلاَطُسفَلَم يجِب يسوع أَيضاًبِشَيءٍ  -5 

 6- وهطَلَب ناحِداًمفِي كُلِّ عِيدٍ أَسِيراًو مطْلِقُ لَهي كَانو. 

 .وكَان الْمسمى باراباس موثَقاًمع رفَقَائِهِ فِي الْفِتْنَةِ الَّذِين فِي الْفِتْنَةِ فَعلُوا قَتْلاً -7 

 .دأُوا يطْلُبون أَن يفْعلَ كَما كَان دائِماًيفْعلُ لَهمفَصرخَ الْجمع وابتَ -8 

 9- بِيلاَطُس مهابودِ؟«: فَأَجهالْي لِكم أُطْلِقَ لَكُم أَن ونأَتُرِيد«. 

 .لأَنَّه عرفَ أَن رؤَساء الْكَهنَةِ كَانُوا قَد أَسلَموه حسداً -10 



 11- ر جيفَهاسابارب رِيبِالْح مطْلِقَ لَهي لِكَي عمنَةِ الْجالْكَه اءؤَس. 

 12- أَلَ بِيلاَطُسودِ؟«: فَسهالْي لِكم ونَهعلَ بِالَّذِي تَدأَفْع أَن وناذَا تُرِيدفَم«. 

 .»!صلِبه?«: فَصرخُوا أَيضاً -13 

 14- بِيلاَطُس مأَلَهأَ«: فَسمِلَ؟وع شَر اخاً» يراًصوا جِداددفَاز :»?هلِبص!«. 

 15- لَبصلِي هلَدا جمدعب وعسي لَمأَسو اسابارب مأَطْلَقَ لَه ضِيهِمرا يعِ مملَ لِلْجمعي أَن رِيدي إِذْ كَان فَبِيلاَطُس. 

 16- إِلَى د كَرسى بِهِ الْعضةِفَموا كُلَّ الْكَتِيبعمجةِ والْوِلاَي ارد ارِ الَّتِي هِياخِلِ الد. 

 .وأَلْبسوه أُرجواناًوضفَروا إِكْلِيلاًمِن شَوكٍ ووضعوه علَيهِ -17 

 18- و?هِ قَائِلِينلَيع ونلِّمسأُوا يتَدودِ?«: بهالْي لِكا مي لاَملس!«. 

 19- كَبِهِملَى رع اثِينج لَه وندجسي هِ ثُملَيع قُونصبيةٍ وبأْسِهِ بِقَصلَى رع ونَهرِبضكَانُوا يو. 

 20- وهلِبصوا بِهِ لِيجخَر ثُم هابثِي وهسأَلْبو وانجالأُر نْهوا ععأُوا بِهِ نَززتَها اسمدعبو. 

 

 21- هلِيبمِلَ صحلِي وفُسرو سرنْدو أَلَكْسأَب انِيورالْقَي انعسِم وهقْلِ والْح آتِياًمِن تَازاًكَانجلاًمجوا رخَّرفَس. 

 

 .»جمجمةٍ«الَّذِي تَفْسِيره موضِع » جلْجثَةَ«وجاءوا بِهِ إِلَى موضِعِ  -22 

 23-  هطَوأَعلْوقْبي فَلَم بشْرلِي رةًبِموجزمراًمخَم. 

 .ماذَا يأْخُذُ كُلُّ واحِدٍ؟: ولَما صلَبوه اقْتَسموا ثِيابه مقْتَرِعِين علَيها -24 

 25- وهلَبةُ الثَّالِثَةُ فَصاعكَانَتِ السو. 

 .»ك الْيهودِملِ«وكَان عنْوان عِلَّتِهِ مكْتُوباً -26 

 

 .وصلَبوا معه لِصينِ واحِداًعن يمِينِهِ وآخَر عن يسارِهِ -27 

 .»وأُحصِي مع أَثَمةٍ«: فَتَم الْكِتَاب الْقَائِلُ -28 

 29- قَائِلِين مهؤُوسر ونزهي مههِ ولَيع فُوندجي ونتَازجالْم كَانامٍ«: وفِي ثَلاَثَةِ أَي هانِيبكَلِ ويالْه ا نَاقِضآهِ ي.! 

 .»!خَلِّص نَفْسك وانْزِلْ عنِ الصلِيبِ -30 

 فَما يقْدِر أَن خَلَّص آخَرِين وأَما نَفْسه«: وكَذَلِك رؤَساء الْكَهنَةِ وهم مستَهزِئُون فِيما بينَهم مع الْكَتَبةِ قَالُوا -31 

 .يخَلِّصها

 32- نُؤْمِنى ولِيبِ لِنَرنِ الصائِيلَ عرإِس لِكم سِيحالْم نْزِلِ الآنانِهِ. »لِيريعكَانَا ي هعا ملِباللَّذَانِ صو. 

 .لِّها إِلَى الساعةِ التَّاسِعةِولَما كَانَتِ الساعةُ السادِسةُ كَانَتْ ظُلْمةٌ علَى الأَرضِ كُ -33 

 .»إِلُوِي إِلُوِي لَما شَبقْتَنِي؟«: وفِي الساعةِ التَّاسِعةِ صرخَ يسوع بِصوتٍ عظِيمٍ قَائِلاً -34 

 .»هوذَا ينَادِي إِيلِيا«: فَقَالَ قَوم مِن الْحاضِرِين لَما سمِعوا -35 

 .»!لِنَر هلْ يأْتِي إِيلِيا لِينْزِلَه. تْركُوا?«: حِد وملَأَ إِسفِنْجةًخَلاوجعلَها علَى قَصبةٍ وسقَاه قَائِلاًفَركَض وا -36 

 

 37- وحالر لَمأَسظِيمٍ وتٍ عوبِص وعسخَ يرفَص. 



 38- فَ?و نِ مِنكَلِ إِلَى اثْنَييالْه ابفَلُنْشَقَّ حِجقُ إِلَى أَسو. 

 .»!حقّاًكَان هذَا الإِنْسان ابن اللَّهِ«: ولَما رأَى قَائِد الْمِئَةِ الْواقِفُ مقَابِلَه أَنَّه صرخَ هكَذَا وأَسلَم الروح قَالَ -39 

 40-  ميرم ننَهيعِيدٍ بب مِن ننْظُري اءضاًنِسكَانَتْ أَيةُوالُومسوسِي ويغِيرِ والص قُوبعي أُم ميرمةُ ولِيدجالْم. 

 .وأُخَر كَثِيراتٌ اللَّواتِي صعِدن معه إِلَى أُورشَلِيم. للَّواتِي أَيضاًتَبِعنَه وخَدمنَه حِين كَان فِي الْجلِيلِ ?-41 

 .-أَي ما قَبلَ السبتِ  - كَان الاِستِعداد ولَما كَان الْمساء إِذْ -42 

 43-  خَلَ إِلَى بِيلاَطُسدو راسلَكُوتَ اللَّهِ فَتَجنْتَظِراًمضاًمأَي وه كَانشَرِيفٌ و شِيرةِ مامالر فُ الَّذِي مِنوسي اءج

وعسي دسج طَلَبو. 

 .»هلْ لَه زمان قَد ماتَ؟«: فَدعا قَائِد الْمِئَةِ وسأَلَه. نَّه ماتَ كَذَا سرِيعاًفَتَعجب بِيلاَطُس أَ -44 

 .ولَما عرفَ مِن قَائِدِ الْمِئَةِ وهب الْجسد لِيوسفَ -45 

 . كَان منْحوتاًفِي صخْرةٍ ودحرج حجراًعلَى بابِ الْقَبرِفَاشْتَرى كَتَّاناًفَأَنْزلَه وكَفَّنَه بِالْكَتَّانِ ووضعه فِي قَبرٍ -46 

 47- ضِعو نانِ أَيوسِي تَنْظُري أُم ميرمةُ ولِيدجالْم ميركَانَتْ مو 
 1- vh de ̀etoumou; `erof je Barabbac nafcon\ pe nem nh`etaù̀iri `noù]qorter 
nh̀enaù̀iri `nou'wteb 'en ̀p`]qorter. 
 
 2- ouo\ `etaf̀i `e`p]wi `nje pimh] afer\htc `ner`etin katàvrh; `enaf̀̀iri nwou. 
 3- Pilatoc de af̀eroùw nwou efjw `mmoc je tetenouw] `ntaxw nwten `ebol 
`m̀pouro `nte niIoudai. 
 4- naf̀emi gar pe je ̀etauthif eqbe oùvqonoc. 
 5- niarxh̀ereuc de aukim `mpimh] \ina mallon `ntefxa barbbac nwou `ebol. 
 6- Pilatoc de `etaf̀erou`w pejaf nwou je ou oun pe;naaif `mvh̀etetenjw `mmoc 
`erof je `pouro `nte niIoudai. 
 7- ̀nqwou de on auw] ̀ebol je a]f. 
 8- Pilatoc gar nafjw `mmoc nwou je ou gar ̀mpet\wou petafaif `nqwou de `n\oùo 
nauw] `ebol je a]f. 
 9- Pilatoc de efouw] `eer pete\ne pimh] afxa Barabbac nwou `ebol af; de `nIh/c/ 
eer`vrgellin `mmof \ina `ntoua]f. 
 10- nimatoi de ausitf `e'oun `e;aulh`nte pìpretwrion ouo\ aumou; `e;`cpira thrc 
`e`\rhi `ejwf. 
 11- ouo\ au; \iwtf `noù\boc `nshji ouo\ au]wnt `noùxlom `ebol'en \ancouri 
auxaf \ijwf. 
 12- ouo\ auer\htc ̀neracpazecqe `mmof je xere `pouro `nte niIoudai. 
 13- ouo\ au\ioùi 'en tefave `nouka] ouo\ nau\iqaf 'en pef\o ouo\ eu\ioui 
`mmwou `ejen `noukeli `eouw]t `mmof. 
 14- ouo\ \ote `etaucwbi `mmof auba]f `mpì\boc `nshji ouo\ au; `nnef̀\bwc \iwtf 
ouo\ auenf `ebol \ina `ncea]f. 



 15- ouo\ ausi ̀nouai `ǹxba efciniwou Cimwn piKurinneoc efnhou `ebol'en `tkoi 
~Viwt `nale[androc nem rouvoc \ina `ntef̀wli `mpef @ ouo\ auenf `epima `nte 
Golgoqa vai e]auoua\mef je pima `nte pi~Kranion. 
 16- ouo\ au; naf `nouhrp efmojt nem ou]a]i ̀nqof de `mpefsitf. 
 17- ouo\ aua]f ouo\ auvw] `nnef̀\bwc `e`\rau `eau\iwp `erwou je nim eqnaolou. 
 18- ne ̀vnau de `najpg/ pe ouo\ aua]f. 
 19- ouo\ ;̀epìgravh`nte tef̀etia nac̀c'hout pe je ̀pouro `nte niIoudai. 
 20- ouo\ aue] keconi b/ nemaf ouai caou`inam ouai cajash `mmof. 
 
 21- ouo\ ;gravhjwk ̀ebol je auopf nem nianomoc. 
 
 22- ouo\ nh̀enaucini naujeoùa `erof eukim `nnoùavhoùi ouo\ eujw `mmoc je 
vheqnabel piervei `ebol ouo\ eqnakotf ̀ng/ `ǹe\oou. 
 23- na\mek `eak`i `e`'rhi `ebol\i pi @ pairh; nikearxh̀ereuc eucwbi nem `nnoùerhou 
eujw `mmoc je ̀fno\em `n\ankexwouni `mmon `]jom `mmof `ena\mef. 
 24- Px/c/ `pouro `mpic/l/ maref̀i `e`'rhi ;nou `ebol\i pìctauroc \ina `ntennau ouo\ 
`ntenna\; ouo\ nh̀etaua]ou nemaf nau;]w] naf. 
 25- 
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
###############. 
 26- ouo\ \anouon `nte nhet̀o\i `eratou `etaucwtem naujw `mmoc je `anau `fmou; 
`e~Hliac. 
 
 27- ̀etafsoji `nje ouai afma\ oùcvoggoc `n\emj aftalof `ejen ouka] af̀tcof 
efjw `mmoc je xaf `ntennau je ~Hliac nhou `ntef̀enf `e`'rhi. 
 28- Ih/c/ de `etafmou; 'en ouni]; `ǹcmh af; `mpipn?a/ @ ouo\ pikatapetacma `nte 
piervei afvw' 'en b/ icjen `p]wi `e`'rhi. 
 29- ̀etafnau de `nje pìekatontarxoc vhet`o\i `eratf `mpef̀mqo je af; `mpipn?a/ 
pejaf je alhqwc pairwmi ne `p]hri `mV; pe. 
 30- ne ouon \anke\ìomi de pe eunau \ivouei ne enare Mari`a `n'htou 
pe ;Magdalinh nem Mari`a `nte Iakwboc pikouji nem `qmau `niwchtoc nem calwmh. 



 31- nai enauoue\ `ncwf \ote efxh 'en ;Galilèa ouo\ nau]em]i `mmof nem kemh] 
eaùi nemaf `e`\rhi `eIl/h/m/ @ ouo\ \hdh `eta rou\i ]wpi epidhne ;parackeu`h te 
et'ajwf `m̀pcabbaton. 
 32- 
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################
###############. 
 33- ouo\ `etaf̀emi `ntotf `mpiekatontarx oc af; `mpicwma `nte Ih/c/ `nIwchv. 
 34- ouo\ `etaf]ep ou]entw af̀enf `e`'rhi afkoulwlf 'en ou]entw ouo\ afxaf 
'en oùm\au vhet]hk ̀ebol'en oupetra ouo\ af`ckerker `mpìwni `erwf `mpìm\au. 
 35- Marìa de ;Magdalinh nem Mari`a `nte iwchtoc naunau pe je ̀etauxaf qwn. 
 36- ouo\ `etaf]wpi `nje picabbaton Mari`a ;Magdalinh nem Mari`a `nte Iakwboc 
nem calwmhau]enwou au]wp ̀n\aǹcqoinoufi \ina `ntoùI `ntouqa\cf. 
 
 37- ouo\ `n\aǹatooùi `ema]w `m̀vouai `nnicabbaton aùi `epìm\au `eta `vrh ]ai. 
 38- ouo\ naujw `mmoc `nnoùerhou je nim eqnàckerker `mpìwni nan `ebol \irwf 
`mpìm\au. 
 39- ouo\ `etaufai `nnoubal `e`p]wi aunau `epìwni je aùckerkwrf ne ouni]; gar 
`ema]w pe. 
 40- ouo\ `etau]enwou `e'oun `epìm\au aunau `eou'el]̀̀iri ef\emci caou`inam efjhl 
`noùctolhecouob] ouo\ auer\o;. 
 41- ̀nqof de pejaf nwou je `mperer\o; Ih/c/ petetenkw; `ncwf piremNazareq 
vh̀etaua]f aftwnf `f\àmnai an ic pima `etauxaf `mmof. 
 42- alla ma]enwten `ajoc `nnefmaqh thc nem Petroc je ̀fnaer]orp ̀erwten 
`e;Galile`a `aretennanau `erof `mmau. 
 43- ouo\ aùi `ebol auvwt ̀ebol\a pìm\au ne `a oùcqerter gar ta\wou pe nem 
outwmt ouo\ ̀mpouje `\li `ǹ\li nauer\o; gar pe. 
 44- ouo\ `etaftwnf de `n]orp `mpìe\oou `n\ouit `nte nicabbaton afouon\f `n]orp 
`mMarìa ;Magdalinh qh`etaf\i piz/ `ndemwn `ebol \iwtc. 
 45- qai `ete`mmau ac]enac acjoc `nnhenau]wpi nemaf euer\hbi ouo\ eurimi. 
 46- ̀nqwou de `etaucwtem je ̀fon'ouo\ je Annau `erof nauoi `naqna\; pe. 



 47- menenca nai de on nare b/ `ebol `n'htou eumo]i \i oumwit afouon\f ̀erwou 'en 
kemorvh'en `tkoi 

 

 + + +الاصحاح الثاني عشر + + + 
 

 . السبتُ اشْتَرتْ مريم الْمجدلِيةُ ومريم أُم يعقُوب وسالُومةُ حنُوطاًلِيأْتِين ويدهنَّهوبعدما مضى -1 

 2- ستِ الشَّمرِ إِذْ طَلَعإِلَى الْقَب نوعِ أَتَيبلِ الأُساًفِي أَواكِراًجِدبو. 

 3- ننَهيا بفِيم قُلْني كُنرِ؟ «:وابِ الْقَبب نع رجلَنَا الْح رِجحدي نم«. 

 4- رِجحد قَد رجالْح أَن نأَيرو ناً! فَتَطَلَّعظِيماًجِدع كَان لأَنَّه. 

 .نولَما دخَلْن الْقَبر رأَين شَاباًجالِساًعنِ الْيمِينِ لاَبِساًحلَّةًبيضاء فَانْدهشْ -5 

 6- نفَقَالَ لَه :»هِشْنلاَ تَنْد !لُوبصالْم النَّاصِرِي وعسي نتَطْلُب أَنْتُن .قَام نَا! قَدهه وه سالَّذِي . لَي ضِعوذَا الْموه

 .وضعوه فِيهِ

 .»هنَاك تَرونَه كَما قَالَ لَكُم. م إِلَى الْجلِيلِلَكِنِ اذْهبن وقُلْن لِتَلاَمِيذِهِ ولِبطْرس إِنَّه يسبِقُكُ -7 

 8- نةَ أَخَذَتَاهريالْحةَ ودعالر رِ لأَنالْقَب مِن نبرهرِيعاًوس نجخَائِفَاتٍ. فَخَر كُن نئاًلأَنَّهدٍ شَيلأَح قُلْني لَمو. 

 .ولِ الأُسبوعِ ظَهر أَولاًلِمريم الْمجدلِيةِ الَّتِي كَان قَد أَخْرج مِنْها سبعةَ شَياطِينوبعدما قَام باكِراًفِي أَ -9 

 10- كُونبيو وننُوحي مهو هعكَانُوا م تِ الَّذِينرأَخْبذِهِ وتْ هبفَذَه. 

 11- و يح أَنَّه أُولَئِك مِعا سقُوافَلَمدصي لَم تْهنَظَر قَد. 

 .وبعد ذَلِك ظَهر بِهيئَةٍ أُخْرى لاِثْنَينِ مِنْهم وهما يمشِيانِ منْطَلِقَينِ إِلَى الْبريةِ -12 

 .وذَهب هذَانِ وأَخْبرا الْباقِين فَلَم يصدقُوا ولاَ هذَينِ -13 

 

هر لِلأَحد عشَر وهم متَّكِئُون ووبخَ عدم إِيمانِهِم وقَساوةَ قُلُوبِهِم لأَنَّهم لَم يصدقُوا الَّذِين نَظَروه قَد أَخِيراًظَ -14 

قَام. 

 

 15- مقَالَ لَهوا بِالإِنْجِيلِ لِلْخَلِيقَةِ كُ?«: واكْرِزو عمالَمِ أَجوا إِلَى الْعباذْهلِّه. 

 16- ندي ؤْمِني لَم نمو خَلَص دتَماعو نآم نم. 

 17- ؤْمِنِينالْم عاتُ تَتْبذِهِ الآيهةٍ: ودِيدبِأَلْسِنَةٍ ج ونتَكَلَّميمِي وبِاس اطِينالشَّي ونخْرِجي. 

 .» يضرهم ويضعون أَيدِيهم علَى الْمرضى فَيبرأُونيحمِلُون حياتٍ وإِن شَرِبوا شَيئاًممِيتاًلاَ -18 

 .ثُم إِن الرب بعدما كَلَّمهم ارتَفَع إِلَى السماءِ وجلَس عن يمِينِ اللَّهِ -19 

 آمِين.  معهم ويثَبتُ الْكَلاَم بِالآياتِ التَّابِعةِوأَما هم فَخَرجوا وكَرزوا فِي كُلِّ مكَانٍ والرب يعملُ -20 
 1- ouo\ naikexwouni au]enwou aujoc `nnicwjp ouo\ nai on `mpouna\; `erwou. 



 2- ̀e`p'àe de eurwteb `nje pii/a/ `mmaqhthc afouon\f `erwou ouo\ naf;]w] 
`ntoumetaqna\; nem toumeqna]t\h t je ̀mpouna\; `enh̀etaunau `erof 
`etaftwnf. 
 3- ouo\ afjoc nwou je ma]enwten ̀epikocmoc ouo\ 'en \wb niben \iwi] 
`mpieuaggelion `mpicwnt thrf. 
 4- vh̀etafna\; ouo\ `etafsiwmc ef`eno\em vh de `etaferaqna\; cena;\ap `erof. 
 5- naimhini de eùemo]i `nca nheqna\; 'en paran eu`e\i \andemwn `ebol eùecaji 'en 
\anacpi `nlac. 
 6- ouo\ \an\of eùefitou `ǹ'rhi 'en noujij kan au]anouwm `nouenxai `e`vmou 
`nnefer`blaptin `mmwou ouo\ eùexw `nnoujij ̀ejen \anouon eu]wni ouo\ eùeoujai. 
 7- P_ oun Ih/c/ menenca `qrefcaji nemwou auolf `e`p]wi `e`tve ouo\ af\emci 
caoùinam `m~Viwt. 
 8- nhde ̀etaùi `ebol au\iwi] 'en mai niben ouo\ nare P_ er\wb nemwou pe ouo\ 
eftajro `mpicaji `nte nimhini eqmo]i `ncwou ]a ``ene\ `nte nì̀ene\ throu `amhn 
euaggelion zwhc kata markon ̀enehrhnhtw k/w/ `amhn. 
 9- ouo\ etaftwnf de ̀n]orp `mpìe\oou `n\ouit ̀nte nicabbaton afouon\f `n]orp 
`mmarìa ;magdalinh qh etaf\i piz/ `ndemwn `ebol \iwtc. 
 10- qai `ete`mmau ac]e nac acjoc `nnh enau]wpi nemaf euer\hbi ouo\ eurimi. 
 11- ̀nqwou de etaucwtem je ̀fon'ouo\ je annau `erof nauoi `naqna\; pe. 
 12- menenca nai de on nare b/ `ebol `n'htou eumo]i \i oumwit afouon\f ̀erwou 'en 
kemorvh 'en `tkoi. 
 13- ouo\ naikexwouni au]e nwou aujoc `nnicwjp ouo\ nai on `mpouna\; `erwou. 
 
 14- ̀e`p'àe de euroteb `nje pii/a/ `mmaqh thc afouon\f `erwou ouo\ naf;]w] 
`ntoumetaqna\; nem toumeqna]t\h t je ̀mpouna\; `enhetaunau `erof 
etaftwnf. 
 
 15- ouo\ afjoc nwou je ma]e nwten ̀epikocmoc ouo\ 'en \wb niben \iwi] 
`mpieuaggelion `mpicwnt thrf. 
 16- vhetafna\; ouo\ etafsiwmc ef̀eno\em vh de etaferaqna\; cena;\ap `erof. 
 17- naimhini de eùemo]i `nca nheqna\; 'en paran eùe\i \andemwn `ebol eùecaji 
'en \anacpi `nlac. 
 18- ouo\ \an\of eùefitou `ǹ'rhi 'en noujij kan au]anouwm `nouenxai `e`vmou 
`nnefer`blaptin `mmwou ouo\ eùexw `nnoujij ̀ejen \anouon eu]wni ouo\ eùeoujai. 
 19- P_ oun Ih/c/ menenca `qrefcaji nemwou auolf `e`p]wi `e`tve ouo\ af\emci 
caoùinam `m̀viwt. 



 20- nh de etaùi `ebol au\iwi] 'en mai niben ouo\ nare P_ er\wb nemwou pe ouo\ 
eftajro `mpicaji `nte nimhini eqmo]i `ncwou ]a ene\ ̀nte niene\ throu amhn 
euaggelion zwhc kata markon enehrhnh tw k/w/ amhn 

 

 

 


